
MÁSODIK RÉSZ.

AZ ISZLÁM MŰVÉSZETE.

I. MŰVELŐDÉS-TÖRTÉNETI VÁZLAT A MOHAMMED ELŐTTI 
ÉS A KORABELI ARABOKRÓL.

A
VII. század második tizedében hirdeti prófétai ihlettséggel Mohammed az 

ő törzsrokonainak az iszlámot. A történelem a keletkező vallásért vívott 
, elkeseredett harcokról beszél, mivel az új vetőmag iránt fogékony arabok 

mellett voltak oly törzsek is — és állítólag ezek az arabság valódi kép­
viselői, — melyeknek erkölcsei sok tekintetben Mohammed vallásának intézmé­

nyeibe ütköztek.
Mindazáltal a sors az előbbieknek kedvezett; az első ellenségeskedések után 

— a prófétának Medinából való menekülésétől (Hedzsra), 622 július 16-ikától, kezdik 
a mohammedánok az ő időszámításukat — szinte diadalmenetben terjed az iszlám. 
Bár nehéz körülmények közt keletkezett, mégis már a Hedzsra 20-ik évében Szíria, 
Mezopotámia és Egyiptom hódol neki, s az I. évszáz végén Szamarkandig az 
egész Kelet, Észak-Afrika és Spanyolország lakosai is hívei között vannak.

Ha már a gyorsaság, amelylyel az iszlám terjed, meglep bennünket, akkor 
valósággal csodálat fog el a nyomában termett műveltség gyors felvirágzásának 
láttára. Ebben kétségkívül mindenekfölött azok működhettek közre, akik Moham- 
medet az ő missziójában támogatták t. i. a körűié lakó törzsrokonok, de kívülük 
a más kulturális népekből való számos prozeliták, akik az új vallás karjaiba 
vetették magukat. Ez utóbbiak hozzájárulását az iszlám míveltségéhez éppen nem 
lehet kicsinyelnünk; hisz dr. Goldziher nézete szerint az iszlámnak még a dog­
matikus fejlődése is inkább a nem-arab hatások műve, mint az araboké.1 Csakis 
így magyarázható meg a sajátságos műveltség gyors kisarjadása és felvirágzása, 
amely az iszlám nyomában kél.

A sors részéről kultúra tekintetében oly kiváló szerepre rendelt arabok iszlám­
előtti történetéről keveset tudunk. Hogy több a bibliában említett törzs, amelyekkel

Goldziher Ignác: „Az Iszlám". Budapest, 1881.
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a honalapító izraelitáknak harcolniok kellett, e néphez tartozott, majdnem bizonyos. 
Hazájok, amelyben termékeny területek sivatagokkal váltakoznak, már a Kr. e. IV. 
évszázban is ismerős volt a görögök előtt és mi természetesebb, mint hogy a 
világhódító Sándor ennek elfoglalását is tervébe vette. Mindazonáltal csak a római 
császároknak, nevezetesen Tiberiusnak (Kr. u. 14—37.) sikerült ezt a célt meg­
közelíteni azzal, hogy Arábia jelentéktelen részét meghódolta. Ezzel a Szinai-fél- 
szigeten rövid időre a római kultúra vetette meg a lábát és ennek nyomait máig 
is megcsodálhatni Petra régi arab városban.

Az arabok lakta terület határai messzire elhúzódtak; végig nyúlt ez az 
egész arab félszigeten fel egészen Mezopotámia ősrégi folyampartjaiig, ahol idő­
számításunk II. évszázában Jemenből bevándorolt törzsek Híra világhírű városát 
alapítják, amelynek uralkodói fényűzés dolgában Konstantinápoly és Iszpahán 
udvaraival vetekednek. Magában Jemenben nagyszerű kultúra virágzott. Nem 
kevésbbé ismeretesek Haurán fontos építkezései, amelyek a dél-arábiai dzsefnidák 
és ghasszanidák alatt keletkeznek.

Az 525. évben az abesziniaiak törnek be az országba és több arab törzset 
a keresztény vallásra térítenek át. Azonban hetven év múlva a perzsák váltják 
fel őket, kik Jemen, Hadramaut és Omán tartományokat alkirályokkal kormányoz- 
tatják. 605-ben Híra is perzsa tartománynyá lesz, de csak rövid időre, mert mi­
hamar eljövendő lesz Mohammed, aki 570-ben születvén, a sorstól rendkívüli külde­
téssel felruházva, szétforgácsolt népét egy szellemben és egy államban egyesítendi. 
Pár évvel ez események után a perzsák fönnhatósága véget ér, sőt nemsokára 
országuk az újonnan alakult mohammedán birodalomba olvad.

E vázlatos ismertetésből következik, hogy az arabok, amint Mohammed 
előtt és az ő korában élnek, éppen nem tekinthetők valami primitív nomád népnek : 
szabadságszerető vándor testvéreik szomszédságában, akik egynémely barbár szo­
kásaik mellett sok kiválóságban jeleskednek, az állandó lakóhelyhez kötött araboknál 
oly kultúrát találni, amely az őket meghaladó görög, római és perzsa szomszé­
doktól nem maradhatott érintetlenül. A klasszikus ó kor írói csodálattal emlegetik 
a boldog-arábiai Máreb város gazdag palotáit és műkincseit. Az araboknak és 
rómaiaknak — egyébként nem mindig békés — közeli érintkezéséről tanúskodik az a 
körülmény is, hogy 244-ben az arábiai származású Philippus lép a római császári 
trónra. A rákövetkező századokban szétforgácsolódva és vallási viszályokban találjuk 
az arabokat, ami különben az idők jele volt. Részben a zsidóság, részben a 
kereszténység hívei, sokan közülök politheisták; mindazonáltal valamennyinél az 
Ábrahámtól örökölt szent Káábá közös tisztelet tárgya. Nemzeti szentélynek tekin­
tették, amelynek védelme a koreisiták törzsére volt bízva.

Ilyen állapotok uralkodtak, amikor Mohammed az ő isteni küldetéséről 
prédikálni kezdett. De nem mindjárt talált hitelre ; és kivált a koreisiták léptek 
fel ellene, akiknek törzséhez különben maga is tartozott. Mihamar két ellenséges 
tábor áll szemben egymással. A harcok Mohammed győzedelmével végződtek.
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De hadi szerencséjénél jóval többet tettek a próféta ihletett prédikálásai, amelyeket 
a hitelvek alkalmazkodó képessége nagyban támogatott. Erről Goldziher idézett 
művében ezt mondja: ,az iszlám többet hódított alkalmazkodása által, melyet 
rendesen félreismertek, mint azon ridegség által, melyet föllépésének tulajdonítani 
szoktak". Mikor Mohammed a Hedzsra 11-ik évében meghalt, Arábiának jóformán 
minden népe az iszlámot vallja; arabok, zsidók és keresztények egyaránt lelke­
sedve veszik fel az új vallást. A próféta legközelebbi utódai alatt vívott hadjára­
tokban sem mindig a kard öregbítette a hívők számát; a Kelet társadalmi és 
politikai állapotai, a heves vallási viszálykodások Egyiptomban és Spanyolországban, 
az afrikai tarthatatlan állapotok, amelyeken az arabok okos politikával igyekeznek 
segíteni, mind hozzájárult az új eszme győzedelméhez.

S az új vallásnak éppen eme követői, akik a legkülönbözőbb népekből és 
társadalmi környezetből özönlöttek az iszlámba, tekintendők azon elemeknek, 
amelyek irányadók voltak a harci sikereknél, azonban a következő békés időben 
a kulturális fejlődés oly magas fokára segítették az iszlámot.

II. A MŰVESZET EREDETE ÉS SZÉTÁGAZÁSA.

Valamint az iszlám lényege, úgy művészete is főképp azon népek kultúrájában 
gyökerezik, amelyek az újonnan keletkezett vallásnak kortársai voltak. De miként 
az új vallás dogmái az anyavallástól határozottan leváltak, ugyanígy sajátos bélyeget 
kellett kapnia a műformának is, amelyben a keletkező nemzet teremteni akart. 
Ez a törekvés annyira megingathatatlanul lépett előtérbe, hogy a történetírók 
tanúsága szerint az első templom nem valami átvett, álkölcsönzött épület volt, 
hanem külön a szükség számára keletkezett: t. i. egy fedett folyosó, mely 
négyszögletű nyílt udvart övez körül, belül egyszerű fatámasztékokkal, kívül 
pedig dísznélküli falakkal.

A legfontosabb épületnek, a gámá-nak1 szerkezete, alapformája, amelyben 
a hitbuzgó prozeliták művészi teremtű-képességének egész tudása összpontosult, meg 
volt találva, most tehát arról volt szó, hogy tetszetős alakot kapjon. Ehhez a 
legelső elemek nyilván abból az építészetből vétettek, amelyet mint az iszlám 
sajátját már jeleztünk. A Haurán-beli építményekre gondolunk, amelyek az iszlámot 
megelőző századokból maradtak ránk, és százados elfeledés után ismét az archae- 
ologia elé vannak tárva. Ez az építészet lényegében észszerű kő-tektonikát mutat 
tiszta, habár egyszerű formai nyelvében. Ezek oly körülmények, amelyek csak 
annál jobban ajánlották ezt a mohammedánok keletkező építészete számára. És a 
későbbi századok kifejlett művészetében valóban ráakadni bizonyos tipikus formákra, 
amelyekben éppen nem nehéz felismerni a Haurán-építkezés néhány elemeit.

1 G á m á az arab „összegyűjteni, összegyűlni*4 jelentésű igétől a közös összejövetel helyét jelenti, 
így eredetileg csak a nagy mecseteket nevezték, amelyekben nem hiányozhatott a szószék, (minbár). 
ahonnan a c h u t b é-t, a pénteki prédikációt, mondták. A kisebb mecsetek neve, amelyekben a 
chutbé-t nem tartják, mászgid, később azonban az első nevet alkalmazták valamennyi mecsetnél.
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Ebben a körülményben található a szerkesztésben nemsokára nyilvánuló rendszer, 
amelyet a formák egész gazdagságával már legrégibb műveiknél is föllelünk. 
Ami aztán magát a formai nyelvet illeti, ennek kiképzését azon más népek művé­
szetével való ismeretség segítette elő, amelyeknek kézmívesei mint immár új moszlimek 
legjobb tudásúkat hozták az új egyházközségbe, természetesen az új dogma köve­
telményeihez alkalmazva azt.

Hasonlóan alakult egyébként az ő szellemi életük is. Az e téren való csodá­
latraméltó fejlődés szintén a mindenfelől odaözönlő kulturális értékű prozeliták 
közreműködésével magyarázható meg; ezek t. i. egész tudásukat áthozták az új 
háztartásba. így aztán Bizánc és Perzsia (a Szaszanidák) magas kultúrája, amely 
két birodalom az arabokkal már hatalmi állásuk előtt is történelmileg igazolt közeli 
érintkezésben volt egymással, nem maradhatott befolyás nélkül. De hogy az arabok 
messze terjedő birodalmában az egyes vidékeken uralkodó művészetnek nyilván 
benyomásokat kellett hátrahagynia, magától érthető. S ezek még azután is nyil­
vánulnak, mikor az iszlám művészet első virágzása után oly talajba kerül, melyet 
eleddig nem érintett; így a szeldzsukoknál Kis-Ázsiában, akiknek építészetében 
klasszikus elemek találhatók fel. Mindazonáltal az iszlám művészete, a felsorolt 
körülmények mellett is, és noha középpontjai távol voltak is egymástól, ahol 
csak megvetette lábát, mindenütt ugyanazon alapvonásokat mutatja és ugyan­
azon elveknek hódol. Ez legkivált azon élénk közlekedésnek tulajdonítható, melyet 
a moszlimek, mint egyetlen nagy család tagjai kezdettől fogva egymás közt fenn­
tartottak. Ebből az érintkezésből ered aztán a helyi stílusokra vonatkozó bizonyos 
kölcsönhatás, amely pl. Egyiptomban még a XIV. században, tehát az arab művé­
szetnek jóformán hétszázéves fennállása után is kimutatható.

Mindazonáltal az egész közös stílus könnyen három csoportba osztható 
fel, melyeknél a különbségbeli jellemvonások a leginkább fölhasznált anyag szerint 
lépnek előtérbe, amely valamint az építkezésre, úgy a díszítés módjára is rányomta 
bélyegét. Minden egyes csoportnak alosztályai vannak, de ez utóbbiak inkább 
politikai, mint eszthétikai szempontból fontosak.

E csoportok:
.4) Az egyiptomi arab stílus, amely Szíriában is kifejlődött.
Ennél építészeti anyagul a kő és a márvány szerepel, a díszítmények is e 

kemény anyagba vannak metszve vagy mozaikká munkálva jelennek meg.
B) A perzsa-arab stílus, melyhez a középázsiai mongol, a kisázsiai szeldzsuki, 

az indo-arab és a török mellékstílus tartozott.
Ennek építményei téglából valók (Kis-Ázsiában és Indiában a kő is szerepel), 

ékítményei a terrakotta-technika legkülönbözőbb fajtáit mutatják.1
C) Végül a északafrikai és spanyolországi stílus, amely az utóbbi vidéken 

fejtette ki legszebb virágjait.2

1 Művészkedés dolgában ezen országokat határozottan megelőzte a műérzékkel bíró Perzsia, 
jólleket ennek behatását az indiai talajon — mint később látni fogjuk — a hagyomány dúsgazdag 
formái árasztották el. Törökország másodkézből, Perzsiából, a szeldzsukoktól veszi művészetét.

2 Tunisz művészete, legalább az első században, észrevehetőleg Egyiptoméra támaszkodik.
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Ismertető jele a tarka gipsz-stuccóban pompázó gazdag ornamentika.
Az iszlámnak mozgalmas politikai története miatt, amelyben főszerepe jut a 

gyakori, lényeges határváltozásoknak, nem mindig vihető keresztül a felsorolt 
stílus-ágaknak határozott elkülönítése. Különösen áll ez az ázsiai talajon keletkezett 
művészetről, amely vidék nagy politikai rázkódtatások színtere volt.

Messzire meghaladná célunkat, ha minden egyes felsorolt stílus-ágat a neki 
megfelelő méltatásban akarnánk részesíteni. Azért be kell érnünk azzal, hogy a 
közös stílust az Egyiptomban kifejlődött művészeten tanuljuk megismerni és vége­
zetül az iszlám többi népeinek művészetét ezek egynémely jellemző művén ismer­
tessük. Az egyiptomi arab művészet kiváltképpen azért alkalmas erre, mert először 
ennek építészete az alkalmazott építészeti anyag miatt a legtermészetesebben 
fejlődhetett, jóformán legmonumentálisabb képviselője lett az összes stílus-ágaknak, 
azután mivel majdnem keletkezése óta szakadatlan láncolatát őrizte meg számunkra 
az emlékeknek, s ez alapon nyomon követhetni fokozatos fejlődését.

III. AZ ISZLÁM MŰVÉSZETE EGYIPTOMBAN.

Egyiptomot már a Hedzsra 20-ik évében (640. Kr. u.) meghódították a moham- 
medánok. A tőlük ott talált művészet a késői antik és a hazai kopt-művészet 
volt; ez utóbbi természetszerűleg nem lehetett egyéb, mint egy fajtája a bizánci 
művészetnek, mivelhogy ez utóbbiakkal nemcsak politikailag függő viszonyban, 
hanem szoros vallási kapcsolatban is állottak. Az arab hódítás alkalmával kétség­
kívül találtak oly épületeket, amelyekhez hasonlókról úgy emlékeztünk meg, 
hogy Szíriában is előfordulnak. Ezek nyilván akárhány tektonikai megoldást és 
formát szolgáltattak az araboknak: de a fáraók óriási alkotásai mellett érintetlenül 
haladtak el, nyilván úgy találhatták, hogy az ő céljaiknak túlságosan nagyméretűek; 
aztán meg az új, lüktető élet olyan kifejezési formákra törekedett, amelyeknek 
elemeit ez előbb nevezett művészetekben inkább ki tudták fejezni.

De a keletkezés és virágzás ideje közt ott van a fejlődés kora, amelylyel 
— amennyiben célunk éppen a művészet története — ha futólagosán is, mégis 
meg kell ismerkednünk. Mert habár az iszlám lényege, szinte azt mondhatnók: 
dogmája, oly gyorsan kialakult, mint maga a vallás, azért mégsem szabad hin­
nünk, hogy a formák mindenkor ugyanazok maradtak. Ezek bizony tovább is 
képződtek, mindinkább kifejlődtek és kifinomultak, úgy hogy ugyancsak figyelmes 
szemre van szükségünk, hogy a XIII. század ornamentikájában olyan formákra ismer­
jünk, amelyeket már három századdal előbb alkalmaztak. De mi sem világosíthat 
fel jobban a formák eme különböző változásairól, mint a kulturális működés azon 
megnyilatkozása, mely a többit mind megelőzi, t. i. az építészet.

A) Az építészet.
Ha az építészet mindenütt leghívebb kifejezője a művészeti alkotásban nyilvá­

nuló tudásnak, akkor ez annál inkább áll az iszlám építészetére, mivelhogy e téren



Az építészet Egyiptomban. 113

ez az egyetlen hatalmas megnyilatkozása. A mohammedánoknál az építészet marad 
mindvégig az uralkodó művészet; a festészet és szobrászat nem válik le róla 
úgy, mint a Nyugaton, hogy aztán szinte egyértékűvé fejlődjék ki. Az építészet 
mindenkorra azon kimagasló alkotása marad az iszlámnak, amelyben a moham- 
medán népek művészeti irányzatai kifejezésre jutnak és amelynek szolgálatában a 
kisművészetek felvirágzanak és vele együtt el is enyésznek. Ami ügyesség csak 
bennük van, az mind oda irányul, abban pontosodik össze, hogy a külső archi­
tektúrának művészi becset adjon és az épület belsejét díszítse.

B) Az építészeti stilus ismertető jelei.
Az iszlám stílus fő ismertető jelei a következők: a felület szigorú érvényre- 

juttatása; a vízszintes tagozásnál a felső emeletnek az alsón való uralma, továbbá, 
hogy a párkányzat, jelentőségére való tekintet nélkül, a vízszintesből a függőleges 
irányba megy át.1 Maguknak a stalaktitoknak, a mohammedán építészet eme saját­
ságos elemének, is fő rendeltetése az említett jellemző vonás elérésében van; de ezekről 
később. Ha egy mecset vagy ház homlokzatát nézzük, azonnal fel fog tűnni a 
felület fővonalából való kiszökellés teljes hiánya. A mecseteknél a kapuzat csak 
nagj' ritkán ugrik előre, de ekkor is csak azért, hogy egész hatalmas magas­
ságával önállóságát hangsúlyozza. (L. a Bárkúk-mecsetet. 176. kép.) Semmi nyoma 
a tagozásnak, amely a fővonal elé ugranék, a nyílásoknak semmi plasztikai 
koronázása. A homlokzatok élénkítése magas, kevésbbé mély fülkékkel történik, 
amelyek a falba ékelődnek és két, gyakran több sorban ablakokát tartalmaznak. Ha 
az utóbbiakat oszlopocskák kisérik, akkor a falakban vágnak számukra helyet; az 
oszlopfejek és oszloplábak a maguk részéről ismét belekapcsolódnak a falak széleibe, 
amelyekbe bele vannak ékelve. S mivel a kiugró faltövek teljesen hiányoznak, 
hát azt lehet mondani, hogy az egyetlen építészeti kiugró rész a rendesen szerény 
párkány, amely az épületet koszorúzza.2 Egyébként eszthétikailag teljesen igazolt, 
hogy a mecset homlokzata, amennyiben belül az egész magasság egyetlen térbe van 
belefoglalva, vízszintes tagozódást nem tüntet fel. Másként áll a dolog az emele­
tekre oszló építményeknél, amelyeknél a homlokzat vízszintes tagozódása való­
sággal eszthétikai követelmény. Itt nyilatkozik meg aztán az a stílusbeli sajátosság, 
hogy a felső emelet a párkány egész szélességének megfelelően az alsóbb fölébe 
kiugrik (1. a rosettei házakat. 230. kép). E stílusbeli sajátsággal szemben a leg-

1 Jellemző példa erre a Szálih Nidzsm ed-Din Ajjúb szultán sírján (1250) levő pár- 
kány, melynek feltörekvő levéldísze van, és amely a párkány felemelkedésével vízszintes helyzetbe 
jut. (L. a 154. képet.)

2 A fal közvetetlenül emelkedik ki a talajból. Az épület belső falainak márványborítású kiugrása 
nem eszthétikai momentum, hanem inkább szerkezeti szabály.

H ászán szultán (1362) és a Máliká Száfiá (1610) mecsetei kivételek. Az elsőnek 
főpárkánya is van akkora kiugrással, hogy szinte egymagában áll. Ennek a mecsetnek a vallásos célra 
■szolgáló építmények hosszú sorában, valóságos kivételes helyzete van, és számos sajátosságaival 
idegen építőművészre utal. (L. a szerző monographiáját: La mosquée du sultan Hassan au Cairo 
Le Caire MDCCCXC1X.)
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józanabb szerkezeti követelménynek is meg kell hátrálnia, mint pl. a párkányzatok 
pártázatánál, amelyek még a Hászán-féle mecset 1'30 méternyire kiugró stalaktit- 
párkányainál sem lépnek vissza, hanem a fedőlappal ugyanegy síkban feküsznek.

Az előzőkből könnyen következtethetünk azon eszközök mivoltára, amelyek 
az iszlám építészetet az ő művészi kialakulására segítették. Ezen eszközök csakis 
oly természetűek lehettek, amelyek a felület nagy elvének keresztülvitelét semmiképp 
sem akadályozták. Ha most már a legrégibb építészeti emlékeken is megtalálni az 
említett sajátságokat feltüntető elemeket, akkor ezek természetszerűleg csak abban 
a korban tekinthetők általánosaknak, amelyben a stílus teljes kiképzését elérte. 
Ezeket a stílus dekoratív részével együttesen igyekszünk majd megismerni, amint 
t. i. ezen és ezzel kapcsolatosan kiképződnek.

Szerkezeti tekintetben az iszlám építészet fontos problémákat nem oldott meg.

C) A mecset.

Mivel a legrégibb építészeti emlékek éppen a mecsetekben maradtak fenn, 
azért igen természetes, hogy a stílus tanulmányozásánál első sorban jönnek tekin­
tetbe. Vizsgáljuk mivoltukat közelebbről.

A mecset, úgy amint legősibb alakjában mutatkozik, nagy, nyitott, négy­
szögű udvarból — a száhn - ból — áll, amelyet oszlopokon vagy pilléreken 
nyugvó boltozatos csarnokok — a liuán — vesznek körül. Az alapterv főtengelye 
pontosan a mekkai szentély felé néz ; ez tehát a kairói mecsetekre nézve körülbelül 
délkelet. Ezt a „keletelést“ (kibla) ezenkívül az ima-fülke, a mihráb, is jelzi, amely 
a délkeleti falba mélyed, ahová az imádkozok fordulnak. Ezáltal valamennyi rész 
közt ez a liuán jut a legfontosabb szerephez és hogy ez még jobban érvényesüljön, 
íveinek számát szaporítják, vagy gazdagabb díszítéssel emelik ki.

A 1 i u á n - ok az imádságnak voltaképpeni helyei, kivétel nélkül egy lépcső­
fokkal kiemelkednek a száhn padlatából, mindazonáltal az utóbbi is táhir, azaz 
tiszta, és azért rendelkezésére áll az imádkozóknak. A torony — menárá — 
amelynek erkélyéről a muezzin imára hívó szava hangzik, természetszerűleg az 
épületnek valamely kiálló helyén, tehát rendesen valamelyik szögletén emelkedik 
égnek. A mecsethez a rituális mosakodások számára mindig udvar csatlakozik.

Ha az arab művészetnek Egyiptomban való fejlődését áttekintjük, igen alkal­
masint esik öt fejlődési kort különböztetni meg, amelyek szorosan összefüggnek 
azon történelmi fejleményekkel, melyeknek színtere volt az ország. Ezek: a primitív 
kor, a Fátimidák, az Ájjubidák, a Mamlúk-szultánok kora és végezetül a török 
hódoltság ideje.

D) A primitív kor.
(622—969.)

Történelmi réss. Ez az új vallás elterjesztéséért vívott hadjáratok kora, 
továbbá ama harcoké, amelyeket az új hitközség számára meghódított országok 
birtokáért állnia kellett az iszlámnak.
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A prozeliták seregestül özenlenek az új vallásba, amelynek továbbterjedését 
részben harcias vállalatok, részben a politikai bölcseség segítik elő. Az új nemzet 
zöme, az arab nép, egy csapásra ura lett olyan országoknak, amelyeknek szellemi 
előhaladottsága és gazdag műkincsei csonkítatlanul kínálkoztak neki. Mindazon­
által nem szabad föltennünk, hogy a legkülönbözőbb kultúrákhoz tartozó emez 
óriási anyag mellett az új szellem egységes megteremtése, kiképzése minden

122. kép. Obeid Allah egyiptomi 
kincstáros üveglenyomata a 729. 

év jelzésével.

nehezseg nélkül ment vegbe. A harcok idejeben nem 
lehetett szó róla, hogy az iszlám alkosson is.

Az új birodalmat az első három kalifa — a 
próféta helytartója — után az Omájjád és Ábbászida- 
kalifák kormányozzák. Egyiptomba kormányzókat kül­
denek ; ezeknek a szép tar­
tomány megszilárdításáért 
való harcaik a IX. századig 
tartanak. (122. kép.)1 So­
rukból kimagaslik Ahmed 
ibn Túlún (868—883), a ki 
a tartományt azÁbbászida- 
kalifauralma alól kiragadja. 
(123. kép.) Félszázad múlva

123. kép. El-Má’mún kalifa arany 
dinárja, veretett Miszr-ban 

(Foszfát) 814.

az Ichsidák is követték példáját, de dinasztiájuk még a Túlúnidák korát sem éri el. 
A kalifák nem képesek az ország sorsát megváltoztatni.

As épitésset. Egyiptom meghódítója, Ámr ibn el-Asz vezér már a Hedzsra 
21-ik évében (641) emeli az első mecsetet a tőle alapított Fosztát-ban.3 El-Makrízi 
történetíró szerint ez kezdetleges fajta épület lehetett, nem volt sem ima-fülkéje, 
sem tornya; teteje oly alacsony és az egésznek terjedelme oly csekély volt, hogy 
már 32 év múlva meg kellett nagyítani. Első tornyát csak a befejezését követő 
tizenkettedik évben kapta; ennek lépcsője kívül emelkedett. Ámr mecsetjét az 
idők folyamán számtalanszor átépítették és nagyították, úgy hogy mai alakjában 
archaeologiai becse nincs. A Hedzsra első századaiból legfeljebb talán néhány a 
pilléreket összekötő levéldíszű gerenda származhatik (124. kép), úgy hogy az írott 
emlékeket leszámítva mindössze az a körülmény ad neki némi érdeket, hogy 
F o s z t á t ősi talaján az egyetlen megmaradt épület.

A következő két század építette mecsetek száma csekély; alig ismerjük 
őket névleg, s egyáltalában semmi sem maradt fenn belőlük.

1 Ezeket az üvegbélyegeket oly célból alkalmazták rá az üvegedényekre, hogy űrtartalmukat 
jelezzék. A szövegben gyakran a helytartó vagy a kincstáros neve is megvan, valamely, a helyes 
mértékre vonatkezó sententiával. — A 122. és 123. kép Stanley Lane-Poole A history of Egypt 
in the Middle Ages (London, 1901) c. művéből valók.

’ F o s z t á t (sátor) volt az arabok legelső városi telepítvénye Egyiptomban. A mai Kairótól 
délre terült el azon omladék-halmok helyén, amelyek az 1168-iki tűzvészből származnak. Egykori 
virágzására utal a történetírók azon adata, hogy 36.000 mecset volt benne. A város elpusztítását 
azért határozták el, hogy az előnyomuló keresztesek kezébe ne kerüljön.
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124. kép. Fából való fal-kötés az Amr-mecsetből. (Kairó.)

De ha egy a Hedzsra első 
két századából (a IX. század 
elejéből) való épület teljes 
képének híjával vagyunk is, 
még sem állunk teljesen tájé­
kozatlanul azon kor ékítmé- 
nyes ismertető jeleit illetőleg. 
Okmányaink erre vonatkozó­
lag azon leletek, melyek a 
Hedzsra első századaiból való 
s csak nemrég fölfedezett 
sírokból származnak; e sírok 
F o s z t á t törmelékhalmazá­

nak közelében vannak. Ezek első sorban fadarabok, ismeretlen tárgyakról való 
deszkák, melyeket arra használtak a sírokban, hogy a betóduló homokot távol­
tartsák a sirüregtől. Ezek a töredékes darabok részben be vannak mázolva, részben

125. kép. Deszka antik mintával. (A berlini Kaiser Friedrich-Museumban.)

faragással vannak ellátva. Különösen az utóbbiak érdekesek ékítményeik jellege 
miatt. Majd az antik művészetből vannak átvéve és kifogástalan kidolgozásúak 
(125. kép), majd azon stilisztikai formákat mutatják, melyeket még a következő
századokban is mint a koptok 
és arabok közös birtokát találni 
(126. kép), vagy naturalisztikus 
felfogású növényi díszítéseket 
és architektonikus rajzú motí­
vumokat tüntetnek fel. (12 7. kép).

Hogy e leletekből akárhány 
már az iszlám idejéből való, 
mutatják a kúfi jegyű feliratok 
— ez az arabok legrégibb fajta

126. kép. Fa-töredék stilizált ékítménynyel. 
(Arab Múzeum Kairóban.)
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127. kép. Deszka architektúrával, naturalisztikus növénydíszszel és kúfi írással. 
(Arab Múzeum, Kairóban.)

írása — amelyek, mint azt az utolsó kép mutatja, gyakran kísérik az ékítményeket.
— Vannak olyan darabok 
mozaikkal vannak egészen 
beborítva, azzal a techniká­
val, mely aXI V. század bútor­
iparában csodálatraméltó vi­
rágzást ért. (128. kép).1 A 
sírok fölött még megvannak 
a márvány fejfák, amelyek 
jóformán mindig jelzik a halá­
lozás évét (legtöbbje a VIII. 
és IX. századból való). Ezek 
némelyike is feltüntet némi 
ív - motívumokat, melyeket 
itt-ott egy-egy levélzet élén­
kít, vagy legalább valami 
inda fogja körül a feliratot 
(129. kép).

Bármily szerények is ezek 
a leletek, az egyiptomi arab 
művészet kiinduló pontjának 
megismerésére igen fontosak, 
mert formáikat viszontlátjuk 
a mohammedánok műalko­
tásaiban és ismét csak arról 
tanúskodnak, hogy az em­
beri sors folyamán mindennek

1 A125. és 128. kép eredetije a 
szerző ajándékából a berlini Kaiser 
Friedrich-Museumban van.

is, amelyek csontból és kemény fából való finom

128. kép. Töredék finom mozaik-bevonattal. 
(A berlini Kaiser Friedrich-Museumban )
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természetes fejlődési menete van. — De vegyük fel ismét az épületek meg­
beszélésének fonalát, még pedig a tényleg legrégibb mecset bemutatásával, azéval, 
melyet Egyiptomnak első független fejedelme emelt a tőle Kairó mellett alapított 
városrészben, s amely még manapság is róla Ibn Túlún mecsetjének neveztetik.

Ez a 876—78-ig épült mecset máig fennáll, noha ékítményeinek jó része 
későbbi restaurációból való. Nagy udvarát (130. kép) íves csarnok veszi körül 
hatalmas négyszögű pillérekkel, amelyeknek szögletei háromnegyed-oszlopokká 
oldódnak; az ívek sajátságos módon a gyöngén emelkedő, nyomott csúcsívet 
mutatják. A f ő -1 i u á n-nak eredetileg öt pillérsora volt, a többi 1 i u á n-nak 
csak kettő. Ezeknek csak

129. kép. Egy Kairó mellett 
talált sírkőről. (Arab Múzeum, 

Kairóban.)

részben megmaradt mennyezete fából való és lapos 
kazettákkal meg széles gerendázattal van ellátva; ez 
utóbbiak deszkával megburkolt pálmatörzsek. Mivel e 
mecsetnek helyreállítása1 történelmileg pontosan van 
állapítva, azért az ékítmények keltezése körül óva­
tosan kell megítélni a gipszből való ablakrácsokat, 
először mivel karaktereikben nagyon is közel állanak 
a XIII. század díszítményeihez (Káláún szultán sírja), 
azután meg mivel a rajzban túlságosan nagy sokféle­
séget mutatnak, ami a mecset többi, határozottan kez­
detleges díszítési eszközeivel éles ellentétben van. Két­
ségkívül odaszámítandók azon ékítmény-maradékok, 
melyek a déli liuán egynémely ivének belső ívfelületén 
megvannak, amelyeknél a sírok fadíszítésével való jel­
lembeli rokonság el nem vitatható. Idesorolandó az a 
levéldisz is, mely az ívek falait koszorúzza (131. kép), 
a szalagdíszitések, de legkivált a pillérekhez nőtt osz­
lopok alapjai és fejei. Az oszloptalpaknál (132. kép) 
félre nem ismerhető az antik piedesztál, az oszlopfejen 
pedig a laposra nyomott levélzet, mely a kehelyalakú 
kapitelt bevonja. Már ez alkalommal utalunk arra a 
határozottan kifejeződő tendenciára, hogy t. i. a reliefet

amennyire csak lehet, mellőzni igyekeznek. A talapzaton nyoma sincs az árnyék­
osztó párkánynak; a következő századokban egészen az építészet fénykoráig, mindig 
erre a formára redukálva jelennek meg a piedesztálok, ahol oszloptalpul kell 
szolgálniok. Ez a tendencia azonban még szembeötlőbb a kapiteleken, ahol a 
leveleknek laposra nyomott áthajló hegyeinél igen jellegzetes módon jut érvényre.

1 A mecsetet 1296. Ládzsín szultán állíttatta helyre, hálából azért, hogy elhagyott romjaiban 
biztos védelmet kapott az üldözött. Több ékítménye, melyeket itt nem említünk külön, e korból való. 
Históriailag igazolt, hogy az udvar közepén levő kupolás épület ebben a korban keletkezett; nézetem 
szerint a mecset-testtől külön épült a nagy torony is, azután az utóbbinak közelében néhány patkó­
alakú ív. A mecset ezen részei faragott kőből valók, holott az Ibn Túlún emelte épületnél kizárólag a 
tégla volt alkalmazva. A torony még azért is figyelemre méltó, mert feljárata a tornyon kívül van, 
a mi el-Mákrizi szerint külföldi, nevezetesen Mezopotámiából való befolyás következménye.
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130. kép. Az Ibn-Túlún-mecset alapterve.

A sötétén rajzolt részletek az alapítás idejéből valók ; a világosak modernek avagy hiányzanak. — 1 : Imafülke.
2 Minaret. 3 : A 134. képen ábrázolt homlokzati rész.



131. kép. Az Ibn Túlún-mecset belsejéből.
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132. kép. Háromnegyedes oszlop alapja 
az Ibn Túlún-mecsetből.

Az oszlopfő formája maga nem új; a fentemlített 
sírleleteknél már találkoztunk vele (128. kép). 
Még más valami is emlékeztet a mecsetnél ezekre 
a leletekre: így az ima-fülke mozaikjában levő 
görög szalagdísz, továbbá néhány ajtóbélésben 
a még meglevő fa-mennyezet (133. kép, amely 
összehasonlítandó az 126-ik képpel). A belső hom­
lokzat aztán az ő szerény megjelenésével (134. kép) 
díszítési motívumul a fülkét mutatja, amely itt 
még hű másolata a kagylóval tetőzött antik fülké­
nek. Látni fogjuk később, hogy milyen kincset 
teremtettek maguknak az arabok ebből a motí­
vumból a későbbi mecset-homlokzatok számára. 
A bemutatott homlokzat a folyosónak fordul, 
amely három oldalról veszi körül a mecsetet azért, 
hogy az utcai lármát távol tartsa az imaháztól; 
csak egy oldala volt szabad.

A mondottakból könnyen következtethetni, 
hogy az egyiptomi arabok a mecsetnek vallásuk 
szabályozta elrendezésénél a formákat és a fel­
szerelés eszközeit abból a művészeti tárházból

vették, amelyet az ország nyújtott nekik. A bennszülött koptok és az országban 
letelepült görögök (bizánciak) voltak kétségkívül az ő első mestereik. Ezeknek,

133. kép. Ajtó fa-mennyezete az Ibn Túlún-mecsetbÓl.

akár áttértek az iszlámra, akár megmaradtak a keresztény hiten,1 jártasságukkal a 
mohammedánok szolgálatába kellett szegődniök, de viszont kerülniük kellett az

1 Mohammedán történetírók tanúsága szerint Ahmed Ibn Túlún keresztény mesterrel építtette 
mecsetjét. *
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iszlám részéről kárhoztatott képies ábrázolást és az erős reliefet, mely a sémi 
szellemmel ellenkezett.

Kétségkívül ez az utóbbi körülmény volt első sorban irányadó a figurális 
ábrázolás kerülésénél, mert a vallásos törvénynek erre vonatkozó rendelkezései 
nem egészen világosak. Bármint legyen is, a figurális dísznek a mohammedán 
művészetben nincsen szerepe, 
noha keretéből teljesen soha 
sincs kiküszöbölve. Rendesen 
az ajtók érc-veretén vagy ele­
fántcsont-betétein találni dí­
szül állat-alakokat; érc- és 
üvegtárgyakon szintén elő­
fordulnak ; akárhányszor a 
jól rajzolt emberi alak sem 
hiányzik.

Ezzel szemben már az 
IbnTúlún-féle mecseten a tipi­
kus elrendezésen kívül mind­
ezen építészeti formákat meg 
lehet ismerni, amelyek a 
jövőben templomuk kánon- 
jáúl, zsinórmértékéül, fognak 
szolgálni, és — ami nem 
kevésbbé fontos — azon ele­
meket, amelyek ez időtől 
kezdve az ornamentika mű­
vészeti eszközeiül fognak sze­
repelni : az írást, a fonatos 
díszt és az arabeszket. Az 
írásnak a kúfi betűkkel díszí­
tett fa-képszalagban (fríz) a 
tető alatt vagy egyik-másik 
ablakrács körül fontos sze­
repe jut. S ezt minden időben 
megtartja, akár monumentális 
épületről van szó, akár csak 
az ipar valamely tárgyáról. Fonatos díszítéseket találni bizonyos szalagokon, 
az ablakrácsokon is, amelyek, ha későbbi eredetűek is, bizonyára a mecset 
alapítása korából való hasonló fajta rácsok pótlására készültek. Végül az arabeszk 
igen gazdagon van alkalmazva.

Ahmed Ibn Túlún szokatlan egyénisége, aki az ország függetlenségének 
kivívásával a jólét korszakát teremtette meg Egyiptomban, a haladásnak is olyan 
korát indította meg, amilyet Egyiptom eleddig mint tartomány nem élvezhetett.
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A történetírók nem győznek csodálkozni művein, de még jobban dicsőítik fiát, 
Chumárujá-t, aki különös barátja volt a fényűzésnek.

Az Ahmedtől alapított Kátái (bérföld) városrészben nagyszerű épületek 
emelkedtek, ritka fákkal és növényekkel ékes, pompás kertek terültek el. Különösen 
híres volt Chumárújá „arany háza“, amely az ő képmását, továbbá feleségeinek 
és énekesnőinek arcképeit rejtegette. E fejedelem gazdagságáról azok a kincsek 
szólnak, amelyekkel menyasszonyát Mo’temid abbászida kalifa (892) leányát 
megajándékozta; volt köztük a többi közt ékszerrel teli tíz láda és ezer arany 
mozsár csupán a hercegnőnek való illatszerek törésére.

Ez a jólét fennmaradt még a túlúnida- dinasztia kihalta után is. És Kairó 
méltán megérdemli azt a hírnevét, amely onnan már a Hedzsra harmadik száza­
dában kisugárzott.

E) Művészet a Fátimidák korában.
(969—1169).

Történelmi rész. Alig egy századdal az Ibn Túlún-mecset építése után 
fontos dinasztia-változás áll be : Egyiptomot az Észak-Afrika nyugati végén elhatal­
masodott Fátimidák kerítik hatalmukba és mihamar birodalmuk főtartományává 
teszik.

Ennek az eseménynek egyaránt megvolt a maga fontos politikai és társa­
dalmi következménye, amennyiben két évszázadon át si’ita kalifák uralkodnak 
az országban, pedig a si’iták ellentéte a szunnita mohammedánokkal, Egyiptom­
nak ez idötájt való lakosaival, minden időben elég éles volt, s ezért csak kényszer­
ből tűrik új uraikat.1

Az új rend hatása a művészetekre még nagyobb volt, mert egyrészről 
a Fátimidák más irányú vallásos szellemtől voltak áthatva, mint ellenfeleik, 
azután szoros kapcsolatot kellett fenntartaniók a velők egy valláson levő perzsák 
hatalmas birodalmával, ahol ekkor a Bujidák uralkodtak, mely egyébként annál 
könnyebben ment, mivel a geográfiái helyzet a két nemzet versengését kizárta. 
Ez a felekezet a jelzett okból t. i. a szigorú vallásosság hiánya miatt, nem volt 
barátja a dogmatikai vitatkozásoknak, de viszont másutt, a művészetek terén 
voltak figyelemre méltó alkotásai. Násziri Choszro perzsa utazó csodadolgokat 
mesél azokról a nagyszerű palotákról, amelyeket a kalifa emeltetett, s amelyek 
középpontját tették az újonnan alapított el-K a h i r a (Kairó) városának. Nagy 
segítségére volt e virágzás előmozdításában e felekezetre nézve, természetesen, 
egyrészről a másvallásuak iránti türelem, másrészről a perzsákkal való közlekedés. 
Ezekről a befolyásokról a történelem is megemlékezik. Gyakran olvashatni arról

1 S i’i t á k az iszlám azon hívei, akik a kalifátus örökösödését Alinak, a próféta vejének és 
nejétől Fátimidától, a próféta leányától, leszármazó ivadékainak ítélik oda. Felfogásuk szerint a 
kalifátust a próféta halála óta az ő tényleges utódai csak bitorolták. A többi eltérések, melyek őket 
a „szunniták" nagy közösségétől megkülönböztetik, leginkább apróbb rituális szokásokra vonatkoz­
nak A Fátimidák Fatiméről, Ali leányáról, nevezték így magukat, akitől magukat származtatták.



IV. TÁBLA.

135. kép. Az Ázhár-mecset alapterve.

1: Bejáratok. A: A Fátimidák korából való mecset (helyreállítva); B: Tejhársz emir mecsetje (XIV. századi; 
C: Akbogha emir mecsetje (XIV. század); D: Kaitbai szultán minaretje és kapuja (XV. század); E: Góhár 
el-Kánkábáj mecsetje (XV. század); F: El-Ghúri szultán minaretje XV., XVI. század); G, H: Abder-Ráhmán 
mecsetje és sírja (XVIII. század); Z: II. Abbász Khedive építése; A': Mosakodásra szolgáló udvar ; 2: A régi imafülke.
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a gyakori érintkezésről, amely a két nemzet közt fennállott. A hódító kalifának, 
Moezznek, neje a főváros nekropolisában perzsa építészszel emeltet egy óriási költségbe 
kerülő mecsetet; ennek falait és mennyezetét Boszrá-ból meghívott művészek 
festik; a kalifa maga is rendel egyet-mást Perzsiában.

Hogy az ilyen viszonynak állandó nyomokat kellett hagynia az építészetben, 
az természetes. A mecset régi elrendezése megmarad, de (az el-Hákim-mecset kivéte­
lével) az Ibn Túlún-féle csúcsívtől csakugyan eltérést találunk, amennyiben elő­
térbe lép az ú. n. p erzsa-ív egyeneshátú alakja, amelyet valamennyi, ez időből 
való fennmaradt mecsetnél felismerhetünk.

-4 vallásos építéssel. Az első s egyszersmind főépület, amelyet a Fátimidák 
az újonnan alapított városban emelnek, az el-Azhár-mecset.1 Rajta újszerű mindjárt 
az, hogy pillér és oszlop egyaránt előfordul benne. (135. kép.) A pillérek téglából 
valók, az oszlopok pogány és keresztény épületekből vannak átvéve, s ezért a legvál­
tozatosabb alakokat tüntetik fel: talp, szár és oszlopfő összetartozásukra való minden 
tekintet nélkül rakatnak össze. Ezt a sajátosságot egyébként a többi korok épületeinél 
is megtaláljuk, egy és ugyanazon épületben együtt találni ó-egyiptomi és római, 
bizánci és kompozit-oszlopfőket, vagy olyanokat, amelyeken máig ott van szár­
mazásuk csalhatatlan jele, a kereszt. A szabadság e tekintetben annyira megy, 
hogy egy korinthusi oszlopfő talp gyanánt szerepel (az 1340-ben épült el-Márdáni 
mecsetben).

Az Azhár-mecset fátimida-korbeli udvara (136. kép) perzsa-íves oszlopcsar­
noktól van körülvéve. A falteret fülkék és rozetták élénkítik és a sohasem hiányzó 
pártázat tetőzi be. A kapitelek fölött már itt észrevehetők a táblák, melyek 
itt valószínűleg abból a szükségből származtak, hogy a széles ívpillérnek biztosabb 
támasztékul szolgáljanak. Ezek azonban az építkezés további folyamatában is 
megmaradnak — még ott is, ahol semmi különös szerepük sincs — s továbbra 
is jellemző járulékát teszik az oszlopnak; ideszámítandó a támasztékoknak gerendák 
által végzett, nem mindig bevált kötése.

A mecsetnek sok viszontagságon kellett ugyan keresztülmennie s ennek 
folytán éppen nem lényegtelen javításokra szorult, mindazonáltal eredeti elrende­
zésén figyelemreméltó változtatás nem történt. Valószínűleg fátimida-korbeliek 
azon gipszdiszitések is, melyek az imafülkéhez vezető oszlopcsarnok íves falait 
ékesítik. Kompozíciójuk még nehézkes; a levélzet önkényes vonalakban csavarodik 
végig a díszítendő felületen.2

1 Az A z h á r-mecset kilencszázéves fennállásában a legkülönbözőbb korokhoz tartozó mecse­
tekből van összetákolva, melyek a fátimida-mecset, mint mag körül csoportosulnak. Az iránta való 
különös érdeklődést annak köszöni, hogy mindenkoron az iszlám tudás egyik legfontosabb színhelye

. volt, valóságos egyetemül szolgált. A fátimida-építkezés keleti falából csak a fülkét tartalmazó rész 
maradt meg. Ezt a falat a Vili, században rombolták le, mikor Ábder-R á h m á n, Egyiptom hely­
tartója a mecsetet ezen az oldalon kibővítette. A tervrajz a különböző korokból származó részleteket 
pontosan feltünteti.

2 Az 1891-iki helyreállítás alkalmával a száhn feliratai és díszítései napfényre kerültek. 
Ezek azonban későbbi keletűek, mint a mecset első tervezete.
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Különös, hogy a 990—1012-ig épült és el-Hákim (bi Ámr-Illáh) nevét 
viselő mecseten1 eltérést találni az Azhár-Mohammed-féle mecset rendszerétől. 
E nagyszabású épületnek eléggé terjedelmes maradványai az Ibn Túlún-féle mecsetnek 
utánzásáról tesznek tanúságot; szoros vonatkozásban vannak vele még a hatalmas 
pilléreknek háromnegyedes oszlopai is, hiányzik azonban rajtok az oszlopfő és az 

136. kép. Az Azhár-mecset udvara.

oszloptalp (137. kép). Figj-elemreméltók az ima-fülke előtt álló márványoszlopok, 
különösen kapiteljeikkel és hasonló kiképzésű talpaikkal; első alkalom, hogy már­
ványba faragva jelennek meg. Ezek alig térnek el az Ibn Túlún-mecsetben talált 
oszlopfőktől, mindazonáltal az oszlopfő az el-Hákim-féle mecsetben veszi fel

1 A mecsetet állítólag el-Ázíz kalifa (975—996), el-Hákim atyja kezdte meg.
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is?. kép. El-Hákim mecsetje.
A fő-liuán délkeleti szöglete.

szanak, amelyeknek rendelte­
tésük éppen úgy, mint az Ibn Túlún-mecsetben az, hogy a lapos famennyezetet

végleges formáját, amelyet cse­
kély változtatással ezentúl min­
denkorra meg fog tartani — és 
egyikét alkotja a kimondottan, 
sajátképpen! arab kapiteleknek, 
— t. i. az ú. n. kullá-osz- 
lopfőt. Ez a mecset is tégla­
építmény, ebben is előfordul í.z 
a körülmény, hogy az erős pil­
léreken széles hevederek nyug­

tartsák; sajnos, hogy ezeket bizonytalan időben megújították. A két mecset elren­
dezésében a leglényegesebb eltérés abban van, hogy a mennyezetet a keleti liuán 
első hajójában az imafülke előtt és ennek két végénél egy-egy kupola törte át, 
és hogy mecsetünknek két minaretje van. Az említett kupolákból a kibla előtti 
még egészen megvan, a liuán déli végén levőből azonban csak csekély rész 
maradt fenn. Ezek mérsékelt terjedelmük mellett azért fontosak, mert a legrégibb 
megoldások egyikét adják arra nézve, hogyan történt az átmenet az alsó építmény 
négyszögéből a kupola kerek alapjához. E célra itt egy fülke szolgál (137. kép), 
amint az a téglából való legrégibb kopt épületeken látható. Erre vonatkozólag 
már itt említjük meg, hogy a Fátimidák építkezésének megbeszélésénél, de külö-
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nősen az el-Hákimféle mecsetnél gyakran akadunk olyan motívumokra, amelyek 
a kopt építészettel közös vonásokat tüntetnek fel.

A tornyok közül az egyik az észak-nyugoti, a másik a dél-nyugoti szögleten 
emelkedik égnek. De a hiteles minaretekből csak az alsó rész maradt meg, melyet 
a pylon-szerű épülettest vesz körül; a fölötte emelkedő torony 1300 körül épült, 
miután az eredeti felsőrészt egy földrengés ledöntötte.

Ha az el-Hákim-féle mecset elrendezése, összehasonlítva az eddig említet­
tekkel, nem mutat is feltűnő újításokat, annál becsesebb az archaeologia számára 
az ornamentális fölszerelése. Van közte stucco-díszités (gipsz) a falakon, kőbe fara­

138. kép. El-Hákim mecsetjének nyugati 
tornyáról.

gott disz a tornyokon, sőt a fa is szerepel. 
A stucco-ékítmények épp úgy, mint az 
Ibn Túlún-féle mecsetnél mint fríz húzód­
nak végig a tető alatt, szép kúfi betűiknek 
már nyúlánk, tetszetős alakjuk van, ezen­
kívül a közöket szépen faragott indás 
díszítések, fonadékok töltik ki, amelyek, 
igaz, hogy nem mutatják még a kifejlett 
arabeszknek jellemvonásait, mert némely 
helyen egyszerre három inda ágazik 
szét, mindazonáltal az Azhár-mecsettel 
szemben a haladás elvitázhatatlan.

Sokkal fontosabbak e tekintetben 
azok az ékitések, amelyeket a kőből 
való torony-maradványok sok helyen 
láttatnak Ezek is frízt alkotnak tele fel­
iratokkal és ékítményekkel, melyek mé­
lyen bele vannak vésve az anyagba, vagy 
médaillonszerű díszítések geometriai ala­
kokkal, vagy az ablakok körül futó 
fonadékok. Formáik gazdagsága és a 
kidolgozásukban nyilvánuló határozott­
ság könnyen rávezethetnének arra, hogy

későbbi keletűeknek tartsuk őket, mint az előbb említett stucco-műveket, ha a 
felirat szövege nem utalna a legvilágosabban a fejedelmi építő nevére. Mindazon­
által két évtizednyi korkülönbséget legalább is számítanunk szabad közöttük, t. i. 
annyi idő alatt épült a mecset.

Mielőtt ettől az ékítmény-csoporttól megválunk, figyeljük meg még azt a 
motívumot, amely a déli tornyon, mint fríz végighúzódik (138. kép). Ez kevés 
kiálló kockákból áll, melyek a közbülső terek betompításából keletkeznek. Ugyan­
azt az elemet találjuk a Dér el-Ahmar nevezetű felső-egyiptomi klastrombán egy­
néhány századdal korábbi kopt épületen, de megvan ez a motívum későbbi korból 
származó egyéb iszlám épületeken is.

A fafaragványok sorából felemlítjük a pillérek kötésénél levő rovátkolásokat.
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Ezek még az Ibn Túlún-féle mecset fadíszí­
tésének modorát mutatják, és egy el-Hákim 
kalifa nevét viselő ajtó faragványai mellett 
még archaikus színezetet mutatnak. Ez a két- 
szárnyú ajtó (139. kép) az Azhár-mecsetból 
került a kairói arab múzeumba. Valószínűleg 
azon fontos munkákból való, melyeket el- 
Hákim ezen mecsetben készíttetett. A mezők 
faragványai annak a rajzbeli feladatnak meg­
oldását mutatják, hogyan lehet a határolt 
felületet kitölteni; erre vonatkozólag ez 
egyszersmind legrégibb példa a faalapú 
mezőn. Az ornamentumok itt is mélyen 
vannak befaragva (a laposabban kezelt 
faragványok ezen a képen későbbi helyre­
állításból származnak).

Az a jólét, mely az országban már 
az Ahmed Ibn Túlún kivívta függetlenség­
ben felvirágzott, hihetetlen mértékben foko­
zódott a Fátimidák alatt. Első kalifáik okos 
gazdasága és a legszélsőbb Kelettel való 
közvetítő kereskedés akkora kincseket és 
gazdagságot halmozott fel, hogy ez lehetővé 
tette a már említett teremtő kedvnek szol­
gálni. El-Mosztánszir (1034—94) fallal övezi 
az immár tekintélyes várost, és ennek máig 
fennálló három kapuja nagy tudásról tanús­
kodik. E kornak a csodálatra legméltóbb 
alkotása azonban az e 1 - A k m á r-mecset, 
melyet Ámir fejedelemsége idejében 1125- 
ben vizírje épített. És valóban akkora soka­
ságát találjuk benne a részleteknek, amelyek 
majdnem közvetítő nélkül csatolják az épü­
letet az őt megelőzőkhöz és amelyek az 
építészetnek szinte hirtelen való kifejlődésére 
adhatnának példát, ha nem tudnók, hogy 
a láncolatnak több közbülső szeme is volt, 
melyeket azonban az idő elpusztított.1

A mecset méretei szerények, udvará­
nak oldala, amely négyzetes alakú, 10 m.;

1 Olvassuk el Makrizi-ban, hogy Hákim össze­
íratta azon mecseteket, melyeknek az ő idejében jöve­

139. kép. Ajtó-szárny el-Hákim nevével.delmük nem volt; számuk 830-at tett.
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a mecset egész hossza 37’80 m (140. kép). Belseje vakolt falazás, mennyezete elejétől 
végig boltozatos, ellenben két homlokzata — a mecset ugyanis utcaszögletet alkot — 
faragott kőből való ; közülök az északra néző kevésbbé jól kötött anyagból épült hom­
lokzat kevés figyelemre méltó dolgot mutat, kivéve magasan húzódó, rácsos ablaksorát 
(épp úgy, mint az Ahmed- és az el-Hákim-féle mecseteknél). A nyugoti homlokzat 
ellenben nemcsak azért fontos, mivel magában foglalja mindazon részben ismerős 
alkatrészeket, amelyek innen kezdve az egyiptomi arab stílusra nézve jelleg­
zetesek maradnak, hanem azért is, mert ezek itt eszthétikai szükség szerint kerülnek 
egymás mellé, hogy megalkossák az első igazi mecset-homlokzatot.

A homlokzat szimmetrikus, (141. kép). Tengelyében van a mély fülkétől képezett 
kapu, oldalt hatalmas pllérekkel, amelyek viszont szintén egész fülke-rendszerré 

tagozódnak. A homlokzat eme része kinyúlik az 
oldalrészekből, 1 amely utóbbiak falterét alul 
ismét egy fülke, felül pedig derékszögű, gaz­
dagon díszített mezők élénkítik; korongalakú táb­
lák — amelyek közül a kapu fölötti gazdagon 
kiképzett kerek-ablakká fejük — továbbá széles 
szalagok fonatos díszszel és feliratokkal, egészí­
tik ki e becses homlokzat művészi fölszerelését.

Ha most e homlokzat kiképzésének lényegét 
jobban szemügyre veszszük, akkor azt találjuk, 
hogy főmotivuma a fülke. S ez nem is lehet más­
kép, ha tekintetbe veszszük azon már ismeretes 
elvet, amely a kiszögelés gondos elkerülésében 
állott és szinte rákényszeritette a művészt, hogy 
motívumait a kinyulás ellentétében a „mélyítésé­
ben teremtse meg.

Igaz, hogy a fülkével már találkoztunk az 
Ibn Túlún-féle legrégibb mecset belső homlok­
zatán, mindazonáltal mint a mecset külső falának 
vele való díszítése csak gyönge kisérletszámba 

megy az Akmár-mecsethez képest, ahol a fülkék mindenféle formában és a 
legváltozatosabb kiállításban vannak elrendezve. Amott csak váz, amely a római 
vagy ős-keresztény kagylóra emlékeztet; emitt már a sajátos szükséghez alkal­
mazkodó tervszerű megoldás, amely akaratlanul is a mohammedán művészek 
csodálatraméltó alkalmazkodási képességére utal.

A homlokzat olyan részletei mellett, amelyek már régebbi emlékeken is 
előfordulnak, újfajta elemmel is találkozunk, t. i. a st al akt ittál. A stalaktit 
különleges eleme az iszlám építészetnek. Ennek az ő szigorúan szerkeszti ren-

1 Sajnos, hogy a jobbik oldalszárnyat egy modern épület takarja el. De amennyire a kutatás 
terjedhet, szimmetrikus elrendezésre lehet következtetni, amire különben már a mecset alapterve is 
feljogosít.
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deltetése mellett nyilván egy tektonikus elemből kellett származnia, amelyet az 
archaeologusok a fülkében vélnek felismerhetni. Könnyen rávezeti az embert erre 
az elméletre az a körülmény, hogy az átmeneti egyes-fülkétől (137. kép) és 
a gazdagabb kompozíciótól (156 kép) csak rövid az ugrás a XIV. század leg- 
kiképzettebb pendentif-jeihez. Véleményem szerint azonban a közönséges archi- 
tráv épp úgy szerepelhet szerkezeti elemnek a stalaktit származásánál. Sőt, 

141. kép. Az Ákmár-mecset homlokzata.

micsoda más elven alapszanak a pendentif-képződések, amelyek kis fülkékből 
alkotódnak, mint a falból való kitüremlés elvén ? Az összes ismert példák közt az ív 
csakis ott marad meg rendeltetésében, ahol az átmenet egyetlen fülke révén 
történik, miként a Hákim-mecsetben ; pedig ebben még nyoma sincs a stalaktitnak.1 
Nem szabad különben elfelejetni, hogy a stalaktitok mint a szó szoros értelmében

1 A „stalaktit" elnevezés, mely a cseppköves képződéssel való hasonlóságot jelzi, nem szeren- 
esés, mert lecsüngő csapokat tételez fel, holott ezek az effajta pendentif-eknek csak további kikép­
zésében fordulnak elő. Ebből az elnevezés későbbi keltére is következtethetünk.

Beöthy: A művészetek története Π. 9
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való gyámkövek alkalmaztatnak; így a minaretek erkélyein. Bármiként legyen 
is, a magam részéről legalább is kevésbbé indokoltnak tartom, ha a keletkezés 
elméletében a fülkének fontosabb szerepet tulajdonítanak, mint a gyámkőnek. 
Nem különös-e, hogy az Akmár-mecsetnél is, ahol először találkozunk a stalak- 

titokkal, alkalmazásuk éppen a tőlünk védett 
elven alapszik ? Ezek itt tetők gyanánt szere­
pelnek a kapuzat oldalain levő fülkéknél és 
az egymáshoz érő homlokzatok letompított 
élén. Mindkét helyen azt a feladatot teljesítik, 
hogy két nem egyforma magasságban és kü­
lönböző felületeken levő résznél az átmenetet 
közvetítsék. Szerepük itt nyilván még szerény, 
de az egyébként korlátolt terjedelmű homlok­
zaton még egy alkalmazásuk van, t. i. hogy 
általuk a hátraszoruló homlokzatrész fülkéjé­
ben a kagylós bemélyedések sajátos végző­
dést kapnak. Mindent egybefoglalva bízvást 
feltehetjük, hogy itt az ismert legrégebbi pél­
dával van dolgunk, de kétségkívül nem a 
stalaktit-képzés kezdeteivel.

A bejárat fölötti szemöldök kezelési módja 
további haladás a stílus-kiképzésben. Ezt mér­
sékelt nagyságú kövek alkotják egymásba 
fogódzó illesztékekkel, hornyokkal. Ezek nem 
egyebek, mint az antik építészetben szokásos 
él-illesztékek arab szellemben átalakítva. Ha­
sonló példát találni különben már a Báb

142. kép. Imádkozó fülke Szajjidá Rukájjá en-Nászr-féle Városkapu borítékán, amely 38 
sírkápolnájáról. évvel épült a mecset előtt. Ez az él-illeszték

prototyponja, ősképe, azon gazdag horny óla­
toknak, melyeket az ajtó- és ablakszemöldökökön, továbbá ezeknek ívszelet-alakú 
tehermentesítő ívein látni, amelyeknél aztán az ékkövek olyan szövevényes 
kacskaringókban nyomulnak egymásba, hogy nem csoda, ha láttukra az eredeti, 
józan vezető gondolatot elfeledjük (185. kép). S ez újabb bizonyítéknak vehető ama 
törekvésre vonatkozólag, mennyire kihasznál mindent az iszlám művészet a felületen 
való hatásra. Erre az Akmár-mecset nyugoti homlokzata már tanulságul szolgált, 
amelynél minden kiszögellés gondosan el van kerülve, legfeljebb, hogy a szerény 
fedőlap által képezett főpárkány emelkedik ki a faltérből vagy a hengeres léc, 
amely sajátos módon a fülkék körvonalait is követi.

Az Akmár-mecseten kezdve könnyű követni az építészeti formák fejlődését, 
így Szajjidá Rukájjá síremlékén Kairó déli részében, amely tizenhárom évvel 
fiatalabb, mint a fentemlített mecset. Eredeti terve már nem ismerhető fel, mindazonáltal 
annyi bizonyos, hogy a középtér volt a főrésze a kápolnának, melyben perzsa
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hevedereken a kupola emelkedik; utóbbit alább még méltatni fogjuk. — Emitt 
csak a kiblák alakját kell felemlítenünk, amelyek az Akmár-mecset oldal­
fülkéinek nem éppen jelentős továbbképzését mutatják (142. kép), további isme­
retes motívum a cifrázott feliratból alkotott szalag, sőt hogy a mecsettel való 
rokonság annál feltűnőbb legyen, a korong sem hiányzik .Mohammed próféta és 
Ali neveivel.

Szálih Tálá'i mecsetje, melyet a hasonló nevű hatalmas nagyvezér 1160-ban 
emeltetett a Zuéla-kapu előtt, nagyságban ugyan felülhaladja az Akmár-mecsetet, 
de egyébként mindenben ehhez csatlakozik. Különösen áll ez az épületnek vakolt falú 
belsejéről, amelyből, sajnos, jelentéktelenebb maradványokon kívül csak a fő liuán 
maradt meg. Mindazonáltal ez is elégséges arra, hogy az antik márványoszlopoktól 
tartott magasított perzsa falhevedereken az előbb megbeszélt mecset berendezését 
megismerjük (143. kép). Még a falhevedereket szegélyző feliratos szalagoknak

143. kép. A Szálih Tálá’i-mecset fő-liuánjából.

eredetijét is megtaláljuk az Akmár-mecsetben. Ezek a rozettákkal és az oszlop­
kötések rendkívül érdekes faragványaival a mecset belsejének dekoratív berende­
zését alkotják; ehhez számítandó pár figyelemreméltó korinthusi oszlopfő, melyek 
a hozzájok tartozó oszlopderékkal és talapzattal együtt, természetesen, nem moham- 

9*
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144. kép. Ablakrács gipszből a Szálih Tálá’i mecsetről.

medán épületből vannak átvéve. A 144. kép, mely egy ablakrácsot mutat, fogalmat 
adhat a stucco-művek szépségéről, de még inkább arról a pontosságról, amelylyel 

ezek ki vannak dolgozva.
A mecset külseje egészen 

faragott kőből való; ennek illesz­
tőkéi szintén az Ákmár-mecsetre 
emlékeztetnek. Kár, hogy leg­
nagyobb része be van építve, 
úgy hogy a kutatás az épület­
nek csak csekély részére szorit- 
kozhatik. Megvan rajtaazÁkmár- 
mecsettel közös feliratos szalag, 
továbbá az ajtó-szemöldök, mely 
azonban (miként a Báb en-Nászr- 
féle kapunál) már ivszelettel van 
megkönnyítve.

A profán építkezés. A Fáti- 
midák profán építkezéséből 
semmi egyéb nem maradt fenn 
számunkra, mint a történetírók 
csudálatot keltő leírása ;1 neve­
zetesen a már említett Násziri 
Choszro az, aki 1046—49-ig 
Egyiptomot beutazva, nem tud 
betelni a fővárossal és a kalifa 
nagyszerű palotájával. Az utóbbi 
voltaképpen egy nagy udvar által 
kettéválasztott kettős palotából 

állt: a nagy keletiből és a kisebb nyugatiból. E fejedelmi tartózkodási hely kiválóságá­
ról fogalmat ad az az adat, hogy benne 30,000 ember tartózkodhatott. A palota dísz­
termében föltűnt írónknak a színaranyból való királyi szék, melyet vadászati jelenetek 
ékesítettek ée ugyancsak aranyból való drága rács vett körül. A városnak magának 
óriási volt a terjedelme; állítólag 20,000 háza volt, melyeknek mindegyike várhoz 
hasonlított. Voltak köztük öt- vágj’ hatemeletes házak is, sőt említ történetírónk a 
Miszr-ban (a fátimida-kor előtti városban) házakat, amelyeknek állítólag tizennégy 
emeletük volt. Köveik oly jól voltak egymásba illesztve, hogy azt lehetett hinni, hogy 
falaik egyetlen kőből valók. — Mind e pompából semmi sem maradt fenn szá­
munkra; az egykori palota alapjain ma a rézművesek utcájában (Sárá en-Náhászín) 
a későbbi századok nagyszerű épületei emelkednek.

1 Mémoires de la mission archéologique fran^aise au Caire c. munkája I. és III. kötetében 
P. Ravaisse a fátimida-korbeli Kairó topográfiáját komoly tanulmány tárgyává tette.
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Hadi építkezés. Hogy mennyire igazolt volt a fent 
említett utazónak csodálkozása, azt az akkori város­
erődítés maradványai bizonyíthatják, mert az el-Mosz- 
tánszir kalifa alatt Bádr el-Dzsámáli nagyvezértől 
épített három város-kapu kétségkívül az építészet rend­
kívüli alkotásaihoz számítandó.

Már el-Káhirá alapításakor fallal vették körül 
a várost, de ezt a város gyors növekedése miatt mi­
hamar abba kellett hagyniok s helyébe új fal épült. 
Ez alkalommal épült 1087—91-ig az említett három 
kapu, t. i. a Báb en-Nászr és Báb el-Futúh 
északon s a Báb Zuélá délen.

133

145. kép. A Báb en-Nászr 
kapu alapterve.

Mindhárom nevezetes alkotása az építészetnek, alaptervükben az ó-kairó 
római castellum, arabul: Kászr es-Sámá-nak déli kapujához hasonlítanak; nyilván 
ez lehetett mintája az építőjüknek.

El-Mákrizi történetíró szerint (t 1444) minden egyes kapu külön építőre

146. A Báb en-Nászr kapu képe.

volt bízva akik testvérek voltak és akiket Szíriából hívtak meg. Abu Szálih, 
aki jó száz évvel élt a kapuk építése után, ..tervüket*· a kopt János barátnak
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tulajdonítja.1 Az utóbbinak igaza lehet; a bennszülött keresztényeknek a Fáti- 
midák művészetére való befolyásáról futólag már megemlékeztünk, de a kapuk 
számára való mintául a közvetetlen közelben, továbbá az északi kapu római 
formái számára szerteszét az országban az időtájt még számos minta volt talál­
ható. A Báb en-Nászr-on látható pajzsokat és római tőröket értjük, továbbá 
a Báb el-Futúh gyámkövein levő kosfej-alakú díszítéseket. Hogy azonban idegen 
munkások is közreműködtek, arról a kapuk kockaköveiben látható kőfaragó jelek 
tanúskodnak. Bármiként álljon is az a kérdés, vájjon ez építmények érdeme benn­
szülöttet vagy idegent illet-e, nyilvánvaló, hogy egészükben előtérbe lép az a 

stílus, mely az időtájt, amint láttuk, már any- 
nyira kiképződött, hogy akár bennszülött, akár 
idegen művészeket rákényszeríthetett arra, 
hogy alkotásaiknál felhasználják.

A Báb en-Nászr (1087) mai napig egész 
hatalmas magasságában áll előttünk (145. és 
140. kép); szögletes bástyáját szép kúfi felirat 
futja körül, amely nyolc évszáz óta hirdeti 
el-Mosztanszer dicséretét, elmondva az épület 
történetét.

Az ugyanazon évben emelt Báb el- 
Futúh részben be van temetve. Ennek, vala­
mint a Báb Zuélá (.1091) tornyainak, amelyek 
már nem emelkednek az eredeti magasságig, 
az alapterve kerek.

147. kép. Az Ákmár-mecset egyik ajta­
jának faragványos mezeje.

Iparművészet. Az építészet fejlődését és 
a műformák megszilárdulását nyomon követi 
az iparágak gazdag kifejlése. A díszítések fino­
modása, amely e korszak végén észlelhető, 
méltán magára vonja figyelmünket. Láttuk ezt 
már a Szálih Tálá'i ablakrácsozatán, még 
szembetűnőbb ez, ha az Akmár-mecset egyik 
ajtajának mezejét (147. kép) egy Hákim-korbeli- 
vel hasonlítjuk össze. Az ékítményes motí­
vum mindkettőn ugyanaz, mindkettő rajzának 
ugyanaz az alapgondolata, de azért senki sem 

fogja félreismerhetni a későbbi korbeli példán a kompozíció biztosságát. A díszí­
tések ilyen finomodása azonban leginkább a bútorokon ismerszik fel, ahol a rajz 
szükségképpen kisebb felületre redukálódik. Kitűnő példa erre a Szitte Rukájjá- 
féle sirkápolnából való fa-imádkozófülke; a kápolnákban ugyanis olykor elmozdítható

1 Abu Sálih, The churches and monasteries of Egypt etc. Fordította B. T. A. Evetts 
Oxford, 1895.
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ÉSZAKI

imafülkék is voltak (148. ép). A kisméretű mezőkbe a leg­
szebb arabeszkek vannak belevésve, melyek a legkülönbözőbb 
sokszögekhez alkalmaz­
kodnak, ezek viszont mű­
vészi módon összeillesz­
tett lécezetté, rozettákká 
vagy szimmetrikus ala­
kokká csoportosulnak. Ez 
az imafülke az ismert leg­
régibb példája a lécezet­
ből alkotott felületnek, 
amely egy ik saj átossága az 
egyiptomi arab művészet­
nek. Az a körülmény, hogy 
ezáltal az illesztékek száma 
megszaporodik, csak an­
nál tartósabb fennmara­
dást biztosított a faipari 
munkáknak. A léceknek 
a legbonyolultabb geomet­
riai csipkézethez való al­
kalmazkodása révén az 
asztalosmesterség, amint 
azt mindjárt látni fogjuk, 
az ajtókon, a minbárokon 
(szószékeken), a kurszin 
(olvasópolcokon) és egyéb 
bútorokon a képzelhető 
legtökéletesebbet terem­
tette.

Egészben véve csekély 
a száma az egyéb iparágak 
köréből fennmaradt hol­
miknak; csak itt-ott őriz­
nek a nyugoti múzeumok­
ban vagy templomi 
kincsek közt egy-egy 
szövetet vágj· kristály­
edényt, amelyek ha­
tározottan a fátimida- 
korba helyezhetők. A 
Keleten, keletkezésük 
helyén, ahonnan mint 148. kép. Fa-imafülke a Szitte Rukájjá-féle sírkápolnából. (Arab Múzeum).
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149. kép. Korsó (hegyi kristályból) Aziz billáh nevével. 
(Velence, S. Marco).

az emberi ügyesség sokat cso­
dált műveit hozták át a ten­
geren, semmi sincs már belő­
lük, úgy hogy e korszak iparát 
illetőleg is elsősorban azon le­
írásokra szorulunk, amelyek 
szemtanuktól származnak, köz­
tük a perzsa Násziri Choszró- 
tól, aki leírásait nagy lelkiis­
meretességgel fogalmazta meg. 
Mert minden iránt van érzéke, 
a mivel hosszú útjában talál­
kozott. Csodálattal emeli ki 
Egyiptom változatos műemlé­
keit ; majd a k á s z á b nevű, 
rendkívül finom, vászonnemű 
szövetét dicséri, melyet Tinnisz- 
ben és Damiette-ban a kalifa 
kizárólagos használatára szőttek 
kopt takácsok, majd meg az 
Asziút-ban, Felső-Egyiptómban 
készült finom gyolcsot, mely- 
lyel Perzsiáig kereskedtek. A 
miszr-i (a Fátimidák előtti 
város) vásár, is sok megjegyezni 
valót ad neki; látott ott mázas 
agyagedényeket, köztük oly 
finomat, hogy alája tett kezét 
átlátta rajta. — Egy másfajta 

agyagmunka, a bukámelún, szövethez hasonlóan változtatta a színét, aszerint, 
ahogy nézték. Valószínűleg azon fémes fényű edényekről van itt szó, melyekből 
számos cserép kerül manapság napfényre. Az üvegiparról is figyelemreméltó 
megjegyzései vannak. Említ például átlátszó üveget, amely oly tiszta volt és 
annyira hasonlított a smaragdhoz, hogy súly szerint árulták.1

Az üvegipar csekély számú maradványaihoz tartozik az a kristályüvegből való 
vizes kancsó, melyet a Louvre-ban őriznek. Belecsiszolt arabeszkjei kétségtelenül 
fátimida-stílűek. Itt lehet fölemlíteni azt a kancsót is, mely a velencei S. Marco- 
ban látható (149. kép). Ez már azért is kiválóan fontos, mert a nyaka körül 
húzódó kúfi feliratban el-Ázíz-nak, a második fátimida-kalifának (975—96) nevét 
tartalmazza („Isten áldása Aziz billáh imámra"). Díszítését két szembenálló

1 L. a szerzőnek Catalogue raisonné des monuments exposés dans le Musée National de 
l’art arabe c. munkája 2-ik kiadását. Caire, 1906.
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oroszlán-alak alkotja, melyeket arabeszk választ el egymástól. Az állat-alakok ottléte 
jól illik a Fátimidák korszakához, önkéntelenül is eszünkhe juttatnak egy sok 
század óta Pisában őrzött érc-alakot. Ez ama bizonyos griffmadár (150. kép), 
amelynek törzsén határozottan régi arabeszkek és kúfi feliratok (kívánságok) 
vannak. Más korba helyezni ezt az emléket nehéz volna. Ide számíthatók 
továbbá a felső-egyiptomi kopt és ó-arab sírokból kikerült szövetek, legalább 
rajzuk miatt. Néhány effajta szövőipari cikk az arab múzeumban látható. (L. a 
151. képet.)

Mindez persze csak nagyon szegényes maradéka annak a gazdagságnak, 
amely a kalifát és föembereit környezte. A Fátimidák híresek voltak gyűjtő­
szenvedélyükről ; mérhetetlen kincs szállt nálok apáról fiúra és örökösre, míglen 
el-Mosztánszir kalifa alatt (1036—94) mind a fellázadt szoldateszka zsákmánya lett. 
Talán a S. Marco-beli kristálykancsó is amaz 1000 nagy kristályedényből való, 
melyek némelyike el-Aziz nevével volt ellátva s amelyek ott szerepelnek azon 
ránk maradt lelet-tárban, 
ahol az elrablóit drága 
műtárgyak fel vannak so­
rolva.

Ezt az okmányt el- 
Mákrízi őrizte meg szá­
munkra. Ebben olyan kin­
csekkel találkozunk, hogy 
hajlandók volnánk őket 
inkább a keleti ember fan­
táziája szülötteinek tekin­
teni, mintsem hogy meg­
létükben higgyünk. „Egy 
láda hét mudd smaragddal 
(10-millió koronát meg­
haladó érték) — el-Mákrízi 
szavait idézzük — 1200 
drágaköves gyűrű, min­
denféle nagyságú és cso­
dálatos kidolgozású arany 
és ezüst serleggel teli lá­
dák ; 28 zománcos arany­
lemez, a görög császár 
ajándéka Áziz kalifának 
(1.200,000 korona érték­
ben) ; egy kétmillió korona 
értékű turbán drágakövek­
kel kirakva; egy termé­
szetes nagyságú csónak 150. kép. Griff-madár a pisai temetőben.
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pavillonjával és szőnyegeivel az 1025-ik évből, amelyhez 167,700 dirhem (körül­
belül Ά kor.) ezüstöt dolgoztak fel; csak a munkásoknak kifizetett bér 2900 dinárra 
(43,500 kor.) rúgott.”

A szövőipari cikkekről is szokatlan dolgokat olvashatni az említett lelet­
tárban. így szó van ott egy 964-ben készült szövet-darabról, amelyen rajta 
voltak az összes országok, hegyek, folyók, sőt még az utak is. Mindegyiknek neve 

ott pompázott fölötte aranyban, ezüstben 
vagy mind a kettőben. Százhúsz-millió 
korona értékű zászlók, sátrak aranyszöve­
tekből majd simán, majd ember- és állat­
alakokkal élénkítve. ..Se felsorolásban 
csak igen csekély részét idéztük annak a 
teljes okmánynak, melyet el-Mákrízi őrzött 
meg számunkra.

Az ekorbeli költekezésről különben 
Násziri ír igen élénken. Ez szemtanúja 
volt el-Mosztánszer diszmenetének, melyet 
a kalifa az évenként megújuló ú. n. csa­
torna-nyitó ünnepen tartott. Szinte meg­
döbbentő volt az itt kifejtett pompa — 
150,000, legkülönbözőbb fajú és fegyver­
zetű katona kisérte a kalifát. Gazdag ruhá­
zatuk, a lovak drágakövektől duzzadó 
szerszáma még a sokat járt-kelt Nászirit 
is meglepték, pedig szeme hozzá volt 
szokva ilyesmihez. Megcsodálta az idegen 

fejedelmeket is, akik messzi országokból jöttek, hogy Egyiptom urának udvarában 
éljenek. Voltak ott fejedelmek Észak-Afrikából, Jemenből, Bizáncból, a szláv- 
országokból, Georgia-, Nubia-, és Abesziniából, turkesztáni tatárokat is felismert 
köztük. A legélénkebb színek is aligha volnának képesek ezt a képet vászonra 
varázsolni. S mind e pompa nemsokára el volt tűnendő. A hatalom megteremtette 
gazdagságnak elpuhultság és gyöngeség lépett a nyomába; az utolsó Fátimidák 
már nem bírnak a keresztes vitézek rohamának ellenállni. Belső egyenetlenség is 
hozzájárult ehhez, úgy hogy a Fátimidáknak végezetül is egy vaskezű törzs ere­
jére kellett támaszkodniok; ez a törzs megmentette ugyan az országot a keresz­
tesektől, hanem — a maga számára.

F) A művészet az Ajjubidák alatt. 
(1171—1250.)

Történelmi rész. A szunniták és síiták soha nem nyugvó harca Egyip­
tomban mihamar az utóbbiak javára volt eldőlendő. A dőzsölő és fényűző élet­
módjukban árnykirályokká vált Fatimidákat az erős kurd család váltja föl. Ebből
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különösen kiválik a vitéz Száláh ed-Din (Szaladin) lovagi alakja, 1169—1193,1 
akinek vitézi hírneve hatalmas birodalmának határain túl messze elhat a legtávolabbi 
nyugati országokig, amelyeknek erős hitű vitézei­
vel, a keresztesekkel, sok kemény harcot kellett 
állnia.

Mindazonáltal az a politikai átalakulás, mely­
nek színtere az immár második dinasztia-változás­
nál Egyiptom volt, inkább békésnek nevezhető, 
mert az országnak a szunnita Szaladintól való 
birtokbavétele minden nagyobb rázkódtatás nélkül 
ment végbe. Ez a fejedelem, a ki elsőnek veszi 
fel a szultán címet, — s ez ezidőtől kezdve 
Egyiptom urainak elnevezése marad — fönséges 
életcélul tűzte ki magának a szétbomlott orthodox 
hitet régi tekintélyéhez juttatni; kifelé a mindig 
hevesebben támadó keresztesek ellen működni, 
belül pedig a síiták ellen, akiknek kétszáz éves 
uralma erősen megritkította a szunniták számát. 
Ebben a kettős célban tükröződik vissza a maga 
és utódainak politikai és kulturális működése.

Az építészet. Hogy a meggyöngült orthodox 
vallást ismét megerősítse, kollégiumokat — mád- 
rászá — léptetett életbe az országban, amelyek­
ben négy iskola magyarázta Mohammed tör­
vényeit a népnek. Az eszmét Perzsiából vette, 
ahol a síita vallástudományok céljaira szolgáló 
enemű intézetek nagyban virágzottak. Bizonyára 
hasznot merített az ő építészeti elrendezéseikből, 
jóllehet egy jóval közelebb álló emlék föltűnöbb 
hasonlóságot mutat az egyiptomi mádrászákkal, 
mint a perzsa enemű épületekkel. Ez az a sajá- 

152. kép. Gipsz ornamentum a 
Kámil-mádrászából.

tos, a Szaszanidáknak tulajdonított épület, mely
Rabbat-Ámmán mellett, a Jordánnak a Holt-tengerbe 
való ömlésétől körülbelül 60 kilométernyire emel­
kedik. Ezen épületben a nagj' fülkék 10 méter széles, négyzetes udvar köré csopor­
tosulnak és gyöngén kiélezett dongaboltokkal vannak fedve; az udvar falai vak- 
arkádokat mutatnak. Ha aztán egy egyiptomi mádrászá alaptervét nézzük, például 
Hászán szultánét, az elrendezés ugyanazon alkatrészeit fogjuk benne föltalálni. 
(171. kép.) Alaptervük keresztalakú, középütt a nyitott, négyszögletes, majdnem

1 Szaladin már az utolsó fátimida-kalifa alatt intézte az ország ügyeit, mint nagyvezér; de ezt 
szunnita urának, Núr ed-Din-nek, Aleppo fejedelmének megbízásából tette.
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négyzetes száhnnal és ennek mindkét oldalán egy-egy liuánnal. Ami a mádrá- 
szák fölszerelését illeti, itt is, miként a mecseteknél, ugyanazon alapelv uralkodik, 
hogy tudniillik a főliuánt nagyobb méreteivel vagy gazdagabb díszítésével kiemel­
jék ; a mádrászá egész berendezése általában mihamar olyan értékűvé válik a 
mecset-építésnél, mint az eddig szokásos forma az oszlopcsarnokokkal, sőt a 
mádrászá, mászgid és gámá fogalmát a nép hova-tovább föl is cserélgeti egymással.

153. kép. A Szálih Ajjub-féle épület-csoport alapterve.
A : az északi mecset; B : a déli mecset maradványai; C : átjáró a minaret alatt; D : a szultán sírja;

1 : a keleti liuán maradványai; 2 : nyugati liuán.

A Szaladintól Kairóban és Alexandriában emelt kollégiumok már nem állanak 
fenn; az el-Kámilié a legrégibb és 1224-ben Szaladin utódjainak idejében jött 
létre. Az egykori fátimida-palota telkének egy részén emelkedik. Nyugati liuánja 
részben még megvan, ez 10 méter széles és 1Γ5 méter mély csarnok, melyet 
egyetlen tompa-csúcsíves dongabolt fed. Falazata általában jól összeillesztett égetett 
téglából való és gondos gipsz-vakolattal van borítva; ami ékítményes maradványai 
voltak, t. i. a finom metszésű cifra írás, azt a múzeumban helyezték el. (152. kép.)
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Az Ájjubidák utolsó építészeti alkotásának belseje szintén romokban hever. 
Ez Szálih Nidzsm ed-Dín szultán nevéhez fűződik. Két mecsetből (mádrászá-ból), 
egy északiból és egy déliből állott, melyeket széles folyosó választott el egymástól, 
továbbá a sírkápolnából (153. kép). Az első kettő 1242-ben épült, az utóbbi nyolc 
évvel utóbb. Impozáns rajta a torony, amely a két mecset közös főbejárata 

154. kép. Szálih Ájjub mecsetjének és sírjának képe. 
(Az előtérbeli épület Choszró pasa Szebil-Kuttábja.)

fölött emelkedik. Belsejéből az északi mecset nyugati liuán-ját kivéve, semmi sem 
maradt meg, erről sincs más említeni való, mint hogy lényegében a Kámil-ével 
egyezik. Ezzel szemben a mecsetek homlokzatai jó karban vannak és közülök 
az északi, vagyis a sír melletti mecseté sokkal fontosabb, mivel világos képet ad 
a legutóbbi korszakban tett haladásról. (154. kép.)1

1 Choszro pasa Szebil-Kuttábja a XVI. századból származik.
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Jóllehet 117 évvel későbbi keletű, mint az Ákmár-mecset, mégis a fátimida- 
korszak számos formáját megismerni rajta, amelyeken viszont félreismerhetetlen 
az az irányzat, hogy az építészetet új formákhoz juttassák. Az elsőkhöz tartoznak 
a kagylóval fedett lapos fülkék, továbbá azon fülkék, melyeken épp úgy, mint 
az Akmár-mecseten a perzsa-iv fordul elő, sőt ezen mecsetnek félhengeres léc 
tagját is megtaláljuk rajta. Ez emitt is, miként ott, a fülkék körvonalait követi.

Haladás-számba vehető az a fontos újítás is, hogy az épületnek immár 
magasságban növekvő külseje, szerves kifejlődéshez jut. Az Akmár-mecsetnél a

motívumok egész özönével 
találkoztunk ugyan, de az 
épület külseje és belseje 
közt mégis hiányát láttuk 
bizonyos szoros kapcsolat­
nak: a nagyobb és kisebb 
fülkék végeredményükben 
csak arra szolgálnak, hogy 
a falfelületet élénkítsék, 
egyéb vonatkozásuk az 
épület belsejével nincs. A 
mádrászák tetemesen meg­
növekedett magasságánál, 
melyet a széles feszültségű 
liuán-iv tett szükségessé, 
már nem érhették be egy­
szerűen a lapos fülkéknek 
egyébként céltalan meg- 
nagyobbításával. Ezt a célt, 
tudniillik a motívumok szer­
ves fejlesztését, azzal érték 
el, hogy ablakokat vágtak 
a fülkékbe. A sirkápolna155. kép. A Szálih Ajjúb-féle mádrászá ablakából.

minden egyes fülkéjének 
ablaka is van; a mádrászá-k némelyikében már két ablakot is próbálnak egymás 
fölé helyezni. S ezzel megszületett a mecsetnek végleges rendszere; a következő 
századoknak nem marad más hátra, mint kieszelni azon eszközöket, amelyekkel 
a két vagy három sorban egymásra helyezett ablakok eszthetikai felruházását 
megadhassák. Hogy milyen gyors volt e tekintetben a fejlődés, arról a következő 
fejezetben lesz szó.

A díszítések finomodásában is haladás észlelhető. Tanulságos e tekintetben 
az összehasonlítás, ha megfigyeljük, hogyan alkalmazzák ismét ugyanazon motí­
vumot, amelyet már a Hákim-mecset tornyán találtunk (138. kép). A 155. kép a 
Choszro pasa-féle Szebíl-Kuttáb mögött levő mádrászá egyik ablakának felső részét
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mutatja. Nem tekintve arra, hogy emitt a kiálló kockák geometriai mintájukkal a 
közbeeső táblázatok arabeszkjeitől leválnak, az összes kőfaragó munkák rendkívül 
finomak és nagyon elütnek a Hákim-torony 
régi mintáitól.

A sírkápolnát, amelynek kapuja sajná­
latos módon legnagyobb részében eltűnt, párká­
nyának sajátszerűen elhelyezett levél-ékítménye 
miatt már más helyen említettük. Ez a motívum 
a Nyugatról való és kétségkívül a keresztesekkel 
való viszonyból származik, mint ahogy ez időtájt 
még számos más exotikus formával találkoz­
hatunk. F ölemlítendő itt még a pártázat koszorú­
zása ; ez bebizonyíthatólag legrégibb példája a 
lépcsőzetes alaknak.

Síremlékek. Szálih Ájjúb síremléke az 
első, amelyet itt megemlítettünk, de nem egy­
szersmind a legújabb. Az első sírokat egyiptomi 
talajon a fátimida kalifák emelték; ezek legtöbb­

156. kép. Pendendif-képzés a Szitte- és 
Átiká-féle sírokon.

nyíre úgynevezett meshed-ek, vértanúknak 
búcsújáró sírjai. Még fennvannak : Zéjn el- 
Abidín aztán Szájjidá Rukájjá meshedei, 
továbbá az Átikának, a próféta nagynénjének, mellette levő sírja. Voltaképpen 
négyzetes alapépítményből állanak, amelyen a kupola, mint a sírnak tulajdon-

157. kép. Pendendif-képzés a Szálih Ajjúb-féle sírboltban.
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158. 
A kairói citadella.

képpeni ismertetőjele, emelkedik. 1 De, 
amennyire eredeti tervük felismerhető, már 
ez a néhány példa is különbségeket mutat. 
Az első kettőnél az alapítás korából már 
csak a Mekka felé forduló oldal van meg: 
telt fal, melynek főrendeltetése volt az 
imádkozó fülkét magába fogadni; a nyu- 
goti két támasztékon két vaskos pillér 
ismerszik föl. A Zéjn el-Abidin-meshed- 
nél az egyik oldalon még meglátszik az 
áthidaló ív. Az Átiká-féle sírnál végre 
négy telt fal alkotja az alapépítményt.

A kúpos tető a felhozott példák 
egyikénél sem emelkedik közvetetlenül a 
négyzetes alépítményből, hanem a kettő 
közé egy közvetítő rész van beletoldva, 
amely helyet ad az arab épitésmódban 
annyira sajátos pendentifnek.

A legrégibb példát arra nézve, hogy 
hogyan történhetik meg az átmenet az 
alsó építmény négyzetes tervéből a kerek 
kupola-kezdethez, a Hákim-mecsetben 
láttuk; ott tudniillik a szögletbe helyezett 
fülke révén történt ez. A Szitte Rukájjá- 
és Átiká-féle, majdnem másfélszáz évvel 
későbbi építményeken a közvetítést két­
soros fülkék alkotta szerkezet végzi (156. 
kép). Mindkét példánál arra szolgál­
nak ezek a fülkék, hogy a négyzetes 
építményt nyolcszögűbe vezessék át, 
amelyre aztán a kupola majdnem teljes 
alapjával ráhelyezkedhetik. A fülkesorok 
szaporítása azt eredményezi, hogy a leg­
felső sor bezáródhatik, teljes kört alkot, 
úgy, hogy ezáltal a nyolcszögképzés el­
esik. így látjuk ezt a Szálih Ájjúb-féle 
kupola alatt (157. kép), ahol ez az el­
rendezés egészen természetszerű és egyik

1 A Hákim-mecsetnél említett kupolák sze­
rény méretűek és más szerepük nincs, mint a fő­
hajónak belső kitüntetése a keleti liuánban; semmi 
jogot sem formálnak arra,hogy, miként a síremlékek 
kupolái, kifelé is hassanak.
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fülke úgy kapcsoló- 
dik a másikhoz, hogy 
a legfelső sor a ku­
pola kezdetével egy

körbe esik. S ezzel el volt érve a kitűzött cél, 
s most már csak szaporítani kellett a fülkék

159. kép. Részlet Kairó 
keleti falából.

számát, hogy a stalaktitos pendentif különféle
szerkezeteihez jussanak, amely építészeti elem oly jellemzővé vált az iszlám épí­
tészetre nézve. Az itt alkalmazott megoldások a lehető legváltbzatosabbak. Van
köztük, amely teljesen olyan, mintha fülkékké oldott gömbszerű pendentif volna, 
majd meg olyan, amelyben a szándékosan hagyott mélyítések folytán toboz- 
képződéses stalaktitok származnak.

Voltaképpen csak ez az utóbbi felel meg a nyugoti „stalaktit” elnevezésnek; 
de ezen alakjában nyílván későbbi keletű, ami a Zéjn el-Abidin-féle pendentifek 
korának meghatározásánál óvatosságra int.

Hadi építkezés. Mi sem jellemzi jobban a politikai állapotokat és az Ájjúbidák 
harcias korát, mint a világi építkezésnek háttérbeszorulása. Nem emelkednek többé 
olyan csodapaloták, amilyenekről Násziri Choszro tudósított; ami a trónja fosztott 
fátimida-dinasztia palotáiból megmaradt, azt Szaladin az ő főembereinek juttatja lakásul, 
mert ő maga már nem érzi jól magát a háztengertől övezett palotában. Hadvezéri szeme 
mihamar észreveszi, hogy fejedelmi laknak előnyösebb lesz egy magaslat, amelyen 
székhelyet és erődöt fog építeni, amint azt a „frangi“-kkal való harcaiban látta. 
Parancsára 1166-ban a Mokkattam hegylánc egyik előrenyúló dombján a Kal’at 
el-Dzsebel nevű erőd emelkedik, ahonnan új, kőből rakott körfallal akarta bizto­
sítani az egész várost (158. és 159. kép).

A citadella, noha sok átalakítás érte, hatalmas falaival és tornyaival még ma 
is pompásan fest; keletkezése korából persze csak kevés hiteles rész maradt fenn. 

Beöthy; A művészetek története II. 1θ
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Iparművészet. A szerencsés véletlen úgy hozta magával, hogy az ezen korbeli 
hadi vállalkozások színtere Szíria volt s így Egyiptom viszonylag békét élvezhetett, 
amely, ha nem is az építkezés terén, de legalább az ipar dolgában meghozta a maga 
gyümölcseit. Ezt nyilván nagyban előmozdította a Nyugottal való szorosabb közle­
kedés, amennyiben, ha éppen békés volt a helyzet, a nyugoti fejedelmekkel 

160. kép. Faragványos ravatal el-Száfi’i imám sírja fölött.

kereskedelmi szerződések köttettek, El-Ádil szultán 1208-ban megkönnyíti a velencé- 
seknek az ország meglátogatását, sőt Alexandriában egy ,fondok“ építését is 
megengedi nekik. Hasonló kedvezésben részesülnek a pisaiak is ; ezek még konzult 
is küldenek a városba. A história általában sokat tud mondani az ájjúbbida-szultánok 
vallási türelméről és el-Kámil szultán levelezése II. Frigyes császárral eléggé ismeretes.
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A kialakult hagyomány a kis művészetek terén is fennmarad anélkül, hogy 
észrevehető fejlődésen ment volna keresztül. Az asztalos-ipar példájául szolgálhat 
az a ravatal, amelyet Szaladin parancsára 1178-ban helyeztek el Sáfi’i tudós 
imám sírja fölé (160. kép). Alig észrevehető különbséget találunk rajta a legutóbbi 
művészeti kor asztalos-munkáival szemben, s ez mindössze talán az arabeszkeknek 
következetes szerkezetében nyilvánul, egyébként azonban a finom részletek ugyan­
azok és meg vannak tartva motívumnak a bogyók is, mint a Szitte Rukájjá-féle 
mihrab-on. Itt még csak a rajta levő históriai felirat „nászh“ nevű írását említjük, 
amely nézetem szerint itt jelenik meg először a kúfi írás mellett fába vésve.

A fémipar tárgyaiból felhozhatjuk itt az el-Adil szultán (1238—1240) nevét 
viselő szelencét (161. kép).1 Ez henger-alakú, a fedele csonka-kúpos. Mér- 
műves tetején, melynek közei finom arabeszkekkel vannak kitöltve, lovas alakok 
láthatók; a néző felé fordított oldala sólyomvadászt mutat. A fedelén hatszögű 
mezőkön csillagászati alakok csoportosulnak a középpontba helyezett nap körül.

161. El-Ádil szultán szelencéje.

A ferde felületén levő érdekes felirat hajdani királyi birtokosának címeit tartal­
mazza. A pontos kivitelű ezüstbetét máig épen maradt.

Ez a szelence egyike legrégibb példányainak annak a nemes fémiparnak, 
melyről már a Mosztánszer-féle lelettár is megemlékezik, s amely utóbb is 
remek dolgokat teremtett; ezeket a következő fejezetben fogjuk megbeszélni.

G) Művészet a mamlúk-szultánok alatt.
(1250—1517.)

Történelmi réss. A Mánszurá mellett, a Nílus deltájában 1249-ben végbevitt 
fényes hadművelet, melynek nemcsak a hatodik keresztes had tetemes része esett 
áldozatul, hanem ennek vezetője Sz. Lajos király is fogságba került, további virág- 

■ zásra jogosították fel az Ájjubidákat Egyiptom trónján. De a sors másként határozott

1 A képet Purdon Clarke úrnak, .az Albert-Victoria-múzeum igazgatójának köszönjük; a sze­
lence a nevezett múzeumban őriztetik.
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A mohammedán államéletnek már első századaiban szokása lett az ural­
kodóknak, hogy biztonságukra testőrséggel vették körül magukat s ezt pénzen 
vásárolt és harcban jártas fehér rabszolgákból toborzották össze. Nevük „tnamlúk’, 
annyi mint birtokolt, mert a valóságban uraik rabszolgái voltak. A mamlúkok az 
uralkodónak körét — hálká-ját — képezték, őt a szó szoros értelmében körül­
öveztek ; egyszersmind azonban ők voltak a hadsereg szine-java. Érdemük szerint 
emelkedtek rangban, fölszabadulva, mint emírek (fejedelmek), ők kapták az udvari 
és állami legfőbb tisztségeket és ilyenekül a maguk részéről ismét bizonyos számú 
mamlúkokkal rendelkeztek, akik készek voltak értük életüket és vérüket feláldozni.

Szálih Ájjúb alatt, aki igen nagy számban tartotta őket maga körül és 
rendkívül kedvezett nekik, annyira megnőtt a tekintélyük és hatalmuk, hogy fiával, 
Turán-sáhhal szemben, aki győzedelmi mámorában magára lázitotta őket, tett- 
legességre vetemedtek, őt megölték s aztán, mivel az Ájjúbidák közül egy családtag 
sem volt Egyiptomban, maguk közül emeltek egyet a trónra. S ezzel ez ország 
történetében sajátságos korszak kezdődik. Két századon át olyan fejedelmeket 
ural Egyiptom, akiket néha pusztán a törzsrokonság köt egymáshoz; csak ritka 
esetben követi a trónon az atyát a fiú és mindössze a Káláún-családban (1279 — 
1390) öröklődik az unokáig. Azonban itt is szakadatlan a versenytársak láncolata, 
akiknek már csak azért is gyerekjáték egykori urak jelentéktelen utódját láb alól 
eltenni, mivel személyes bátorság és ügyesség volt legfőbb nemesi levele ennek 
az igazi harcias oligarchiának. Az egyetlen változás, mely az egész korszakban 
még pedig fontosabb politikai vagy szociális jelentőség nélkül beállt, az volt, hogy 
1382-ben a turkoman mamlúkokat a cserkesz mamlúkok váltják fel.

Mindazonáltal a történetükről szóló véres lapok egész sorát emelik ki az 
olyan mamlúk-szultánoknak, akik államférfiúi bölcseségük és sikeres kormány­
zásuk révén méltán helyezhetők Szaladin mellé. Az ekorbeli művészetek — s éppen 
ez ennek a kornak különös sajátsága — nemcsak, hogj’ pangást nem mutatnak, 
sőt eleddig el nem ért virágzásra jutnak. Ha a legnemesebb épületek hosszú sorát 
nézzük, amelyeket a mamlúk-szultánok korából örököltünk, akkor szinte meg- 
foghatatlannak látszik, hogyan volt lehetséges a kormányzásukat kisérő örökös 
polgárháborúk idejében a művészeteket egyáltalában istápolni. Főképp Mohammed 
en-Nászir negyvennégy éves uralma1 volt az a kor, amely az élénk építkezés folya­
mán megérlelte azt a stílust, amely az arab architektúrát az ő valódi jellemében 
és csodálatraméltó pompájában vezeti szemünk elé.

Vallásos építkezés·. A turkoman mamlúk-szultánok korában 
(1250—1382). Mindazonáltal ezt az időt az evolúciónak bizonyos kora előzi meg, 
amikor is valami határozatlanság mutatkozik a formákban. A Béjbársz-féle nagy 
mecseten (1266), a város északi kapui előtt, már nem fordul elő a perzsa-ív, hanem 
ott van helyette ismét a szelíden emelkedő csúcsiv. Igaz, hogj- ezt már az Ájjúbidák

1 Mohammed en-Nászir 1293—1341 kétszer volt kénytelen lemondani a trónról, mielőtt hatalmát 
végleg megerősíthette.



V. TÁBLA.

164. kép. Káláún szultán sírja. (Homlokzat).



r

Egyiptom : Vallásos építkezés a mamlúk-szultánok korában. 149

korában is alkalmazták, például a liuánok donga-boltozatánál, de az újabb korban 
aztán általában használják. Az említett mecsetben ott találjuk ezt az ívet a 
három ajtón, a számos ablakon s az összes belső íveken, amelyek még meg­
vannak. A külső falakat koszorúzó párkány határozottan idegen jellegű; nyilván 
Szíriából való, a Keletnek ama darab földjéről, melyet az időtájt a mohammeda- 
nizmus és a kereszténység egyaránt kulturális színhelyül választott magának. 
Ugyanis még folynak a keresztes hadjáratok; de a heves harcokat a béke áldá­
sait nyújtó idők követik, amelyek, noha rövid éltűek, mégis nem egy kulturális 
értékű cserét engednek meg. Tanulságos példa erre a Káláún szultán-féle (1279— 
1290) épületcsoport, egyike Egyiptom érde­
kesebb építményeinek.

Részei a mádrászá, a sír és a márisztán 
(kórház), amely utóbbit a fejedelmi épít­
kező fogadalomból emelte „a szenvedő 
emberiségnek”. Utóbbi ma romokban hever 
vágj' nagyon be van építve ; egykori cél­
szerű kezeléséről és gazdag ellátásáról sokat 
tudnak mondani a történetírók. — A kol­
légiumnak is ez lett a sorsa, de fennáll még 
a sir, mely tervével és homlokzatával 
(162—164. kép) egyaránt az iszlám legcso­
dálatraméltóbb építményeihez tartozik.1 Kül­
seje (164. kép) energikus függőleges tagolt­
ságával tűnik szembe, amelyből márvány­
oszlopokon álló pillérek domborodnak ki;
ezeket szelíden emelkedő csúcsivek kötik össze egymással. Az ily módon kép­
ződő fülkékbe a három sorban alkalmazott ablakok vágódnak be. Az egész 
felületnek sajátságos megoldása, de még inkább az a körülmény, hogy a fülkék 
befelé szőkébbekké válnak, majdnem azt a hatást teszi, mintha korai gót kathed- 

’rális homlokzatával állanánk szemben.
Belső kiképzése éppen nem áll mögötte az épület külsejének. Egy pitvaron 

át, melynek boltozatos mennyezetét négy közepes nagyságú oszlop tartja, lépünk 
be a négyzetalakú sírhelyhez. Ebben négy vaskos pillér és ugyanannyi 8’5 méter 
magas monolith gránit-oszlop nyolcszögletű teret határol körül. A támasztékokat 
patkó-alakú ivek kötik össze egymással s ezek a falakra is áthidalódnak. Ezáltal 
a falakon négy- és ötszögletű mezők keletkeznek, amelyek kazettáit famunkát 
mutatnak. A belső oktogon ívfalai ablakokkal élénkített magas alapépítményt 
alkotnak, amelyre az újonnan épült kupola, a sírnak sohasem hiányzó ismer­
tetőjele, borul.

A benyomás, amelyet ez a gondosan kiképzett belső rész ad, igazán szépnek 
mondható. Szemlélésénél épp úgy, mint a homlokzat képénél, nem szabadulhatunk

A sir alapításának pontos éve, egy nemrég fölfedezett felirat szerint, 1284.
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attól a gondolattól, hogy jóformán keresztény épülettel állunk szemben. Önkén­
telenül is a középponti elhelyezésre, a ravennai S. Vitale-templomra gondolunk 
(45. kép), melyhez hasonló templomok bizonyára nagy számban voltak a keresztesek 
keleti birtokain. Ha aztán lélekben áthidaljuk azt a harmadfélszáz évet, amely 
után a mamlúkok egyiptomi uralmát a törökök ragadják magukhoz, akkor itt ismét 
oly fajta építkezéssel állunk szemközt, amely szorosan csatlakozik Káláún sírjához, 
tudjuk azonban, hogy ez a törököktől behozott építészet nem egyéb, mint a 
bizánci architektúra, és innen a hasonlóság.

A sírkápolna szokatlan tervéhez hozzájárul a kiállítás rendkívüli gazdag 
volta. A pilléreket és falakat pompás mozaikok borítják, amelyekben a gyöngyház 
gyönyörűen kiragyog a tarka márványfajtákból. A márvány- és porfiroszlopokkal 
határolt imádkozó fülkére e tekintetben különös gond van fordítva. A mindenfelé 
húzódó fa-frízeket finom faragás díszíti, másokon még megvan a nyoma a stuccóban 
mintázott gazdag díszítésű egykori feliratnak. Nem kevésbbé gazdagok a magas 
márványboritás fölött levő vakolt felületek. Finom gipsz-ornamentikával ellátott 
széles szalagok csipkeszerűen körítik az ablakokat és iveket, s ezeknek belső

163. kép. Káláún szultán sírja. (Metszet az alaprajz A—B vonala szerint).



VI. TÁBLA.

166. kép. II. Bejbársz chánká-ja (kolostora). Belső kép.
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ívlapjait teljesen el is fedik. A mennyezet 
egyes részei, amennyiben modem mázolás 
nem ékteleníti el őket, még eredeti aranyo­
zásukban ragyognak.

Az alsó ablakok szemöldöke egyenes­
vonalú, a középsők gyönge hajlású csúcs­
ívvel borítottak, a legfelsők patkó-ívűek s egy- 
egy oszlopocskától vannak kettéválasztva. Ez 
az utóbbi ablakforma itt szerepel először, de 
ezután általánossá válik és ezentúl egyetlen 
mecseten sem hiányzik. A patkó-alakú ívről 
azonban még külön is meg kell emlékez­
nünk. Káláún mecsetjén sokszor találkoz­
tunk vele, mert ott van a kapu fölött is, a 
minareten, sőt belül a támasztékok fölött 
levő csúcsivek alul szintén összehúzódnak 
kissé. Ez is olyan forma, amelyet e síron 
találunk először, noha Káláún korából egy 
más épület is föltünteti, tudniillik az Ibn 
Túlún-mecset tornya, melj’nek széles felü­
leteit szakasztott ugyanígy élénkítik a mély 
vakablakok.1 Ez a körülmény és a stucco- 
díszítések egynémely részlete — nevezete­
sen a kis oszlopokon nyugvó csipkézett 
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165. kép. II. Béjbársz chánkája (kolostora). 
Alapterv: 1 : bejáró; 2 : folyosó; 3 : száhn; 
4 : keleti-; 5 : nyugati-; 6 : északi-; 7 : déli 
liuán; 8 : cellák; A : mádrászá; B : sír ;

9 : a sírnak előudvara.

törpe-ivek — különösen a sírkápolna főivei­
nek belső ívszalagján (az intrados-onj, arra 
utalnak, hogy az I. Béjbársz (1271—72.) 
és Káláún alatt Spanyolországgal fennálló 
politikai vonatkozások nem maradtak befo­
lyás nélkül az építészetre.

így magyarázható meg, hogy Káláún szultán épületén egyrészről a Keletről 
származó keresztény kultúrái elemek,3 másrészről olyan keleti művészeti szellem 
is egyaránt feltalálható, amelyet e szellem legnyugatibb képviselőitől, a spanyol­
országi araboktól vettek át. Nyilván sajátos játéka ez ezen annyira elütő két műve­
lődési szférának, de művészet-történeti szempontból rendkívül tanulságos, mert

1 L. a 118. lap alatti jegyzetet. A minarethez vezető ajtónak, továbbá ennek lábánál két ívnek 
patkóalakja van. Egyéb tények mellett főképp ezek az elemek azok, amelyek arra bírják a szerzőt, 
hogy az Ibn Túlún-féle tornyot a XIF. század végére helyezze.

’ Hogy a keresztény elemek bevitelénél éppen nem jártak el valami türelmetlenséggel, ezt a 
Mohammed en-Nászir szultán mecsetjének gótikus kapuja is bizonyítja, melyet győzelmi jelül az 
akka-i Szent Mihály-templomról hoztak Kairóba. Akkát Káláún legidősebb fia, Chálil, 1292 ben nagy 
.készülettel szállotta meg és le is rombolta. E varossal a jeruzsálemi latin királyság utolsó védő­
bástyája is megsemmisült.
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bepillantást enged vetnünk abba a kérdésbe: mily kerülő utakon érvényesülnek 
sokszor az egyes befolyások a népek művészetének fejlődésénél.

Ez azonban az utolsó járulék, amelyet a Nyugat ad Egyiptomnak, mert 
már Káláún legközelebbi követői alatt a kereszténység keleti hatalma teljesen 
s mindenkorra megtörik, s ez a művészeteknek a mohammedán szellemben való 
háboríthatlan fejlődését biztosította. És valóban ez időtől kezdve a mamlúk-kor- 
szak végéig úgy találjuk, hogy a homlokzatok és formák kiképzése általában 
egységesebb, s ezek egyébként csak az épület fontosságában és lényegtelen rész­

letekben látszanak meg. Azonban

167. kép. Ima-fülke az el-Téjbársz-mecsetben.

anyagtól, melyet messziről hoznak, kivált 
saiból. Hogy mekkora költséggel díszített

megszületett a stílus, az iszlámnak 
egyiptomi jellemző építészete; s a 
művészeti formák gazdag nyelve az 
emberi tevékenység minden terén 
élénkebb termelést von maga után. 
A teremtésben nyilvánuló buzgalom 
pedig nagy volt ebben a korban: a 
szultánok és az udvari főméltóságok 
versenyt igyekeznek nevüket valami 
alkotáshoz fűzni. Gombamódra te­
remnek a mindenfajta mecsetek, ko­
lostorok és paloták, mindnyája nagy­
szerűen van fölszerelve és gazdagon 
meg van ajándékozva, hogy fenn­
állásuk biztosítva legyen; régibb épü­
letek helyreállittatnak.

Az ekkor keletkezett nagyszámú 
emlékek sorából kiszemeljük a II. Béj- 
bársz szultán emelte chánká-t — 
kolostort, — 1310-ből, amely az 
építő sírján kívül a hasonló alapít­
ványok szokott járulékát: a mecsetet 
foglalja magában (165. és 166. kép). 
Az utóbbi köré több emeletben laká­
sok csoportosulnak, melyekben a 
s z ú f i-k, az iszlámban kifejlődött misz­
tikus rendek tagjai, laktak. A chánká 
homlokzata már a kifejlődött mecset 
igazi típusát mutatja. Szokatlan alakú 
kapuja fehér és sötét márványból 
való; mert immár az épületek kül­
seje is csakúgy pompázik a drága 

Szíria rombadöntött keresztény váró­
ik az épületek belsejét, erre például
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szolgálhat az az imádkozó-fülke, mely a chánká keletkezésének évéből való
Téjbársz-féle mecsetben 
ezüstözött üveg-mozaik­
kal vannak kitöltve; a 
következő ívek a két 
porfir-oszloppal a volta­
képpeni fülkében a dí­
szítő - művészet ritka 
gazdag kompozíciójá­
nak képezik a keretét, 
amelyben a legkülön­
bözőbb nemű faragvá- 
nyok és mozaikok ver­
senyeznek egymással.

Ámbár a mecsetek 
alaptervénél, mint az 
előző korban, a kereszt­
alak az uralkodó, hely- 
lyel-közzel mégis visz- 
szatérnek az előzőhöz, 
t. i. az oszlopcsarnok­
alakhoz. E mecsetek 
közül egyike a legfon­
tosabbaknak az, ame­
lyet Áltonboghá el-Már- 
dáni emir, Mohammed 
en-Nászir szultán pohár­
noka emelt 1338—39.

van. (167. kép.) A boltcikkelyek finom, aranyozott és

168. kép. El-Márdáni mecsetjének alapterve.
1 : bejárók; 2 : száhn; 3 : liuán; 4 : kiblá; 5 : minbár; 6 : dikká (tribün) 

o : kút.

(168—170. kép.) Belül azt a kiképzett építészeti rendszert mutatja, mely ezentúl, kivált 
a szabad támasztékokat illetőleg tipikus marad. Antik, vagy arab eredetű oszlo­
pokon emelkednek a tompán hegyezett s alul befelé húzott, (túlmagasított) ívek, 
melyek a liuán-t határolják; ezek látható gerendázattal gazdag faragású és 
festésű fa-mennyezetet hordanak. A nagy száhn felé emelkedő falrész kerek abla­
koktól van áttörve és mint oromzat, lapos fülkékkel és bordázott rozettákkal 
van élénkítve, a szerény párkányt végre lépcsőzetes pártázatok koszorúzzák, 
melyeknek felületeit különböző rajzú arabeszkek töltik meg.

A fő-liuánnak tetszetős formája van, amely nemcsak az alaptervben, hanem 
a hatalmas gránit monolithokban s a rájuk nehezedő vaskos ivekben is érvényre 
jut. Utóbbiaknak az a rendeltetésük, hogy azt az éppen nem jelentéktelen kupolát 
hordják, amely az imádkozó-fülke előtti hely fontosságát akarja hangsúlyozni.1

1 A mecsetet, miután részben bedőlt, a szerző újra helyreállította. Ez alkalommal az a finom 
esztergályozott fa-fal is helyreállittatott, amely a fő-liuánt a száhntól elválasztja. Ilyen választófalak 
ritkán fordulnak elő.
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Az oszlopok a legkülönbözőbb méretűek ; kapiteljük a korinthusi, s ritkán 
illik az oszlop törzsekre. Négy lótusz-kapitel is előfordul, ezeknek alsó része a 
vékonyabb gránit-törzs mérete szerint egyszerűen le van faragva. Oszlopláb 
gyanánt, ha nem felborított levél-kapitel képezi, az antik piedesztál van alkalmazva. 
Számos oszlopfejen megtisztításuk után ismét feltűnt a régi aranyozott festés. 
Az arabeszkeken is, akár kőbe vannak faragva, mint az ajtókon levők, akár 
gipszből valók vagy fa-faragást mutatnak, mindenütt könnyen ráismerni az egy­

169. kép. El-Márdáni mecsetje. (Belső kép).

kori festésre vagy aranyozásra. De leggazdagabban a falak voltak ellátva, ame­
lyeket négy méternyi magasságig legfinomabb fajta márvány-mozaik borított. 
(170. kép.) Ehhez járulnak aztán még az áttört gipsz-mezők közrefogott tarka 
üvegtábláikkal. A hatás nyilván rendkívül szép lehetett, amikor a mecset még 
friss szinpompájában ragyogott.

E fejtegetés kerete nem engedi meg, hogy mindama nagyszerű épületeket 
leírjuk vagy csak fölsoroljuk is, amelyek Egyiptomban a XIV. század első felé-
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ben keletkeztek, amelyet majdnem egészen Mohammed en-Nászir uralkodása 
tölt ki. Mecsetek és paloták keletkezését illetőleg ez a korszak a leggazdagabb. 
A tervezés sokfélesége és a megszámlálhatatlan formák mellett mindnyájan 
a gondolatnak olyan egységéről tanúskodnak, amilyent csak a befejezett, kike­
rekített stílus mutathat. Mi természetesebb, mint hogy e korból való az az 
épület is, amelyet méltán tartanak Egyiptom legnagyszerűbb művének és egy­
szersmind az Iszlám legpompásabb alkotásának: a Hászán-mecset.

Hászán szultán mecsetje 1362-ben épült. Hatalmas tömegével már kívülről 
is impozáns; egész hossza 
150, szélessége 68 méter, 
faragott kőből való homlok­
zatai 37'70 méternyi ma­
gasságig emelkednek ki a 
sziklatalajból, amelyen a 
büszke épület áll.1 (171—5. 
kép.) A monumentális, gaz­
dagon díszített kapu alig 
áll ki egy kevéssé a nem 
éppen pazarul kezelt fő­
homlokzatból, amelynek a 
nyúlánk ablakfülkék adnak 
némi elevenséget. A kapun 
kívül még a délkeletre néző 
rész készült különös gond­
dal ; ennek legjelentősebb 
része a mauzóleum, egy 
kupolás épület, mely a mina­
ret-díszítette mecset-testből 
kiugrik. A kupola maga s a 
kis tornyok a XVII. század 
végén bedőlt eredetiek he­
lyett vannak. Szokatlanul 
erős koszorúpárkány, hat 

170. kép. El-Márdáni mecsetje. 
(A keleti fal része az ima-fülkével.)

sor stalaktittal és 1'30 mé­
ternyi kiszökeléssel koronázza az épületet. — A mecset egyes részei is szintoly 
fontosak. így az előcsarnok, amely már egymagában is remeke a kőfaragásnak. 
Ez kereszt-alakú kápolna, karjain stalaktit-mennyezetekkel, amelyekbe aztán szépen 
beleágaznak a kupola pendentifjei. Ugyanezt az alaptervet követi maga a mecset 
is, amelybe széles csarnokon át jutunk. De mekkora a terjedelme, micsoda 
nagyszabású látvány az egyes liuánok szépen íveződő dongaboltozata! S ez az

1 A mellette elvonuló utcákat harminc évvel ezelőtt két méternyire feltöltötték, mindazonáltal 
a mecset talapzatát kész terv alapján ismét szabaddá fogják tenni.
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első benyomás mégis mihamar elenyészik, hogy e szinte temérdek tér harmóniája 
csakis a maga szépségét éreztesse.1

A száhn közepén díszül kupolás szökőkút emelkedik. Belseje egyébként a 
mint várható is, gazdagon van felékesítve. Különösen áll ez a fő-liuánra,melynek 

171. kép. Hászán szultán mecsetjének alapterve.
A : sír ; B : mádrászá ; 1 : bejáró ; 2 : csarnok ; 3 : folyosó ;

4 : száhn ; 5 : liuán ; 6 : mosakodásra szolgáló udvar.

vány-ornamentika finomságára vonatkozik, vagy a

fülkefala a legritkább kőfaj­
tákkal van kirakva (175. kép). 
Klasszikus szépségű kúfi betűk­
kel ékes fríz futja körül a 
falakat és választja el őket 
a bolthajtástól. E tekintetben 
a sírkápolna sem áll mögötte 
a liuánnak. A magasból nyíló 
felső ablakokhoz mindenütt 
márványburkolat és gazdagon 
díszített fa-faragványók viszik 
fel a tekintetet. Sajnos, hogy 
az utóbbiaknak színpompája 
már eltűnt; a jókora penden- 
tifeknek szintén fából ácsolt 
stalaktitjein még meglátszanak 
a festés nyomai.2

A száhntól és liuánoktól 
alkotott szögletekbe négy kol­
légium (mádrászá) van bele­
építve, minden egyes szunnita 
hitágazatnak egy-egy, melyek 
magukban és külön-külön me­
cseteket képeznek. Tanítók, 
tanulók és szolgaszemélyzet 
számára való lakások alkotják 
az óriási épület nyugati részét, 
vagy ott csoportosulnak az 
említett kollégiumok udvarai 
köré.

Nagyon messzire vezetne, 
ha mindazt föl akarnók so­
rolni, ami itt a kő- és már- 
sir-ajtók pazar gazdagságáról

beszélni, amely utóbbinak sárgaréz mezői aranynyal és ezüsttel vannak berakva, 
mindazonáltal nem hagyhatunk figyelmen kívül bizonyos körülményeket, amelye-

1 Az idevágó képek és jegyzetek a szerzőnek köv. c. monográfiájából vannak véve: La 
Mosquée du Sultan Hassan au Caire. Caire, 1899.

2 A fenntartási munkálatok a mecsetben négy évvel ezelőtt kezdődtek.



172. kép. Húszán szultán mecsetje. (Északi homlokzat).
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két soha mohammedán épületen nem lehetett látni, és ezért idegen hatásra 
engednek következtetni. Ide tartoznak a megfordított helyzetű stalaktitok, aztán 
az, hogy egyébként jelentéktelen párkányzat van a homlokzatok talapzatán, s az 
erősen kiugró koszorú-párkány stb. Ez, továbbá az ornamentikában erősen kife­
jezett naturalisztikus fölfogás arra utalja a kritikust, hogy a kiváló építőmesterben 
idegent sejdítsen, aki más országokban, talán más stilfajban szokott építeni, de 
akinek kikristályosodott egyénisége az immár kifejlődött és megerősödött stílus 
kánonjában nem érvényesülhetett. A nyomok Kis-Ázsiába vezetnek, ahol a szel- 
dzsukok a XII—XIV. századig a klasszikus művészet romjain az iszlámnak egyik 
nevezetes művészeti mellékágát teremtették meg. Nem lehetetlen, hogy a nagy­
szerű mecset építője odavaló mester, akinek híre eljutott a nagyravágyó egyip­
tomi szultán fülébe; ez különben olyan föltevés, amely a művészeti élet ama 
korára nézve éppen nem valószínűtlen.

Vallásos építkezés a cserkesz-mamlúk szultánok korában 
(1382— 1517). Mint már említettük, az oligarchia átmenete egy más törzsre semmi tekin­
tetben sem okozott valami változást. A mint az Ajjúbidáknak hátrálniok kellett 
az elhatalmasodott pretóriánusok előtt, akiknek oltalmához versenytársaik ellen 
folyamodtak, ugyanígy lett áldozata az utolsó turkoman törzsű szultán is az 
elhatalmasodott cserkesz mamlúkoknak. A következő uralkodók idejében csak 
kevés szultán alatt élvezhetett a századok óta egyesült Egyiptom és Szíria vala­
melyes békét. Mert, mikor Káláún családja kihalt, amelynek hosszú láncolata 
a nép és emirek szemében bizonyos konvencionális öröklési joghoz juttatta a 
családot, a trónváltozások hihetetlen gyorsasággal következtek egymás után. 
Az új dinasztia huszonhárom szultánja közül csak tizennégyen uralkodtak kilenc 
évig! Az uralkodók csekély kivétellel és példájuk szerint a főrangú urak csak a 
saját érdeküket tartották szem előtt; gazdagodni, szép emlékművekkel büszkél­
kedni volt életük célja. Mivel azonban csak egymás közt harcoltak, azért a nép 
nem valami nagyon szenvedett ez éppen nem bátorságos időkben, annál kevésbbé, 
mivel a politikai életben amúgy is csak igen kevés része volt. S csakis ez a 
körülmény magyarázza meg, hogy a művészetek megmaradtak virágzásukban.

A mecsetek, mint ezelőtt, továbbra is mind a két terv szerint épülnek, mind­
azonáltal a Kairóban ez idő tájt épült félszáz mecset közt csak négyet találni 
olyat, mely az oszlopcsarnokos formát mutatja. Meglehet, hogy a város immár 
bőven el volt látva imaházakkal, lehet, hogy a társadalmi viszonyok maguk 
nem engedtek valami nagyobbszabású művet létesülni, vagy hogy ezentúl már 
nem járt oly könnyűszerrel meglevő templomokból vagy kápolnákból venni a 
szükséges oszlopokat, mivel a források immár kiapadtak, — elég az hozzá: a 
XV. század közepe óta keletkezett mecsetek jellemző vonása szerény terjedel­
mük. Ez esetben, miként a liuánok, most a száhn is tetőt kap, még pedig 
legtöbbször fából, mivel itt a faragványok vagy a stuccóban ráalkalmazott díszí­
tések pompásabb hatásnak nyitottak utat, ami fődolog volt a pompakedvelő 
alapítók szemében. Egyéb változtatások az alapterven jóformán figyelemre se 
méltók: ilyesmit jobbára a kiépített utcák iránya, vagy a teleknek a szent város



173. kép. Hászán szultán mecsetje. (Keletről).



174. kép. Hászán szultán mecsetje. (Belső kép).



VII. TÁBLA.

175. kép. HÁSZÁN SZULTÁN MECSETJE KAIRÓBAN. BELSŐ KÉP A EŐLINÁNBÓL.



Egyiptom : Vallásos építkezés a mamlúk-szultánok korában.

felé való kipécezése követelt meg. Egyik-másik e nemű feladat megoldása ter­
mészetesen nincs minden báj híján és nem kis tervezésbeli ügyességről tanúskodik.

*
Bárkúk-nak, az új dinasztia megalapítójának nevéhez fűződnek azőmádrászái 

1386-ból a Káláun-féle épület-csoport szomszédságában, továbbá a keleti nekro- 
polisban tőle megkezdett nagy sír-mecset, amelyet azonban csak fia fejezhetett

be. Az elsőkhöz is hozzá van építve 
egy sírkápolna (valamely leányáé), 
azonban ennek rendeltetése első sor­
ban az volt, hogy kollégiumul szol­
gáljon. Mivel ez világosan mutatja 
a XV. század kereszt-alakú mecset­

jének tiszta típusát, azért rajta fogjuk 
tanulmányozni a bevégzett mecset­
tervet.

Ez a mecset főhomlokzatával a 
híres Béjn el-Kászréjn útra néz 
s mint a Kámil, Szálih Ájjúb, 
Káláún és másféle épületek a haj­
dani fátimida-palota alapjain emel­
kedik (176. kép). Egy tekintet föl­
ismerteti minden részletét: a kissé 
kiugró kaput, a homlokzatot a kupo­
lával s a legvégén fölébe emelkedő 
minarettel. 'A homlokzatot széles, 
sekély mélységű fülkék élénkítik,

j Mgj I I amelyek stalaktitokban végződnek.
IIjk Bennök két sorban vannak elrendezve

az ablakok; a felső ablakok és a 
' fülkefejek közt széles feliratos szalag

> í^ii 176. kép. Bártól: húzódik végig. A torony, az ő legfelső,
szultán mecsetje áttört emeletével már lényegesen elüt 

(homlokzat). a Szálih Ájjúb és Káláún nehéz­
kes minaretjeitől.

Több lépcső vezet a kapuhoz, amely stalaktit-fedeles fülke gyanánt nyílik 
a belépő felé, két oldalt a mákászel nevű széles padokkal s a mögöttük levő 
előcsarnokkal; itt volt annak idejében a portásnak falazott padja (177. kép). 
A folyosón, mely könyökben meg van törve, — hogy az épület belsejét 
az arra menők kiváncsi tekintetétől megóvják, amit lakóházaknál is alkalmaz­
nak — balra a sohasem hiányzó ivó-fülke van — szebíl (ma máziárá) —, továbbá 
az imádságra hívó muezzin-nek való lépcső, amelyen a teraszra s innen a 
minaretre érhet. Végre egy utolsó fordulattal a négy liuántól körülvett nagy 

Beöthy : A művészetek története. Π. 11
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ragyogó ablakokig er föl. Az ízlessel díszített ima-fülke 

to.

177. kép. Bárkúk szultán mecsetjének alapterve.
1 : bejáró ; 2 : előcsarnok ; 3 : folyosó ; 4 : száhn ; 5 : liuán ; 6 : sír ; 
7—8 : kis mádrászák ; 9 : mosakodásra szolgáló udvar ; 10 alatt O : kút.

száhn tárul elénk. A mellék-liuánokat csúcsíves dongaboltozat fedi; hasonló 
ívvel kezdődik a fő-liuán is, amelyet két pár monolith gránit-oszlop három hajóra 
oszt; ennek azonban gazdagon faragott és festett mennyezete van (178. kép). 
Falai márvány-táblázattal borítottak, amely a keleti részen a tarka színekkel 

oldalán áll a szószék 
— minbár —, és 
ettől nem messze a 
Korán felolvasójának 
olvasópolca, a kurszi 
el-kahf.

Olyan ajtó, mint 
amelyen át a száhnba 
léptünk, még három 
van. Az elsővel szem­
közt álló ajtó egy kis 
előudvaron át a már 
említett sirkápolnába 
vezet; a harmadik egy 
szobába, ahol a me­
csethez tartozó dolgo­
kat őriznek, az utolsó 
végül egy kis mádrá- 
szába. Hasonló iskola, 
amelynek fő alkotó 
része a nyitott udvar 
és liuán, van az első és 
a főcsarnok közt is.

Még két más ajtó 
látszik a nyugati liuán 
oldalain. Az elsőn át 
széles csarnokba jutni, 
ez tágas, törmelék­
kel fedett térre nyílik, 
ahol hajdan valószínű­
leg lakosztályok lehet­
tek. Ez az ajtó nyilván 

szintén csak a tisztáknak, táhir-oknak szolgálhatott, vagyis olyanoknak, akik már 
átestek a szabályszerű mosakodáson, mely elengedhetetlen volt a mecsetbe köz- 
vetetlenül belépőknek. Akik még nem végezték el a mosakodást, a mecset mögött 
húzódó kis utcán át lépnek a külön e célra szolgáló mosakodóudvarba, a dúret 
el-miá-ba, amelynek közepén vízmedence van. Szorosan az udvar mellett van 
ásva a mély kút — szákiá — ennek magas teraszán pedig a kerék, amelyhez 
a kerékvontató bika az emelkedő úton csak bajjal tud feljutni. Végezetül lépcsők
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vezetnek a szolgák és tanulók lakásaiba, mert Bárkák mecsetje úgynevezett 
„gámá-mádrászá“, vagyis mecset-kollegium.

178. Bárkák szultán mecsetje: a fő-liuán.
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Az imént leírt templom e korszak nagyobb építményeinek csoportjába tartozik: 
utána egész sora következik a nem kevésbbé szép mecseteknek. A többiek, 
amelyeket, mint már említettük, kisebb terjedelemben építettek e korban, csekély 
eltéréssel hasonlók ehhez. Különösen szerették őket sírokhoz építeni. Velők a 
sírokkal kapcsolatosan a következő fejezetben szándékunk megismerkedni.

179. kép. Káitbái szultán sírmecset- 
jének alapterve.

1 : bejáró; 2 : csarnok; 3 : száhn;
4: liuán : 5 : szebil: 6 : asszony-sírok;

B : a szultán sírja.

emelkedik az égnek, amely 
kezéseihez sorolható. Balfelől

Síremlékek. Volt alkalmunk tapasztalni, hogy a mohammedánok különálló 
sírkápolnákon kívül ilyeneket mecseteikhez is hozzáépítettek. Arra is emlékezhetünk, 
hogy az első példát erre nézve Szálih Ájjúb (1250) sírjánál találtuk, amely a hét 

évvel előbb emelt mádrászához van hozzáépítve. 
Ugyanezzel az elrendezéssel találkozunk a Hászán 
szultán- és a Bárkúk-féle építkezésnél. Mindazonáltal 
voltaképpeni síremlékeknek azok nevezhetők, ame­
lyeknél a sírkápolna a fő, s amelyeket a mecsettel 
ellátott kolostor (chánká), mint a Bárkúk-félét, avagy 
egy kisebbszerű mecset, mint Káitbái szultán sír­
kápolnáját, tesz szent helylyé.

Az utóbbihoz hasonló temetkező-mecsetek és 
különálló sirkápolnák lepik el a várostól keletre és 
délre elterülő nekropolist.1 Ezen emlékek sem nagy- 
szerűség, sem kiviteli ügyesség dolgában nem álla­
nak mögötte a város egyéb mecseteinek. Köztük 
egyike a legbájosabb alkotásoknak azon már említett 
mauzóleum, amelyet Káitbái szultán (1468—96) 
emeltetett magának 1474-ben (179—180. kép). Külseje 
a tömegeknek szerencsés csoportosításával igen tet­
szetős hatást kelt. Elülső szöglete a földszinten a 
nyilvános kút-helyet, a szebil-t zárja magában, 
az ő nagy ablakrácsozatával; efölött emelkedik a 
szellős kuttáb, az elemi iskola. Jobbra a magas, 
fülkés kapu kétszínű márvány rétegekből; mellette 
a gyönyörű harmóniában fölépült karcsú minaret 
bízvást az összes stílusfajok legszebb toronyépit- 
a fejedelmi sirkápolna zárja be előretörő testével az 

épületet, fent a szépen hajló kupolával, amelyet finom faragású ékítmények 
egész hálója borít be. A sír betetőzésénél feltűnik az a rész, amely az al-építmény 
és a dob közé van ékelve s amely pontosan fedi a belsőnek pendentif-képzését 
s követi az utóbbinak hajlását. Ezen külső átviteli résznek megalkotására nyilván az 
a szükséglet vezette az építőt, hogy a telt szöglet faltömegét megtakarítsa. Ezek

1 Ez a temetkező-mecset a város keleti részén van, eközt és a Mokáttám domblánc között. 
Ezt a csoportot a citadella-koronázta magában álló magaslat északi és déli csoportra osztja. Az első 
„kalifa-sírok“, a déli pedig „mamlúk-sírok* neve alatt ismeretes. Mindazonáltal ezen elnevezések 
éppen nem indokoltak.



180. kép. Káitbái szultán sír-mecsetje. 
A mauzóleum homlokzatának képe.

Vallásos építkezés a mamlúk-szultánok 
korában.

Síremlékek Egyiptomban.
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181. kép. El-Ghúri szultán mecsetje. (Belső kép.)
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a szöglet-kiképzések aztán a legkülönbözőbb motívumokra adnak alkalmat. Majd 
görbe irányban haladnak, mint itt, majd egyszerűen lépcsőzetes emelkedésben 
könnyítik meg a tömeget, vágj’ fél-piramisoknak maradnak (182. kép).

Az a mód, amelylyel a Káitbái-mauzoleum az ő külső hatásában meg­
jelenik, jól áttanulmányozott alaptervről tanúskodik. A bejárattól csarnok vezet 
a mecsetbe, s csak ez utóbbin át juthatni a sírhelyhez. Itt először is szembeötlik 
a falak tövének beburkolása fekete és fehér márványnyal; ugyanilyen anyagból 

182. kép. A kalifa-sírok egy része.

való a szépen rajzolt padlat is. Az imádkozó-fülke, amely előtt a márványból való 
ravatal áll, domború faragványoktól pompázik; erről a szemlélő tekintete a tarka 
ablakokhoz és a kupola felé emelkedik föl, amely utóbbin még világosan meg­
látszanak a festés nyomai.

A mecset maga jellegzetes a korszakra nézve. Kicsided terve mellett száhn-ja 
fedett. Az oldal-liuánok jóformán jelentéktelen mélyedésekké alakultak át. Itt a 
falak márvány-táblázata és részben a padlaté is eltűnt, de az utóbbinak marad­
ványai gazdag rajzra engednek' következtetni. Bizonyos magasságban finom farag-
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183. kép. El-Ghúri szultán kútháza és iskolája. (Herz rajza.)

ványú feliratos szalag húzó­
dik végig a falakon, ame­
lyen az aranyozás még vilá­
gosan meglátszik. Az egész 
fölött végül a famennyezet 
pompázik, ennek gerendá- 
zatán a festés és a lemez­
arany majdnem túlságosan 
gazdag hatást keltenek.1

A Káitbái-féle mecset­
hez számos, nem kevésbbé 
szép mecset csatlakozik, kö­
zöttük el-Ghúri szultánnak 
29 évvel fiatalabb mecsetje. 
Belseje márvány-borításával 
és padlatával a gazdagság 
benyomását kelti (181. kép). 
A száhn falai finom aranyo­
zott szobrászati díszben pom­
páznak. Keleti falához a 
művészi faragású minbár tá­
maszkodik, mellette a korán­
olvasó pulpitusa, mindkettő 
a műasztalosság kiváló mun­
kája. Egyszóval belső épít­
kezését tekintve a mecset 
nem áll mögötte a Káitbái- 
félének, viszont az utóbbi­
nak kiváló előnye a gondo­
san kiképzett külső, amiben 

az e korbeli, sőt az előző korból való mecseteket. is felülmúlja.

Fölemlítettük a magukban álló sírkápolnákat. Ezeknél négyszögű al-épít- 
ményre karcsú kupola borul. Ilyen emlékekből állanak az úgynevezett kalifa-sírok. 
A 182. képen, amely a nekropolis egy részét ábrázolja, több ilyen kupolával fedett 
sir látszik, melyek közül az előtérbeli négy hatalmas pilléren nyugszik, míg a 
háttérbeli a már említett sírmecsetekhez csatlakozik. E nekropolisnak egy sírja 
sem korábbi, mint a XIV. század; legtöbbje a következő századból való.

1 Ez emlékműnek helyreállítását pár évvel ezelőtt végezte be a szerző.
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Világi építkezés. A vallás céljait szolgáló építkezésnél minden célbavett 
változatossága mellett mégis bizonyos kánont kellett az építőnek betartania; ezzel 
szemben a köz- és magáncélra szolgáló különféle alkotásoknál sokkal jobban 
lehet a stílust méltatni, ahol is számba kellett venni minden egyes esetben a 
tárgyi követelményeket, a helyi körülményeket és a megrendelő óhajait. Mennyiben 
tett eleget mindezeknek a stílus, a következő fejezetekből fog kiviláglani, amelyek­
ben a legfontosabb idevágó építkezési tárgyakat szándékozunk sorra venni.

A közhasznú alkotások legtöbbje a vallás határozott parancsában gyöke­
redzik. S ezek a nagyravágyók számára kiváló eszköznek bizonyultak, hogy tekin­
télyüket a nép előtt emeljék, vagy befolyásukat megerősítsék. így keletkeztek nagy­
számmal elemi iskolák, ahol különösen a koránt tanították; kútkápolnák, ahol 
a szomjazó szomját olthatta; itatok, kórházak, fürdők stb. effélék; valamennyije 
jótékonysági intézmény, melyeket sokszor nagy költséggel létesítettek. Ezekből 
itt a főbb csoportokat soroljuk fel s végezünk majd a lakóházak ismertetésével.

Iskolák, kútkápolnák és itatok. Nincs Kairóban régi utca, melyben több 
nyilvános kút ne volna. Hogy mennyire átérzi a mohammedán ember ezek jótékony 
rendeltetését a forró éghajlat alatt, már a kút neve is mutatja: „szebil11, a 
mi a. m. „jámbor út“, azaz valami Isten-rendelte parancs teljesítése. A szebílek 
mindig kis elemi iskolával, kuttáb-bal vannak összekapcsolva, amely a kút

184. kép.
Részlet a Szebil el-Ghúri egyik ablakáról.

felett van elhelyezve; ezek mindig 
egyik alkotórészét teszik a mecset­
nek és csak a XV. századtól kezdve 
vannak tőle elválasztva.

185. kép. A Szebil el-Ghúri egyik ablakának 
márvány-burkolata. (Herz rajza.)



170 Az Iszlám művészete

A legrégibb kútház a Gái el-Júszufi-tól 1373-ban alapított mecset észak­
keleti szögletén áll. Egész sora követi ezt a kútházaknak, amelyek a kúttáb szellős 
íveivel lényegesen hozzájárulnak az oromzatnak tetszetős kiképzéséhez. Szeretik 
őket az épület valamelyik szögletére helyezni,1 ahol bronzrácsos ablakaikkal, 
amelyek mögött a vízmedence van, szinte hívogatják a szomjas járó-kelőket, 
hogy szomjukat eloltsák. El-Ghúri szultán (1501—1516) temetkező-mecsetjénél 
a szebil-kuttáb nemcsak hogy a szögleten áll, hanem valósággal kilép az 
épületből, s ez hatás tekintetében rendkívül szerencsés gondolat (183—185. kép). 
A török világ korában a mecsettől elválik és — amint mindjárt látni fogjuk — 

önálló épületet alakít, de így 
is mindig jó hatású.

Az itatok, amelyeket 
szintén a mecsetekhez vagy 
legalább közelükben építettek, 

pilléres csarnokok; hosszanti

186. kép. Kairói fürdő alapterve.

voltaképpen 
oldalukhoz van fektetve a nagy kővályú. 
Ezek is ugyanolyan költséges építkezések, 
mint a már eddig említettek, finom farag- 
ványokkal falaikon, aztán faragott és festett 
mennyezettel.

Fürdők. Az arab fürdők nyilván a 
rómaiak utánzásai, amelyekből Alexandria 
elfoglalásánál állítólag négyezret találtak. 
Az arab fürdők, ami építészeti értéküket 
illeti, a meglevő maradványokból ítélve, 
aligha állottak mögötte a római enemű 
építkezéseknek, mindössze fűtőszerkezetük 
kezdetlegesebb; de ez talán csak az ország 
elszegényedése óta van így, mert manap- 

évesnél régibb volna.ság nincs arab fürdő, amely kétszáz
Legépebben fennmaradt Kairóban az a férfiak és nők számára való kettős 

fürdő, amely a Szurugíje-utcában áll, s amelynek a 186. kép2 mutatja az alap­
tervét. A C és D bejárókon és az A folyosón át a nagy E csarnokba jutunk, 
amelyben a falakon magas emelvények B vannak alkalmazva, ahol is minden 
fürdőző megkapja a maga helyét, hogy levetkezhessék s esetleg a fürdés után 
rövid pihenőt tarthasson. A terem közepét szökőkút díszíti. Ebből F-en át a langyos 
G helyre jutni s végre a forró gőzzel teli H főterembe, amelynek nagy szárnyai 
kádakat foglalnak magukba.

1 Mint Káitbái mauzóleumán (180. kép).
2 Ez a kép Franz Pascha „Die Baukunst des Islam" című munkájából való; e könyv számára 

a szerző mérte föl és rajzolta meg a fürdőt.
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187. kép. Besták emir fürdőjének kapuja.
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Amint az alapterv mutatja, valamennyi helyiségnek fölső világítása van. 
Ezt azzal érik el, hogy a könnyed mennyezetekbe kis üvegburákat bocsátottak be.

Történelmileg nevezetes fürdőkből, mint már említettük, kevés maradt fenn 
számunkra; ide tartozik az a szép kapu, amely a Besták emir emelte fürdő-höz 
tartozott, a XIV. század első feléből és a száz évvel utóbb el-Muájjád szultántól 
épített kupola-terem. A kapu (187. kép) arab kagylóval fedett lapos fülke és egészen 
fehér és fekete márványból való. Ez utóbbit ugyanilyen (t. i. fehér és fekete) 
fonadék-mű futja körül, közepén a három részre osztott korong s benne az emir 
címerjele, egy négyzetes lemezke látható, amely valószínűleg az emir tisztségét 

jelzi, hogy t. i. gásánkir, azaz 

188. kép. El-Muájjád szultán fürdőjének kupola-terme.

asztalnok volt. A fülke alatt fara­
gott feliratos szalag húzódik végig, 
a mely ez „áldott fürdő" emelőjé­
nek címeit közli.

Hogy mi is lehetett egy arab 
fürdő a XV. században, arról élén- 
kebb képet ad nekünk a Muájjád- 
féle már említett kupola-terem 
(188. kép). A négyliuán szelíd haj­
lású ivein fülkés pendentíftől tartott 
magas kupola emelkedik égnek, ezt 
ablak-koszorú övezi s ezen kívül 
egyéb fényforrása nincs. Dekoratív 
rostélyaiból semmisem maradt fenn, 
mindössze feliratokkal ellátott szé­
les öve látható még.

Kórházak. Egy népnél, melyet 
vallási szabványok köteleztek a jó­
tékonyságra s amelynél az orvos­
lás nagyban virágzott, nyilván kiváló 
gondozásban kellett részesülniük a 
kórházaknak, a bimárisztán-ok- 
nak, amint őket a perzsa nyelvből 

vett szóval nevezték. Kettőt ismerünk, a leghíresebbet, Káláún szultánét (1279—90) 
és az el-Muájjád szultántól (1412—21) emeltet, de ezek már csak eltorzított 
maradványaikban állnak fenn. Az első kórház Káláún szultánnak már említett 
sírjával és mecsetével kapcsolatosan hatalmas csarnokokból állt, amelyekben a 
szenvedők nemük és betegségük szerint elkülönítve találtak menedéket. Néhány 
csarnoka is fennáll még, bár be van építve s a síréhoz hasonló szép stucco-díszí- 
téseket mutat, amint róluk már megemlékeztünk. A Muájjád-féle kórházból csak 
külsejének maradt meg néhány részlete, s ezek a kor stílusát mutatják.
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Karaván-szerájok. (Uákálá.) A világi építkezés legszebb példái közé tar­
toznak az uákálá-k, hatalmas kiterjedésű építkezések, amelyeknek az volt a 
rendeltetésük, hogy az utazó kereskedő népnek a tarosban való tartózkodása 
idejére szállást adjanak. Ilyen karaván-szerájok egyes részei fennmaradtak a XIV. 
századból és néhány, majdnem eredeti alakban, a XV. századból. Több emeletes, 
hosszú oromzatukat tágas kapu és esztergályozott fa-mívű ablakok és szögletek 
élénkítik. A felhozott példának (189. kép) a földszintjén bolthelyiségek vannak; 
belül a több emeleten elosztó szobák egy nagy udvart vesznek körül, amelynek 

189. kép. A Káitbái szultán-féle uákála Kairóban.

közepét bizonyára valami közös gyülekezési hely, vagy szökőkút díszítette. 
E szobák közül az alsók az árúk beraktározására, a felsők pedig lakásul szol­
gáltak. Az udvar, a körfolyosók szabadon álló támasztékaival, igen tetszetős 
hatást kelt.

A lakóház. A karaván-szerájokhoz volnának csatolandók azon bérházak, 
— rább-ok, — amelyeket több család lakott egyszerre. Az egyetlen ismeretes régi 
rább-ról, t. i. a kairói Dárb el-Áhmárban levőről, kevés a mondanivaló. A moham- 
medánok társadalmi rendje az elkülönített lakóházat követelte meg; könnyű tehát



ebből belátni, hogy a ház kér­
dése az építészet (Számára 
mindenkor élénk ösztönzésül 
szolgált, noha a mohamme- 
dán családi élet elzárkózott- 
sága, hébe-korba a zavargó 
mamlúkokra való gyanakodás 
éppen nem kedveztek a ház 
külső kiképzésének. Innen 
származnak azok az ellen­
tétek, amelyek az összes 
oromzati kiképzéseknél fel­
tűnnek, mikor például egy gaz­
dagon kezelt házkapu mellett 
nagy gondozatlan falfelület 
van, vagy drága másrábíje- 
erkély1 és finom szerkezetű 
szöglet - képződések mellett 
semmitmondó homlokzati 
részletek. Belül aztán az ösz- 
szes részek annál nagyobb 
gonddal, szeretettel vannak 
kezelve. Az udvarba lépve, 
olyan oldalfalak és szögletek 
veszik körül az embert, 
amelyek festői tekintetben 
semmi kívánni valót sem
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190. kép. Kairói ház udvara.

hagynak (190. kép). — A legépebben fennmaradt példányok egyike azon ház, amelyet 
Dzsámál ed-Dín, a kairói kereskedő­
cég főembere, 1633-ban építtetett a 
Ghúri-mecset közelében. Korát te­
kintve ugyan a török korba való 
a ház, azonban nemcsak alaptervé­
ben követi mindvégig az előbbi 
századok házait, hanem belső föl­
szerelésében is, ahol is a falak 
mozaik díszítése és a mennyezetek 
bátran kiállják a versenyt a leg­
virágzóbb korszak e nemű alko­
tásaival.

1 Másrábíje-nak hívnak minden falat, 
amely esztergályozott fából van összeróva. 191. kép. Dzsámál ed-Dín háza. A földszint alapterve.
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A földszinten (191. 
kép) vagy általában 
semmi, vagy alig né­
hány ablaknyílás szol­
gál az utcára, mind­
össze az ajtó (A) és 
pár kis bolthelyiség (B) 
van rajta. A küszöbön 
átlépve a téglából ra­
kott (C) pad tűnik sze­
münkbe, a portás tar­
tózkodó helye. Hogy 
az udvarra érjünk, a 
baloldali csarnokba 
kell befordulnunk. A 
bejárat és a csarnok 
úgy vannak megal­
kotva, hogy — mint 
azt már előbb a me­
cset-bejáratoknál lát­
tuk — a járókelők 
hívatlan szeme az ud­
varba be nem tekint­
het. A közepes nagy­
ságú udvar négy olda­
lát a szolgák szobái, 
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192. kép. Dzsámál ed-Dín háza. Följaró a férfiak számára és a mák’ád.

konyhák, a kút stb. foglalja el. Két ajtaja különösen kiválik nagyságával és archi- 
tektonikus részleteivel az F bejárat az asszonyoknak (hárím) szól, akik egy
folyosón és lépcsőn át juthatnak a belső lakosztályaikhoz; fontosabb a G-vel 
jelzett hely az udvar délnyugati szögletében, ahová pár lépcső vezet föl (192. kép). 
Ez a feljáró a mák’ád-hoz H vezet, az első emeletre (193. kép), ahol a háziúr a

látogatókat fogadta s a meleg nyári napokon az 
északról lengedező szellőben hűselt. Ezeknek a 
loggiáknak gyakran három ivük van, sőt öt ívben 
is nyílnak az udvar felé, mint ezt az a hatalmas 
mák’ád mutatja, amely egyetlen maradványa a 
Mámái emirtől 1495-ben épített palotának; a ház 
manapság Béjtel-Kádi (a bíró háza) néven isme­
retes Kairóban.

Azonban a Dzsámál ed-Dín-féle ház felső 
emeletének legszebb részébe csak az I ajtón jut­
hatni ; mellette kis fürdő K van.

' Az L főtermet az ú. n. ká’á-t értjük, amely
193. kép. Dzsámál ed-Dín háza. 

(Az első emelet alapterve.)
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jóformán az egész udvar-oldal hosszában, az utca-vonalig húzódik (194. kép). 
Ez a díszterem, mely az arab háznak legelőkelőbb helye, a képzelhető legnagyobb 
költséggel van fölszerelve. Márványpadlat, mozaik a falakon, gazdag faragáséi 
festett famennyezet, elefántcsont-betétes ajtók, összes ismert eszközeikkel, bőven 
hozzájárulnak, hogy a terem kiválóságát kitüntessék. Alaptervében könnyen 
ráismerni a legutóbbi korszak mecsetjeivel való hasonlóságra; a ká’ában is meg­

különböztethető az 

194. kép. Ká’á (díszterem) a Dzsámál ed-Dín-féle házban.

1 -gyei jelzett mélyen 
fekvő rész, mely a 
mecset száhn-jának 
felel meg, amely 
köré a 2-vel jelzett 
liuánok csoportosul­
nak. Igaz, hogy ezek 
közül a két oldal- 
liuán magas sekély 
fülkékké van kiké­
pezve, de ugyanezzel 
már nem egy mecset­
nél is találkoztunk. 
A teremben a liuáno- 
kon kívül más mé­
lyedések is vannak, 
ahol meleg időben 
jól esik a pihenés. 
Mert noha a világos­
ság csak alig hat át 
az oldalablakokon és 
a 11 méter magas kö­
zéptéri kupola lám­
pásának (nyílásának) 
tarka üvegein, a te­
rem mégis jól szel­
lőztethető, s ezt tisz­

tességes magasságának köszöni. Helyzeténél fogva a ká’á a loggia felől és a belső 
részek felől egyaránt hozzáférhető, mert nem ritkán férfivendégek is megfordulnak 
benne, csakhogy ilyenkor az asszonyok a másrábije-fafala mögé vonulnak, 
amely a háttérben a nagy fülkétől jobbra látható.1

Elrendezésükben a paloták követik a házakat, csakhogy náluk minden 
a nagyszerűségre, a pompára számít. Óriási udvaraik köré nagyívű csarnokok

1 A ház északnyugoti részén is van egy ká’á, a melynek az utca felől volt a bejárata; ez 
nyilván későbbi toldás.
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csoportosulnak, nyilván az 
emir nagyszámú cseléd­
sége számára; a mák’ád 
merész hajlású íve jókora 
részét foglalja el az udvar 
oldalának; a palota kapuja 
nemcsak szépségben vete­
kedik a mecsetek bejára­
taival, hanem nagyság te­
kintetében is. így a XV. 
század második felében 
épült Jusbák emir-féle 
palota kapuja (195. kép), 
Hászán szultán mecsetje 
mögött.1

Az egész palota fino­
man összeillesztett vörö­
ses, kemény kőből van 
építve, amelyet vízszin­
tes fehér márványrétegek 
és feliratos frízek szakí­
tanak meg. Szépek a fő­
bejárat mozaikjai is. A 
művészi kőillesztésről vilá­
gos fogalmat ad a hossz­
metszeti kép (196. kép). De

177

196. kép. Jusbák-féle palota kapuja. (Hosszmetszet.)
Beöthy: A művészetek története. II.

Jusbák-féle palota kapuja.

már a ká’á méretei is elég­
ségesek volnának, hogy a pa­
lota nagyszerű voltáról tanús­
kodjanak. Hossza 43, széles­
sége 16 méter. Említésre méltók 
azok a drága ajtók és mennye­
zetek is, amelyek a Besták 
emir-féle (1336) palotá-ban

1 Ez a palota talán már a XVI. 
században épült, L. erről a Comité 
de conservation des monuments 
de l’art arabe, ΧΙ-ik füzetét. Caire, 
1894, továbbá Max van Berchem. Cor­
pus inscriptionum arabicarum. 
III. 458. lap.

12
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még fennvannak. A 197. kép abból a mennyezetből való, amely a ká’á-nak az 
utcára néző részét fedi; fából van ácsolva gazdag stucco-díszítésekkel és festéssel.

Iparművészet. .\z a korszak, amelynek fővonása a pompa-kedvelés volt, 
nyilván a kisművészetek fejlesztésére is kiváló hatású lehetett. És valóban, alig

197. kép. Mennyezet Besték emir palotájából.

találunk időt, amely az ipar minden 
terén annyi ízléses dolgot teremtett 
volna, mint a marniuk szultánok korát.

A kiképzett stílus, párosulva a díszí­
tésben nyilvánuló kedvteléssel, minden 

téren olyan tevékenységet fejtett ki, hogy még a legjelentéktelenebb házi eszközök 
sincsenek műérték híján. A gazdagabb termelés viszont olyan készséget, ügyes­
séget teremtett meg az egyes iparágakban, hogy az a technika legnehezebb fel­
adatait is képes volt megoldani. Ennek a körülménynek köszönhetjük, hogy sok 
ipari munka, noha századokon át parlagon hevert, még sem ment tönkre.

Az asztalosmesterség műveiből az apró mezőkből összeállított lapok 
olyanok, mintha ma készültek volna. A mecsetek belső ajtai, továbbá két bútor-
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darabja: a minbár és az olvasó-polc, majdnem mindig műremekek. A Szálih 
Tálá’i-féle, 1280-ból való mecsetben például (198. kép) a keményfába vésett finom, 
ízléses arabeszkeket csodálhatjuk meg, a Kicsmász-mecsetbelin (1481) a mezők 
ébenfával és elefántcsonttal vannak berakva, ajtófélfái és baldachinja pedig gaz­
dagon festett és aranyozott. Pompás az az újabban helyreállított olvasó­
polc is, amelylyel el-Ghúri szultán látta el mecsetjét (199. kép). Az elefántcsont­
mezők szinte átolvadnak a gyönyörűen megkomponált faragványokba. Ugyancsak 
a mamlúk-korba valók azok a finom mozaikkal teljesen bevont bútorok, amelyeknek 

198. kép. A Szálih Tálá’i-mecset minbárjáról.

technikáját már az ó-kairói sírleletekből ismerjük. Néhány épen maradt példánya 
az arab múzeumban van. Ezek kis asztalok — kurszi-k —, melyek rendesen állvá­
nyul szolgáltak a fémes asztallapoknak, esetleg gyertyatartóknak s más egyéb 
tárgyaknak. A 200. kép a Sáábán szultán-féle (1363—’76) mecsetből való, 
ugyanonnan a korán-láda is (201. kép), melynek sárgaréz pántjai ezüsttel vannak 
berakva és amelynek díszítése sok hasonlóságot mutat a kurszi-éval.

A fémmivesség sem veszített semmit az ő egykori virágzásából. Legkedveltebb 
anyaga a sárgaréz; nagyban dívott ennek nemes fémmel vegyes berakása, amihez 
gyakran a niello is csatlakozott. Ez a művészet, amely a keleti fémmunkás 

12*
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hírét messzire elvitte nyugat felé, felölelt aztán mindent: a drága dömöcki fegy­
verektől a menyasszonyi ajándékul szolgáló ládákig; mindez alkalmat adott az 
ügyes kézművesnek, hogy ügyességét remekeltesse. Aztán az edények, gyertya­
tartók, korán-ládák, illatszer-füstölők, szelencék stb. nagy száma, amelyek múzeumok 
vagy magánosok tulajdona, minden a legdúsabb kiállítású, feliratokkal és képes 
ábrázolásokkal ékes. A fejedelmek sohasem mulasztották el, hogy a tárgyakra 

199. kép. A Szultán el-Ghúri mecset kurszijá (olvasó-polc), restaurálva.

címeiket és címerüket ne alkalmaztassák; így szálltak apáról fiúra, mert abban 
a műértő korban ugyancsak megvolt a becsük ezeknek a tárgyaknak. Ezzel 
szemben azonban azt beszélték bizonyos el-Bejszári emirről (t 1298), hogy 
soha kétszer ugyanazon serlegből nem ivott. Hány ilyen pompás érc-serleget 
dobott vájjon a háta mögé ez az emir, mert — állítólag — nem közönséges 
ívó volt! E fejedelemnek egyik illatszer-füstölőjét máig is őrzik a British 
Museumban. Ennek sikerült képe (202. kép) minden leírást fölöslegessé tesz, 
mégis rá kell mutatnunk a szépen stilizált kettős sasra, amely valószínűleg 
címere lehetett ennek a tékozló fejedelemnek.



200. kép. Kurszi Sáábán szultán mecsetjéből. 
(Karsoi múzeumban.)

203. kép. Sáábán szultán asztal-táblája. 
(A British Museumban.)
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A 203. kép 1 egyike azon számos fém-táblák-nak, amelyeket a Keleten
asztalul használnak. Az öregbetűs írás a már említett Sáábán szultán hivalkodó
címeit közli; sajnos, hogy az ezüst, amelylyel be volt vonva, sok helyt eltűnt.

A bútorok sorából hadd említsük még Mohammed en-Nászir szultán kurszí-

204. kép. Mohammed en-Nászir szultán kurszija. bronz. 
(A kairói múzeumban.)

ját, amely a kairói 
múzeumban van. — 
Alakra a Sáábán- 
féléhez hasonlít, de 
ércből való. Sárga­
réz öntésű keretes 
rendszerbe mezők 
vannak beeresztve 
(204. kép), melyek a 
gyöngéd arabeszkek 
finnyás hajlásait kö­
vetve csipkeszerűen 

áttöröttek. Ezeket 
elég épen megma­
radt, ezüstfuttatással 
ellátott feliratos sza­
lagok és rozetták 
élénkítik; sok helyen 
a niello is megvan 
még. A bútordarab 
állványa le az esz- 
tergályozott lábakig 
nemes érccel van 
gazdagon díszítve. A 
felső részen és a te­
tején (205. kép) lát­
ható számos fel­
irat Mohammed en- 
Nászir szultán nevét 
és címeit közli; annál 
fontosabbak aztán a 
lábak feliratai, mert 
ezek arról világosí­
tanak fel, hogj’ a mű 
készítője bizonyos

1 A 202—3. képet a 
British Museum őrének, 
Purdon Clarké úrnak szí­
vességéből közöljük.
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Mohammed, Szonkor fia Bagdadból, aki a bútort 1327-ben remekelte. — Ez a 
k u r s z i legszebb fémmunkája a múzeumnak, sőt az összes gyűjtemények egyik 
legszebb darabja.

Az ércművesség másik példája a 206. képben közölt, feliratos és aranybeté­
tekkel ékes sisak acélból· A finoman cizellált felirat szintén Mohammed en-Nászir 
egyiptomi szultánnak (1293—1341) dicséretét és címét közli; a sisak tehát egyike 
a mohammedán művészet legjava korabeli hiteles fegyverzeteknek. Egyébként 
elégséges az ízléses arabeszkeket megfigyelni, hogy a sisakot e korba helyezzük. 
(A két forgótartó és az orrvédő rajta modern.)

Nagyon messze vezetne, ha a fémiparnak valamennyi szép fajtájára példákat 
akarnánk felhozni. Ezúttal még csak két képről óhajtunk beszélni: egy csillárról 
az Abdel-B ás z i t-féle mecsetből (1420) (207. kép) és a Bárkúk szultán mecset­
jének (1384) broncveretű ajtószárnyairól (208. kép). Az elsőnél, mint általában 
a hasonló csillároknál, 
üveg-ámpolnákkal tör­
ténik a világítás, ame­
lyekből néhányat a kép 
is mutat; ezek négy 
gallérjában sorakoznak 
egymás mellé. Az ajtó­
szárny mintája geomet­
riai szerkezetű, ércből 
való sokszögű mezői 
gazdagon vannak dí­
szítve ezüstbetéttel.

Az üveg-technika 
különösen kifejlődött a 
mamlúk-szultánok ko­
rában. Kairó törmelék­
dombjában és szerteszét 
az országban nagyszám­
mal találni cserepeit, 
amelyek bármily jelen­
tékteleneknek tűnjenek 
is fel, ékesen szóló tanúi 
annak a rendkívüli ki­
fejlettségnek, amelyen 
ez a zománcozó-művé- 
szet állott. Ilyen techni­
kával a legkülönbözőbb formájú edények készültek, mindazonáltal, ha néhány sajátos 
formájú tárgyra nem tekintünk, ma jóformán csak azon tarka zománcú lámpákat 
ismerjük, amelyek egyes mecsetekből származtak át a kairói múzeumba és, szám­
szerűit vagy hatvanan, főkincsét teszik a múzeumnak. Bár mindig ugyanaz a for-

205. kép. Mohammed en-Nászir szultán kurszijának teteje. 
(A kairói múzeumban.)
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májuk, mégis a legnagyobb változatosságot mutatják rajzukban, amely leírha­
tatlan élénkségű tarka zománcban ragyog; hozzájárul ehhez a pompás kalligrafia, 
a felirat, amelyben koránversek mellett majdnem mindig meg van örökítve az 
adományozó neve és címe. E lámpák közül a legrégibbek alig haladják meg a 
XIV. századot, a legújabb szép példányok néhányai pedig a XV. század közepéről 
valók. Valamennyije templomokból vagy sírkápolnákból való, ahol mindig nagy­
számban voltak meg. A 209. képben látható lámpa Káláún szultán (1290—93) legidősb 
fiának sírját díszítette, Kairó közelében. Ez a lámpa a múzeumbeli sorozat leg­
régibb példánya, főornamentuma a históriai

206. kép. Mohammed en-Nászir szultán sisakja. 
(Bruxelles, Musée du Hal.)

felirat. Jóval gazdagabb a többi, 
amelyeknél az üvegalap a zománc és 
az aranyozás alatt egészen eltűnik; 
így pl. annál, amely a Hászán-féle 
mecsetből került a múzeumba (210. 
kép).

Az agyagipar föltűnő termékei­
ről már a Fátimidáknál megemlé­
keztünk. Az országszerte található 
számos cserép és az épületeken levő 
feliratokkal egyező jelentésű írások 
következtetni engednek ez iparág 
cikkeinek korára. A 211. kép feliratos 
cserép, rajta egy címer, amelylyel 
már találkoztunk egy fürdő kapu­
zatán (187. kép) s amelyet ott egy 
asztalnok címerének jeleztünk. A 
másik, 212-ik, egy egész edény 
képe, szintén felírással.

Az utolsó évek sírleletei kiváló 
szövőipari cikkeket is hoztak nap­
világra ; köztük finom vászon- és 

a mustra-nyomásra is van példa. Itt
amelyek segítségével biztosan megállapit- 

selyemszöveteket pompás hímzésekkel; sőt
is megvannak a címerek és feliratok,
ható a koruk. A 213-ik képen levő növényi motívumok között ezek a mondatok
váltakoznak: „Dicsőség a mi urunknak, a szultánnak s győzedelmes királynak", 
továbbá „az ország és a vallás istápolójának, Mohammed Káláúnnak". A szövet 
tehát a XIII. század végéről vagy a XIV. század elejéről való.1 Nem kevésbbé 
érdekes a második darab is (mindkettő a kairói arab múzeumban), melynek tojásdad 
alakú mezején kettős sas és egy szultán dicsőítése foglaltatik; ez utóbbinál az írás a 
merőleges tengely körül szimmetrikusan, tehát egyszer balról jobbra is halad (214. kép).

1 Az (ibn) szó, melynek jelentése „fiú", tévedésből kimaradt a feliratból. A szövőipari termékek 
között, amelyeket szerző 1900-ban a Magyar Országos Iparművészeti Múzeumnak ajándékozott, 
ebből a szövetből is van egy darab.
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208. kép. Bárkák szultán mecsetjének 
ajtószárnya.

207. kép. Abdel-Bászit bronz csillárja.
(A kairói arab múzeumban.)

209. kép. Khálil Ásráf szultán zománcos 
üveglámpája. (Kairói múzeum.)



210. kép. Lámpa a szultán Hászán- 
féle mecsetből. (Kairói múzeum.)

213. kép Szövet (történeti felirattal) a kairói arab 
múzeumban.

212. kép. Zománcos agyag edény 
felirattal a kairói arab mú­

zeumban.
211. kép. Zománcos agyagcserép felirattal és címerrel. 

(Arab múzeum, Kairó.)



Egyiptom : Az iparművészet a mamlúk-szultánok korában. A címer. 187

214. kép. Szövet felirattal és címerrel.
(Kairói múzeum.)

A bőr kezelésére ékesen szóló bizonyítékok 
a könyvtáblák, a gazdagon kifestett pompás 
kéziratoknak hozzáillő borítékai; ilyenekkel majd­
nem minden mecset gazdagon el volt látva 
(215—17. kép). Külső és belső oldaluk egyforma 
gonddal van kezelve. Kiválóan szép a teljes 
bekötés (216. kép), melynél némely „á jour“ 
metszett helyeken az alátett zöld selyem keresztül 
látszik. Az ízléses kalligráfiának mintájául álljon 
itt a koránnak egy oldala, mely Bárszbáj szultán 
(1422—38) nevéhez fűződik (218. kép).1 Egy­
színű mellékletünk csupán a finom arabeszkeket 
mutathatja, nem egyszersmind az aranyozás 
pompáját és a harmonikus polychromiát. Szín­
hatásáról a 219. kép2 ad némileg megközelítő 
fogalmat, mivel az a páratlan aranyozás, amely-

215. kép. Könyvtábla külseje. (Kairói arab múzeum.)

ben a keleti kalligrafikusok re­
mekeltek, utánozhatatlan. A Nyu­
gatnak egykorú festett kódexei­
ből csak kevés van, amely ezen 
koránhoz fogható volna.

A címer. Az uralkodók már 
a legrégibb mohammedán idők­
ben meg szokták volt különböz­
tetni az ő mamlúkjaikat bizo­
nyos jelvényekkel. Ez eleinte 
talán színes posztódarab lehetett, 
melyet a ruhára alkalmaztak, 
mivel a címert jelző szó, a „ránk", 
perzsa nyelvben szint jelent.3

1 Az alkirályi könyvtárban.
2 Ez a korán az Ázhár-mecsetben 

van. Évszáma 853. (1499.)
3 Alig vonható kétségbe, hogy jó­

formán az összes nyugati nyelvekben 
meghonosult „rang“ szó a perzsa rrank“- 
ból származtatható, aminthogy számos 
a címer lényegére vonatkozó elnevezés 
perzsa eredetű. Jellemző továbbá, hogy 
a címer kérdése Nyugaton a lovagság 
virágzásával, tehát a keresztes háborúk 
idejében fejlődik ki.
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Utóbb a fejedelmek képes ábrázolásokat választhattak, melyek személyükre vonatkozó 
jelképeket tüntettek fel, miből aztán a voltaképpeni címer fejlődött. Történelmileg 
be van igazolva, hogy ázsiai és egyiptomi szultánok a XIII. század elejéig bírtak 
címerekkel. Az erő szimbólumai, az oroszlán és a sas mellett a liliom is használatos

216. kép. Hajtókával ellátott könyvtábla. 
(Kairói arab múzeum.)

címerül. A Szaladin korából való 
kairói citadella egyik falán máig is 
ott díszük a sas; az I. Béjbársz és 
fiának Bároká Chánnak nevében 
vert pénzeken is rajta van a sas stb. 
Mindazonáltal címerek nehezen 
tulajdoníthatók általában e fejedel­
meknek, mivel a címer használata 
csak abban a korban válik általá­
nossá, melyet a marniuk szultánok 
korának nevezünk, azaz a XIII. 
század elejétől a XV. század végéig, 
amikor a rendkívül kifejlődött ud­
vari és állami élet egész seregét 
teremtette a tisztségeknek. Ez idő­
ben ritkán találni valami emírt — 
fejedelmet — akinek valami sze­
repe ne volna a nyilvános életben. 
Úton-útfélen találkozunk a követ­
kező címekkel: náib el-száltáná 
(helytartó), átábeg el-ászákir 
(generalissimus), usztádár (major- 
domus), rász naubá (testőr-kapi­
tány), sziláhdár (fegyverhordó), 
emiráchór (lovászmester), száki 
(pohárnok), dzsásenkir (asztal- 
nok), dzs‘okán-dár (a polojáték 
mestere) stb. stb.

E tisztviselők mindegyikének 
megvan a maga címere; az először 
említettekéin alakok vannak, me­
lyeknek jelentése még nincs fel­
derítve, az utóbbiak címer-képei 
azonban igen világosan jelzik sze­

repüket. így a fegyverhordó kardot visel címerében, a pohárnok kelyhet, az asztalnok
négyszögletű lapocskát, amely nyilván az asztalt akarja jelezni, a dzsokán-dár1 két

1 Dzsokán és dár = hordó, vivő. A dzsokán egyik végén hajlított bot, s talán innen származik 
a mi „csákány“-unk neve is.
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polo-rudat stb. A címereknek ilyen jelentése mellett, természetesen, a szultánná 
lett mamlúk-emir azt többé nem tarthatta meg, és tényleg a XIV. századtól kezdve 
nem ismerünk címert, mely valamely szultáné lett volna. Mikor a török hódítás 
(1517) alaposan megváltoztatja a Nilus-vidék állami létét, megszűnik a mamlúk- 
uralom s vele a címerek használata.

H) A török világ kora.

Történelmi réss. A mamlúk-szultánok korában dívó szabályozatlan trón­
öröklés mellett valóban csodálkozni lehet rajta, hogy az uralmuk alatt kifejlett 
rendszer harmadfél századon át fenn 
tudott maradni. A hűséges párthívek 
csapata nem egy méltatlan alakot segí­
tett a trónra jutni, akinek aztán a 
legközelebbi lázadásban már le kellett 
mondania; és szerencsésnek érezhette 
magát, ha puszta életét megmenthette. 
Nem csoda tehát, ha az uralkodói 
méltóság nem valami megkívánt di­
csőség számba ment. így gondolkozott 
Kánszú el-Ghúri is (1501 —16), aki 
csak kényszerülve kötötte fel a szul­
táni kardot (ami a keleti fejedelmek­
nél a mi koronázásunknak felel meg) 
és könnyes szemekkel kért kegyelmet 
életének arra az esetre, ha választói­
nak úgy fog tetszeni, hogy őt letegyék. 
Hogy mennyire megokolt volt a ké­
rése, arra őt korának története tanította 
meg, mert a választását megelőző öt 
év alatt ugyanannyi trónváltozásisvolt.

Hogy ilyen politikai viszonyok 
közt belül minden rend fölbomlik s 
kifelé minden ellenálló képesség lehe- 21 kéP- Könyvtábla belseje. (Kairói arab múzeum.) 
tétlenné válik, csak természetes. Egyip­
tom igen könnyen lehetett idegen hatalom zsákmánya, és a keserű sors mihamar 
gondoskodott is az elfajulás korbácsáról. A hatalmassá vált törökség épp világ­
birodalmát kezdte megalapítani — és Egyiptomból már 1517-ben török pasalik vált.

A nép sorsa azonban e változás által nem javult; ellenkezőleg. Azelőtt 
jóllehet távol állott minden nagyobb politikai befolyástól, mégis aránylag bizonyos 
nyugalmat élvezett s legalább a béke idejében számíthatott jobb napokra. Most, 
ennek is vége szakadt, mert azonkívül, hogy örökös súrlódások voltak a benn­
szülött nemesség, a mamlúkok örökösei s az új főtisztviselők közt, — amelyeket
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az új bonyodalmas közigazgatás valójában nagyra nevelt — az ország teljesen 
ki volt szolgáltatva a Konstantinápolyból küldött helytartóknak — pasáknak, — 
akiknek csak nagyon elenyésző csekély töredéke gondolt egyébbel, mint az adók 
pontos behajtásával és a saját meggazdagodásával, s ezt sokszor a legkegyet-

218. kép. Bárszbáj szultán koránjának egyik lapja. (Khediveai könyvtár, Kairó.)
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lenebb eszközökkel hajtották keresztül. Kevesen, csak 
alig néhányan törődtek a nép jólétével, amely ebben 
az áldatlan helyzetben hovatovább szegényebb lett. 
Az elszegényedést azonban az összes honi művészetek 
és iparágak pusztulása követte, anélkül, hogy helyükbe 
a győzők valami kárpótlást nyújtottak volna. Behoztak 
ugyan egy-két módosítást a mecset és a lakóházak 
tervében, de ezek csak Törökországból való átplán- 
tálások, és nem mehetnek szerves tovább-képződés 
számba, legkevésbbé pedig vehetők haladásnak.

As építészet. A mecset ez időtől kezdve közép­
ponti elrendezésű és főmotivuma a kupola. Talán 
nem kell bővebben fejtegetnünk, hogy ebben a török­
országi mecsetek tervét ismerhetjük fel, amely a 
bizánci Aja Szófia utói nem ért mintája szerint alakult. 
Ez már a harmadik forma, amelylyel Egyiptom talaján 
megismerkedünk. Benne jellemző elem a középpontba 
helyezett kupola, amely ezentúl megszűnik a sir kizá­
rólagos jelképéül szerepelni.

A török helytartó már 1528-ban emeli a citadellában erre a mintára a Szár iá 
néven ismeretes kis mecsetet. Ez három négyszögű kápolnából áll, amelyeknek 
félkupolái fölött emelkedik a főkupola (220—22. kép). Negyedik oldalához, az imád- 

kozó-fülkével szemben 
támaszkodik a folyosó­
val ellátott udvar, 
amelynek közepén más 
mecseteknél a csapok­
kal ellátott vízmedence 
— a sátrauan — van. 
Az udvar a mecset láto­
gatóinak mosakodó­
helye. Alaptervében és 
szerkezeti főformáiban 
a mecset török (kupola, 
pendentifek), díszítésé­
ben azonban a honi 
formák szerepelnek. 
A falak beburkolása 
tarka márványfajok­
kal, az egész belsejét 
ellepő festés, az asz­
talosmunkát is hozzá-
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220. kép. Az esz-Száriá-mecset 
alapterve.

A : mecset; B : udvar; C : sír.
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számítva, mind egyiptomi járulék. Különben is a honi művészet szolgáltatja az 
egész korszakon át a legfontosabb díszítési eszközöket, török részről mindössze 
csak a mázas agyagcseréppel való falburkolat járult hozzá; ezt mint beviteli 
cikket majdnem kizárólag a nyugoti tartományok szolgáltatták. A török ízlés nem 
érte be azzal, hogy alkotásait cserepekkel díszítse, hanem még ott is alkalmazta 
őket, ahol egy középkori épület helyreállításáról van szó. így Ibrahim Ághá a 
földrengéstől erősen megrongált Ákszonkor-mecset helyreállításánál ennek kibla-

222. kép. Az el-Száriá-mecset belseje.

falát egészen mázas terrakottákkal boríttatta. A Séjchu-féle s más középkori 
mecsetekben szintén találni fayence-okat, melyek a török korból származnak.1

Körülbelül negyven évre rá építi Szinán pasa, egy olasz renegát, akinek a 
neve több alkotáshoz van hozzáfűzve, az ő mecsetjét Bulakban, Kairó egyik kül­
városában (223—25. kép).3 Ezen, alaptervében az előbbinél még egyszerűbb épület 
főkép harminc méter széles kupolájával hat, amelynek oldalnyomását két eme-

1 Elszigetelten a XIV. századból is találkozunk Kairóban kísérletekkel némely épületrészeknek 
mázas terrakottával való díszítésére vonatkozólag, azonban ezek műtörténelmi szempontból nem 
jelentősek; a drága mozaik a nemzeti művészet idejében Egyiptom földjén mindvégig felszínen maradt.

2 A 223. és 225. képeket a szerző rajzolta Franz pasa Baukunst des Islam című 
munka számára.



Egyiptom : Az építészet a török világ korában. 193

csúcsán levő piramis sem járul

letben egymásra helyezett pillértömeg tartja egyensúlyban. A mecsetnek törzs­
épületét három oldalról lapos kupolákkal fedett folyosó veszi körül. A minaretnek 
sincs jóformán semmi köze az előző korszakhoz: sokszögű alapterve és két emelete 
van, minden architektonikus gondolat nélkül; a 
hozzá szépségének emeléséhez.

Az imént leírt építkezéseknél mindenütt 
alapítók szerepelnek; a bennszülöttek 
ezelőtt, úgy most is inkább a régi elren- 
kedvelik mecseteiknél. Lehet ebben egy 
antagonizmus is, amely ezúttal művé-

idegen
miként
dezést 
kevés
szeti térre csapott át; társadalmi téren ugyanis

Herz.

A : mecset;
7 : bejárók ;

kép. Szinán pasa, 
mecsetje. (Alapterv.)

B : mosakodásra szolgáló udvar ;
2 : kiblá ; 3 : minbár; 4 : folyosó;

5 : minaret.

állandóan megvolt ez az új urak és a még nemrég hatalmas mamlúk-fejedelmek utódai 
közt. Mecsetet azonban kevesebbet építenek, mint az előző századokban; hiszen már 
százakra ment a számuk Kairóban. Ezért a kevésbbé költséges alapítványok lépnek ■ 
előtérbe, mint derviskolostorok, kútházak, karaván-szerájok stb. Különös kedvvel 
emeltek kútházakat elemi iskolákkal kapcsolatosan; ilyet számtalant alkotott az a 
korszak. Ezek kivétel nélkül önálló épületek szemben a mamlúk korbeliekkel, 
amelyeknél a kútházas iskola mindig valamely mecset alkotórésze.

A Szálih-féle mecset előtt (154. kép) emelkedik egy ilyen magános kútház, 
tetejében a kis iskolával. Az 1535-ik évből való ugyan, de még a mamlúk-korbeli 
művészeti élet behatása alatt keletkezett. Képe első tekintetre Ghúri hasonló ala­
pítványára emlékeztet, amelylyel sok pontban megegyezik. Choszro pasa kút- 
terme is az utcára nyílik az ő nagy, négyszögű ablakaival, s az iskolának külső 
falai, a felső emeleten, az ismerétes ívpárokkal vannak élénkítve.
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Náhásszin - úton építtetett (226. kép). A 
keskeny épületnek három szabadon álló oldalát lent, a földszinten, félkörös 
nagy ablakok törik át; ezek fölé egy-egj· ívszelet boltozódik, mely az alsó 
falfelület terhét könnyíti. Ez utóbbi ívek az épület szögleteit élénkítő márvány­
oszlopokon nyugszanak. A kútházat erősen kiugró stalaktit-párkány koszorúzza, 
amely az iskola alsó ereszének pillérei számára támasztékul szolgál. A kuttábon 
itt is a páros ív szerepel, s ennek támasztékai kizárólag antik márvány-oszlopok. 
A felső emeletet egy második eresz tetőzi. Belsejéből csak a földszinti kút-terem 
említhető, melynek falait mázas cserepek (fayence-ok) burkolják.

Az Ábder-Ráhmán-féle szebíl-kuttáb tehát szerkezetében lényegesen elüt a 
többiektől, mindazonáltal a márvány-munkák, szalagok, stalaktitok, szóval építé­
sének összes kifejező eszközei itt is a honi művészetre utalnak. De a kifogástalan 
formák közé a sülyedésnek kétségtelen elemei is belekeverődnek; a sajátságos 
stalaktit-kiképzésen látszik ez meg, ahol a formai szépség a technika értéktelen 
játékának van feláldozva, továbbá a fa-ablakkeretek naturalisztikus motívumain. 
Immár az 1744-ik évben járunk.

Ugyanezen időben még más befolyások is kezdenek érvényesülni, amelyek 
a művészetre veszedelmesebbekké váltak, mint a török befolyás. A törökség poli­
tikai kudarcai és a Nyugattal való élénkebb közlekedés éppen nem voltak előnyére 
az iszlám művészetnek. A Musztafa szultán (1754—57.) uralkodása korából való 
szebíl-kuttáb homlokzatának alkotásában az Abder-Ráhmán-félére emlékeztet ugyan, 
egyébként azonban a beállott sülyedés minden jelét magán viseli (227. kép). 
Ablakain bárok ornamentumok vannak, akárcsak úgy hozták volna őket valamely



225. kép. Szinán pasa mecsetjének keresztmetszete. 
Az alapterv (223. kép) A B vonalának irányában.

európai fővárosból. Ilyenek díszítik az épület külső márványfalait. Még idegen- 
szerűbben hatnak a belső falak mázos cserepei, melyeken európai tájakba helyezett 
figurális ábrázolások vannak; Delft-ből kerültek ide. Innen kezdve rohamosan 
sülyed az építészet és általában a művészet, úgy, hogy az e korbeli alkotások 
jóformán csak történeti szempontból érdekesek. A hanyatlás nagyságáról fogalmat 
adhat a Hászán pasa Táhir-féle mecset 1809-ből (228. kép). Tompa, pisze 
formák; a homlokzat és torony hanyagul van kidolgozva; misem árulja el, hogy 
az épület szervesen ahhoz a művészethez fűződik, amely csak pár évszázaddal 
ezelőtt oly kiváló virágzásnak örvendett.

A tégla-épületek. Kőbányáktól távol eső falvakban a kő hiánya miatt olyan 
építészet fejlődött ki, amelyre a használt anyag, a tégla nyomta rá bélyegét. A tégla­
építkezéssel már a fővárosban megismerkedtünk ; az Ibn Túlún-, az el-Hákim-mecset 
téglából valók, továbbá a mesterséges kő is majdnem kizárólagos építőanyaga az Ájju- 
bidák korának. Itt azonban bevakolt téglaépítményről van szó, melynél a díszítmények 
stuccóból valók. A falvakban ellenben azzal az építészettel van dolgunk, amelyet 
nyers téglaépítkezésnek szoktak nevezni, ahol az építő anyag vakolatlanul marad 
s a díszítmények főképp a téglaanyag művészies összekötéséből származnak. Effajta 
példák Kairóban is voltak; az égetett téglából való fal-maradványok szabály - 

13*
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szerű kötést mutatnak, ahol is a keskeny illesztékek, hézagok gipszből szép egy­
formán vannak kissé domború széllel felrakva. E középkorbeli falak oly ritkán 
találhatók a fővárosban, hogy bízvást arra gondolhatunk, hogy az effajta építkezés 
inkább a vidéki városokban volt elterjedve. Különösen a Nílus deltájában vannak erre 
vonatkozó szép példák, Ebiár helyiségben (a kairó-alexandriai vasút mentén) van 
Sejk el-Bágám mecsetje, amelynek belseje például szolgálhat (229. kép).

A főliuán ívei még megtartot­
ták művészileg összeillesztett tég­
lákból való széleiket; az oldalliuán 
gondos falazata azt gyaníttatja, 
hogy eredetileg az összes falfelü­
letek vakolatlanok voltak. Felírása 
szerint az épület 1231-ből való; a 
fából való választófalon azonban 
az 1627. év olvasható. Ha most 
meglehetősen nehéz is bizonyos 
részeket határozottan a régebbi 
kelethez fűzni, mégis könnyen 
föltehető, hogy újraépítése végre 
is csak az előző korszakok tégla­
építkezésének fejlődési produk­
tuma.

Rosette-nek, amely város a 
török világ korában még kiváló 
virágzásnak örvendett, éppen 
téglaépítkezése ad sajátos jelleget. 
Kőépületet egyáltalában nem látni 

utcáiban, valamennyije égetett 
téglából való, s itt aztán a veres 
és fekete téglák és a mintázott 
kötések keveréke révén szeren­
csés hatást értek el. Nem kis 
mértékben hozzájárulnak ehhez 
a homlokzatot élénkítő számos

226. kép. Ábder-Ráhmán szebit-kuitábja. ablaknak legváltozatosabb an esz-
tergályozott rácsai (230. kép).

Mecset-bejárat típusául a 231. képen ábrázoltat \^ehetjük, amely az 1727-ből 
való rosettei Sejk el-Toká-ról van véve. Meglehetősen vegyes kritikával kell 
fogadnunk az ívek közös talpát, amely fagerendán nyugszik s ez utóbbi aztán 
még téglából összeillesztett lecsüngő kerek csapban folytatódik. Osztatlan tetszést 
érdemel azonban a tégla-falazás mintázása, melynek szépségéből nem sokat vesz 
el az ornamentumoknak kissé kiáltó hangsúlyozása.

Gyakran találni itt gyönyörű falrészleteket, amelyek gondosan égetett agyag-
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darabokból való finom mozaikkal oly szépen vannak burkolva, hogy technikai 
tekintetben a legszebb márvány-mozaikoknak sem állnak mögötte.1

Iparművészet. Az építészettel kapcsolatosan természetesen az összes ipar­
sem található valami figyelemre-

mos apró da­
rabkából ösz- 
szeillesztett fa­
mezőket egy­
szerűbb mun­
kák váltják fel;

méltó. A szá­
ágak is hanyatlásnak indultak; egyetlen irányban

227. kép.
Musztafa szultán szebil-kuttábja.

228. kép.
A Hászán pasa Táhir-féle mecset.

semmi nyoma többé a szép faragásoknak, és ahol többet akartak mutatni és 
intarziával óhajtottak gazdagabb hatást elérni, ott immár nem az elefántcsont, hanem 
az olcsóbb közönséges csont szerepel.

1 A rosettei építkezésre vonatkozólag 1. szerzőnek tudósítását a Comité de conservation des 
monuments de l'art arabe 1896 és 1899. évfolyamaiban.
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229. kép. Az el-Bágám mecset belseje Ebiárban.

A fémedényeket legfeljebb még az árvésővel munkálják meg, a díszítmé­
nyeknek azonban már semmi közös vonásuk az előző korokkal. Az a törekvés, 
hogy a divat követelte mázos agyagcserepeket belföldön gyártsák, alig vezetett 
valami eredményre ; a mecsetekben látható szebb cserepek a török tartományokból 
származnak. A fazekasság sem volt jobb helyzetben ; bizonyságok rá a rossz 
anyagból való csúnya zománcú edények. Az üveg- és bőripar teljesen eltűnt.

IV. AZ ISZLÁM MŰVÉSZETE MÁS ORSZÁGOKBAN.

A) A művészet az iszlám keleti országaiban; Ázsiában.

Ázsiában, azon a talajon, ahol a klasszicizmus egyéb, még régebbi helyi 
művészeti hagyományok mellett virágzott, más irányt vett az iszlám építészete, mint 
Egyiptomban. A Hauránban dívó keresztény-római műirányról már másutt meg­
emlékeztünk ; ezzel alighanem rokon műirány lehetett az arabok autochtón művé­
szete, amelyhez még bizánci és imitt-amott helyi elemek is társultak. Nyilván 
ezek lehettek azok az alapvető tényezők, amelyekből lassankint az iszlám művé­
szet kifejlődött s amelyhez egyrészről faji hagyományok, másrészről szigorú vallási 
szabványok adják meg a keretet.

Ázsia összes népei között e tekintetben a perzsáknak jutott a főszerep. Ők 
múltjukhoz híven az új vallásban is megfeleltek az ő civilizáló küldetésüknek.
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A perzsa nép mihamar fölvéve az új vallást — ámbár a maga sajátos módján — 
egészen áthozta számára a maga kifejlett műveltségét s ezt kulturális szellemének 
ügyességével egészen át tudta formálni az új vallás szellemében. A perzsa ember, 
noha az iszlám vallásra tért, nem lett vak hívője az· orthodox tudósoktól dogmául 
felállított szabványoknak; az egyéniség eme megőrzése, mint már láttuk, szaka­
dásba vitte, s ez aztán bizonyos árnyalatoknál művészetében is meglátszik, neve­
zetesen, hogy igen kedveli a naturalisztikus növény-ornamentikát és a figurális 
ábrázolást. Bárhogyan legyen is, tény, hogy a perzsa művészetnek sokkal mara­
dandóbb befolyása volt az iszlámra, mint a bizáncinak, sőt az ázsiai iszlám 
művészetre határozottan rányomta a maga bélyegét.

Azon idő óta, hogy az arabok vallásukat és műveltségüket az ázsiai tarto­
mányokban [kifejtették, 
egészen a mai napig, a 
fellépő fontos politikai 
jelenségek szakadatla­
nul hatalmi változáso­
kat idéztek elő, s ezek­
nek az egyes államok 
művészetében is érvé­
nyesülniük kellett. Mivel­
hogy az újonnan meg­
állapított nagy biroda­
lom nem sokáig maradt 
egységes, máraHedzsra 
III. századában kezdő­
dik az iszlám összbiro- 
dalomból való kiválás 
és független fejedelem­
ségek alakulása, hogy 
ne is említsük azon 
nagy átalakulásokat, 
melyeket a szeldzsukok 
(a XI. században), a 
mongolok (a XIII. szá­
zadban) és a tatárok 
okoztak. Az egymást 
követő és egymás mel­
lett uralkodó dinasztiák 
nem egy dolgot kölcsön 
vettek egymástól a mű­
alkotások terén, s ezért 
ezeknek pontos elkülö­
nítése rendkívül nehéz.

■&·Μ

230 kép. Rosettei házak.
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Ugyanezen okból célszerűbbnek 
tartjuk művészetüket az egyes 
országok szerint tárgyalni.

Ssiria. Az Omájjádok Me­
dinából a 634-ben elfoglalt Da­
maszkuszba teszik át székhelyü­
ket. Elődeiknek, az első négy 
kalifának, igénytelenségét miha­
mar az az óhaj váltja fel, hogy 
fényűzés tekintében a legyőzött 
szomszéd-népek ne szárnyalják 
túl őket. Jó szolgálatot tesznek 
nekik e tekintetben azon nagy- 
szerű építkezések, amelyeket a 
rómaiak Jeruzsálemben, Baalbek- 
ben, Palmírában, Tíruszban, és 
egyebütt emeltek volt. Damasz­
kuszi is mihamar díszépületek 
lepték el, de még nagyobb lett 
az a híre, amelyet az onnan 
minden irányban szétágazó tudo­
mányosság keltett.

A mohammedánoknak ma­
guk alkotta legrégibb szíriai 
emlékeiből — sajnos — semmit 
sem ismerünk, jóllehet az or­
szágot végigdúló sok háború 
pusztítása alighanem még szá- ·
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232. kép. A Jeruzsálem-i Omár- 
mecset alapterve.

1: bejárók; 2 : a szikla; 3; a láncdóm.

231. kép. A Sejk el-Toka-féle mecset ajtaja Rosetteben.

mos emléket hagyott meg. Természetesen felhasz­
nálták azokat az alkotásokat, melyek az országban 
mindenfelé találhatók voltak. A Haurán az ő sajá­
tos építkezésével, aztán az ámmán-i palota, M’sáttá, 
melyre még visszatérünk, becses figyelmeztetést 
nyújtanak erre nézve. Másrészről vannak történelmi 
hagyományok, melyek szerint az arabok Szíriában 
már meglévő épületeket alakítottak át mecsetekké. 
A damaszkusi nagy Omájjád-mecsetet illetőleg e 
tekintetben semmi kétség sem forog fenn. Johan- 
nita-templomból lett mecsetté, miután a Kr. u.



IX. TÁBLA.

233. kép. A jeruzsálemi Omár-mecset külső képe.

i



X. TÁBLA.

234. kép. A jeruzsálemi Omár-mccset belsejéből.



Szíriában.

IV. századig a római kultusznak szolgált.1 
mielőtt Uálid kalifa (705—715.) annak ny> 
részét is lefoglalta magának, ezt a keresztény 
maguk céljaira is felhasználhatták. Ennek a 
fejedelemnek köszöni a mecset azt a hírét, 
hogy az iszlám egyik legpompásabb épülete 
lett. A keleti történetírók csodákat írnak 
a benne uralkodó gazdagságról. El-Mukád- y;- 
dászi, geográfus, aki 985-ben látogatta meg 
a templomot, fennen dicséri a falakat borító 
márvány-lemezek ügyes összeillesztését és 
a finom mozaikokat, melyeknek aranyos 
alapján fák és város-képek voltak láthatók. 
Mohammed ibn Sákir azt írja, hogy a 
bizánci császár a kalifa parancsára 12,000 
mozaik-művest küldött Damaszkusba.2 Ma 
azonban vége van e pompának, mivel a 
mecsetnek hosszas fennállása alatt igen 
mozgalmas története volt. Nem egyszer ~ 
elhamvadt, így 1400-ban Tamerlan hordái­
tól, legutoljára 1893-ban, úgyhogy már csak 
itt-ott látni az aranytól ragyogó egykori 
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235. kép. I. Béjbársz mauzóleuma 
naszkuszban. (Metszet; Herz fölvétele.)

mozaikoknak néhány kisebb lapját. A leg­
utóbbi tűzvész előtt készült fényképek az imafülkében és ennek falán olyas díszítő 
eljárásokat mutatnak, amelyek Kairóban otthonosak. Ezek olyan munkák, melyek 
mamlúk szultánok parancsára keletkeztek, akik egyidőben uralkodtak Egyiptom és 
Szíria felett; a mecsetben mindenfelé látható fogadalmi táblák egyiknek-másiknak 

236. kép. I. Béjbársz mauzóleumának alaprajza. 
(Damaszkusz ; Herz fölvétele.)

nevét örökítik meg.
Ennél sokkal jobban felis- 

merszik a bizánci művészet köz­
vetetten hatása a következő épü­
leten. Vájjon az Omár-mecset 
—- a Kubbát esz Száchrá —■ 
Jeruzsálemben az arabok eredeti 
építkezése-e, avagy Justinianus 
császárnak valami régi temploma,

1 A római korból való becses rész­
letek még bele vannak építve a mecsetbe.

3 Amari Michele, Storia dei Musul- 
mani di Sicilia. Firenze, 1868. III. 830. 
I. — A mecsetre vonatkozólag 1. R. 
Phené Spiers. Architecture. East and 
West. London, 1905.
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valójában még máig sincsen eldöntve 
alapos átvizsgálása lehetségessé válik.1 
az épületre vonatkozólag ágaznak szét, 
mentika, bebizonyítottan bizánci munka 

és csak akkor dönthető el, ha majd 
A vélemények egyébként csak magára 

a belső architektúra, nevezetesen az orna- 
s az iszlám utasítása szerint és ennek

szellemében készült.
Az Omár mecset alapterve (232. kép)2 nyolcszög, oldalainak hossza 20’4 m. 

Belsejében pillérekkel váltakozó oszlopok alkotják a kétsoros támasztékot; a külső 
sorbeliek a nyolcszög alakját követik, a belsők körben vannak elhelyezve. Az utób-

237. kép. Falburkolat I. Béjbársz mauzóleumában.

biak veszik körül a sziklát, a föld 
három fővallásának szentélyét. A 
szikladóm egész megjelenésében 
impozáns építmény (233. kép). Min­
den egyes oldala hét karcsú fülkére 
szakad, amelyeknek felső részében 
vannak az ablakok; közülök a leg­
szélsőbbek mindig be vannak 
falazva. A négy ajtó keresztvonal 
irányában van elhelyezve, oldalai­
kon három-három fülkével. Mesz- 
szire kimagaslik a széles épület 
fölött az impozáns kupola, amely­
nek magas dobját a belső kupola­
koszorú hordja. Az épület talap­
zatát az ablakpadig tarka márvány 
borítja és valószínűleg ilyen lehetett 
eredetileg az egész homlokzat. Felső 
része ma tarka üvegmázas csere­
pekkel van burkolva és az ezalatt 
elhúzódó széles feliratos fríz a leg­
fáradságosabb része ennek a díszí­
tésnek. Ez az átalakítás 1561-ből
való, amikor a Pompakedvelő

Szolimán az ősrégi, tiszteletreméltó templomot alapos javításnak vetette alá. 
Itt aztán nem érték be azzal, hogy az említett cserepeket alkalmazták rá, 
hanem első sorban a mecset külsejének építészeti szerkezetét is megváltoztatták 
az akkor divatos perzsa ízlés szerint, amint azt az ablakok mutatják, melyeknél 
a terrakották leválása alkalmával köríves régi ablakformák kerültek napfényre. 
Az eredeti terv ezen elemeinél sokkal fontosabbak azok a bizánci mozaikok,

1 Hogy a mű bizánci, erre vonatkozólag Ibn Cháldúnt idézik. Szerinte Úalid kalifa Konstanti­
nápolyból hozatott építészeket, hogy ezt a mecsetet, továbbá a medinait és a damaszkuszit felépítse. 
De Damaszkuszban, amint láttuk, csupán egy már meglevő épület díszítéséről volt szó.

! Le temple de Jérusalem par le Cte Melchior de Vogüé—Paris 1864. c. munkából. L. Guy- 
le-Strange, Palestine under the Moslems.
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melyek ezen régi körívekben fel feltünedeznek. Minden ajtó előtt eredetileg fedett 
előcsarnok állott. Ez ajtók egyikén belépve, magunk előtt látjuk e műtörténetileg 
annyira nevezetes mecset belsejét. A széles pillérekkel szép monolith, de egyen­
lőtlen oszlopok váltakoznak; rajtuk az oszlopfejek szintén nem egyenlők. A támasz­
tékok külső koszorúján körívek (234. kép) állanak; a kettő között a hatalmas 
lehorgonyzás van közbetolva, amelyet faragványok takarnak el. A belső támasz­
tékok ívei közvetítés nélkül álla­
nak rajtok. A támasztékoktól 
hordott falakat mindenütt a 
bizánci művészektől remekelt 
ama régi mozaikok borítják, 
amelyeknek gazdag hatásáról 
emigy csak nehezen alkot­
hatunk magunknak fogalmat. 
A rendkívül finom munka kizá­
rólag növényi motívumokat 
mutat, természetesen bizánci 
ízlésben, mivelhogy oly korból 
való, amelyben az arab stílus 
kialakulásáról még szó sem 
lehet. Sőt a mondottakból arra 
a föltevésre kell jutnunk, hogy, 
ha az épület az arabok alkotása 
volna és a munkásoknak valami 
bizánci eredetit kellett alapul 
venniök, mindenesetre keresz­
tény munkásokkal dolgoztattak, 
akiknek az ő ügyességüket a 
mohammedánok felfogásához 
kellett alkalmazniok. Amit itt lá­
tunk, egészen természetes jelen­
ség és kétségtelenül megtörtént 
a közelben levő, mozaikdíszű 
Akszában is, mely szintén temp­
lomból lett mecsetté; ennek

238. kép. Báb el-Mehkeme Jeruzsálemben.

az iszlám többi országaiban is ismétlődnie kellett mindaddig, amíg a stílusban 
való előhaladottság többet adhatott a kézműveseknek, mint a szóbeli vezetés.1

Ez akkor állott be, amikor Szíria sorsa szorosabban odacsatolódott Egyip­
toméhoz. Már megemlékeztünk a damaszkuszi mecsetbeli mozaikokról, melyek az 
Egyiptomban divatos stílusra emlékeztetnek; Szíria más városaiban is, mint Homsz-

1 A keleti bejárat előtt álló kupolás oszlopos építmény, mely szintén föl van tüntetve az 
alapterven, az úgynevezett lánc-dóm — Kubbát el-Szilszile. Állítólag egykorú a szikladómmal, de a 
felirat szerint a fayence-burkolat is Szolimán szultán ajándéka.



Az Iszlám művészete204

239. kép. Az aleppói kórház ajtaja.

ban, Hámá-ban, északra 
egészen Aleppó-ig meg­
találjuk azt a stílust, mely 
a Szíriái építkezést szoro­
san az egyiptomihoz fűzi. 
Sajnos, az előzetes kuta­
tás még nem hordott ösz- 
sze annyit, hogy az első 
századok épületeivel való 
kapcsolat már megvolna, 
mindazonáltal egy da- 
maszkusi sir megengedi 
a XIII. század végétől 
kezdődő kutatást: I. Béj- 
bársz szultán (1260—77) 
könyvtára, az ú. n. Ku- 
tubcháne, mely igazában 
az ő mauzóleuma;1 ő 
kezdte és Káláun (1279 
—90) fejezte be, tehát 
még 1290 előtt.

A négyzetes alapú 
(236. kép) kápolnára a 
szögletbeli pendentif-fül- 
kék közvetítésével majd­
nem félgömb-alakú ku­
pola borul. A tetőponttól 
számítva lefelé a talap­

zatnak körülbelül 5'50 méternyi magasságáig az összes felületeket simán hagy­
ták meg, míg innen kezdve a falakat nem közönséges költséggel díszítették 
(235. és 237. kép.) Színes vagy finoman faragott széles márványsávok ugyanazon 
anyagból való kisebb és nagyobb lemezeket vesznek körül, vagy alkotnak oly- 
fajta mustrákat, mint II. Béjbársz szultán (1308—41) kairói sírjában. Az ablakívek 
ékalakú köveit is kétszínű márvány-burkolás emeli ki; velők egy magasságban 
márvány-mozaikos fríz fut végig, mely szakasztott mása a Káláun sírjabelinek 
Kairóban. A burkolás végét bizánci mozaikkal díszes egy méter magas szalag 
alkotja, melynek aranyos alapjáról sötét színű növényi ornamentumok és architek- 
tonikus képek emelkednek ki. Az ablak-ívek alja is ilyen mozaikkal van díszítve.

Még nagyobb egyezést mutatnak a sziriai és egyiptomi építmények a kikép-

1 A kapuzaton levő felirat így szól az épületről: „egy áldott sír és két mádrászá*4, de ma 
csak a sír áll fenn.
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zett stilus következő idejében. A jeruzsálemi Mehkéme és az aleppói Márisztán 
(kórház) ajtói, bármily messzire vannak is egymástól, elégséges bizonyítékot nyúj­
tanak erre nézve. Elseje (238. kép), közel a Báb esz-Szilszilé-hez, mely a szikla­
dómnak körülkerített, szent magaslatához vezet, a jól ismert stalaktitos fülkét 
mutatja, melyet az ajtó egyenes borítású szemöldökkel tör át. A bordázatos fél­
kupola, egymásba ható kövek és egy hosszú felirat alkotják ezen szép ajtó díszí­
tését. A feliratból, melyet három helyen szakit meg a kehely, a pohárnok címere, 
kiolvasható, hogy az épületet Tenkez emir emelte 1319-ben. Belseje kupola-borí- 
totta nagy száhnt mutat négy liuán-nal, melyek közül a Mekka felé állóban van 
a fülke. Ezek, úgyszintén a falak egy-két helye még megőriztek egyet-mást az 
eredeti márvány-burkolásból.

Az aleppói kórházi ajtó (239. 
kép) felirata szerint ugyanazon 
korból való, mert építtetőjének 
Mohammed szultánt, Káláun fiát 
jelzi.1 De ezen történelmi adatok 
nélkül is a XIV. század elejére 
kellene tenni ezt az ajtót már a 
stalaktitok megoldása és gon­
dos kidolgozása miatt is.

Mindazonáltal megvannak a 
Szíriái építésnek is sajátos ismer­
tető jelei. Ezek részint éghajlati 
viszonyokra vezethetők vissza, 
mint pl. a tagozatlan minaret a 
kör-folyosóval, hasonlóan a per­
zsa tornyokhoz, részint a ke­
resztesek keresztény építmé­
nyeire. A gótika motívumai nem 
ritkák az épületeken Aleppótól 
kezdve Jeruzsálemig. Nem ke- 
vésbbé feltűnő a mecset-hom­
lokzatok mérsékelt díszítése. A 
240. kép az 1462-ben Szábúni- 
tól Damaszkusban emelt me­
csetet mutatja. Nem messzire áll 
azon mecsetektől szinte ellepett 
érdekes utca elejétől, mely az 
el - Méjdán külvárosba vezet 
és olyan igazában feltünteti a

1 A képen balra csak az épí­
tés évének hónapja áll és az építőmes­
ternek, Árghún-nak neve. ' 240. kép. Esz-Szábúni-féle mecset Damaszkuszban.
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dömöcki mecsetek típusát meglehetősen sima homlokzatával, melyet mindössze néhány 
geometriai díszítés és egymásba ható tarka kövek rétegei élénkítenek. Még jelleg­
zetesebb az említett típusú minaret és a tégla-falazású kupola. Az utóbbiak ritkán 
épültek faragott kőből, sohasem mutatják azon szép czifrázatokat, melyek a mamlúk 

241. kép. En-Náchsábendi mecsetje Damaszkuszban.

kor kairói kupoláit egészen behálózzák. A számos példa egyike Gád Allah mauzó­
leuma Aleppónak Firdáusz nevű külvárosában. Rajta két sírkápolna között magas 
kapuzat van, a néző felé forduló keskeny oldalán sekély fülkékbe állított ablakok. 
Az előbbinek mennyezete megismételt hármas levél-formájával további sajátossága 
a szíriai építésnek; megtalálni ugyanezt Damaszkusban Melik el-Ádil Kátboghá 
(1294—96) sír-mecsetjének kapuzatán, továbbá a baalbeki „erőd“ belsejének egyik
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ajtaján is. A fülkevégződés vonalában a három részre osztott címer-mező van a 
XV. sz.-ban gyakran ismétlődő hieroglifa-jellel, alatta széles feliratos szalag, melyről 
világosan leolvasható az évszázadnak, nyilván az építés évére vonatkozó „ kilenc “-es 
száma. Az emlék biztosan a XVI. század elején keletkezett, tehát abban a kor­
ban, amikor Szíria török tartománynyá lett és Egyiptom sorsában osztozott. Itt is 
fennmaradt még egyideig a művészeti hagyomány, s az új ízlés a mázas csere­
peket is divatba hozza, sőt 
annyira megy, hogy még 
mázas téglákat is alkalmaz 
mint Szinánije minaretjén 
Damaszkusban (1590). Mind­
azonáltal teljes tisztaságuk­
ban már nem maradnak a 
formák, amint ezt az 1573. 
évből való en-Náchsábendi- 
inecset mutatja, mely elren­
dezésének minden gazdag­
sága mellett a szegénység 
bélyegét viseli magán (241. 
kép). A márvány és a fényes 
padlat - téglák még adnak 
ugyan az épületeknek valami 
előkelő színezetet, így az 
Ászád pasa-féle hán-nak 
(1752—53), de ez már csak 
végső fellobbanása a művé­
szetnek.

Ez időtől kezdve a mű­
vészetek hanyatlása Szíriá­
ban is gyors léptekkel indul 
meg. Hogy hova lyukad ez 
ki, mutatja az Á b d á 11 á h 
pasa házába (242. kép)

242. kép. Ábdálláh pasa házának belseje Damaszkuszban.

vetett pillantás. Pazarul van itt alkalmazva a márvány, de hiába keressük benne 
az előző korok ízléses rajzát s még kevésbbé az egjes részek egymással való 
összhangját.

Bagdad. Az Omájjádok bukásával székvárosuk, Damaszkusz, elveszti fényét és 
átengedi az új dinasztiától, az Ábbászidáktól, 762-ben alapított Bagdadnak. Ez öt évszá­
zadon át a birodalom első városa maradt és középpontja lett a tudományok és 
művészetek ápolásának ; ez utóbbiak ezen dinasztia több kalifájában buzgó istápolóra 
találtak. Sorukban van Hárún er-Rásid (786—809) aki világhírt szerzett magának. 
A Kelet leghatalmasabb fejedelmei,· föl egészen Khináig, egyaránt ajándékokkal
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halmozták el a bagdadi udvart; Nagy Károly, frank királyhoz való viszonya 
ismeretes.

Ez a fénykorszak azonban csak addig tarthatott, amíg a politikai lángelmék 
a hevesen nyilvánuló elszakadási kísérleteket féken tudták tartani; amikor ilyenek 
nem voltak többé, akkor be kellett következnie a politikai szétbomlásnak, és ez 
nem sokáig váratott magára. Már a IX. században elválik néhány rész az össz- 
birodalomból. Ázsia földjén épp úgy, mint nyugaton Spanyolországig független 
országok alakulnak. Afganisztánban a Gáznevida Máhmúd uralkodik és nemsokára 
rá a kalifa testőrségében mint rabszolgák szolgáló törökök ugyanazon szerepre 
jutnak, mint a mamlúkok Egyiptomban, és ilyenekül kezükbe ragadják a hatalmat 
és a birodalmat. Már 935 óta ők uralkodtak tényleg a tehetetlen fejedelmek nevében. 
Nemsokára rá megalapítják Kis-Azsiában a szeldzsukok birodalmát és egy jóval 
hatalmasabbat perzsa földön Iszpahán fővárossal. Az utóbbi azonban mihamar 
független fejedelemségekké válik szét. Ezek az állapotok addig tartanak, amíg a XIII. 
század első negyedében a mongolok Dsengiz khán alatt nyugat felé való hódí­
tásaikat elhatározzák, mert már legközelebbi követője megfosztja Bagdad kalifáját 
az ő áluralmától 1258-ban. A művészetek ápolásában most a mohammedánokká 
lett mongolok váltják fel a trónjafosztott fejedelmek legjavát. De az ő államuk sem 
lehetett maradandó. Kevéssel Hulágu halála után az iszlám vallású Ázsiának északi 
és északnyugati részében új birodalmak keletkeznek, amelyek az ikoniumi szel- 
dzsukokra veszedelmesekké válnak, és tényleg az oszmánok fiatalabb török törzsétől 
váltatnak fel. Délen, Irán síkján a XV. század fordulóján a síita szúfik jutnak 
kormányra, akik még ma is uralkodnak.

E röviden vázolt történeti mozzanatok közé a művészeteknek nem egy 
virágzási kora esik az egyes fejedelemségekben. Bagdad híre kialudt; az egykor 
nagyszerű kalifa-városban semmi sincs az ő virágzó korából; amije ma van, 
mind későbbi századok alkotása és Perzsiában jobban tanulmányozható.

Perzsia. A perzsákat, az ősi asszír és babiloni hatalom és műveltség örököseit, 
sorsuk nagy mértékben megérlelte civilizáló feladatukra. Szívós jellemük számos 
nehéz politikai epizód után új egyesülésre és hatalomra segíti őket. így már 226-ban 
Kr. után, amikor a szétzilált nagy perzsa birodalom számos része a Szasszanidák alatt 
olyan tekintélyes nemzetté egyesül, hogy még a római hatalomra is félelmessé lett. 
A szaszanida-birodalom fővárosának, Iszfahánnak, 645-ben bekövetkezett bukásá­
val három évszázadon át a kalifátus sorsához van csatolva Irán sorsa. Ezentúl 
u. i. Irán a neve Perzsiának. És ha Bagdadnak, a kalifák fővárosának, fényes 
hírneve mellett nem játszik is politikai szerepet, mégis több mint valószínű, hogy 
kultúrája hagyományos módon a politikai viszonyoktól függetlenül tovább fej­
lődött. Mikor aztán a kalifátus bomlási folyamata beáll, amihez a perzsák vallási 
és társadalmi okokból a maguk részéről derekasan hozzájárultak, ismételve jelét 
adják az ő életrevalóságuknak azzal, hogy földjükön a kalifátus szemeláttára olyan 
fejedelemségek keletkeznek, a melyeknek a mohammedán műveltség kifejlődésében 
nagy fontosságot kell tulajdonítanunk. Ezek a Táhiridák, Száffáridák, Számánidák,
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Bujídák, kik a 820—1056-ig terjedő korszakban fölváltják egymást. Mellettük külö­
nösen a Gáznevidák afgán dinasztiája lép előtérbe, akik alatt 997—1150-ig kiválóan 
fényes kultúra hajtja virágait.

Maradandóbb állapotok voltak várhatók attól a nagy mozgalomtól, amely a 
XI. században a szeldzsukok egyesült török törzseiből indult ki, akik Turkesztán 
pusztáiról törtek elő. A Gáznevidák és Bujídák országán kívül 1060-ban Bagdad is 
hatalmukba kerül és két évre rá Álp Arszlán hatalma alá veti Georgiát, Örmény­
országot és Kis-Azsia egy részét. Az egykor oly tekintélyes kalifátus romjain kisebb 
szultánságok mellett tághatárú birodalmak keletkeznek. Ezek közt a déli az ő 
fővárosával, Iszfahánnal, Melik sáh alatt (1072—1092), soha többé vissza nem 
térő virágzásra jut. Unokatestvére, Szolimán, 1074-ben a Konia (Ikonium) néven 
ismeretes szeldzsuk birodalmat alapítja; más tartományokban emírségek képződnek, 
amelyek közül a moszuli emírség a kurd Szaladin alatt kifelé Egyiptomig terjeszti 
befolyását. Mindazonáltal mindeme birodalmakból éppen a legnagyobb, t. i. Melik 
sáhé volt a legrövidebb életű; tulajdonképpen már közvetetlenül a sáh halála után 
elenyészik.

A Dzsengiz khán okozta lökés (1233) ismét változást idéz elő az ország 
politikai viszonyaiban; mígnem unokája Hulágu 1258-ban a kalifák egész régi 
birodalmát magához ragadja. A rákövetkező időkben mongol khánok, Hulágu 
és Tamerlán utódai, uralkodnak Perzsiában, mellettök az Ilchánok (1336—1390). 
De sem a felsorolt törzseknek, sem az őket követő fekete-nyájas (1407—1468) 
és fehér-nyájas (1068—1099) turkománoknak nem sikerült dinasztiájukat megszi­
lárdítani. Ezt csak a Szúfi-házból való Nagy Ábbász tudta elérni, aki a törökökkel 
való kemény harcok után 1587-ben monarchiát tudott biztosítani az országnak.

Az arabok nagyszerű építményeket találtak a meghódított Iránban, de ezekből 
a dúló harcok és a múlandó építő-anyag csak nagyon szegényes maradványokat 
hagytak az utókorra. Szaszanida emlékeknek tekintik azt a két palota-romot is, 
melyek nem messze a Holt-tengertől emelkednek. A Rábbát-Ámmán-féléről már 
az egyiptomi kereszt-alakú mecset-terveknél megemlékeztünk. Itt még csak a 
dongaboltos fülkék kitüremlő ív-kezdeteire és a levéldíszítések csillagalakú kere­
teire utalunk, melyek az udvari homlokzatot díszítik. Ezek az iszlám művészetébe 
bekebelezett formák. A másik épület, a M’satta-beli emlék, melyet II. Choszroesz, 
szaszanida királynak, tulajdonítanak s kivált késői antik stílusban tartott natura- 
lisztikus díszítményei miatt híres. Szerkezeti szempontból fontosabbak a firuzábádi 
és szervisztáni palota-romok, de legkivált a Ták-i-Kiszrá (Ktesziphon)1 Bagdad köze­
lében, amely egymagában elégséges volna arra, hogy a Szaszanidák kimagasló 
műveltségéről fogalmat szerezzünk. Elvitázhatatlan, hogy ezen jól égetett téglából 
való építményhez, amelynek rendkívül nagy a merész hajlású dongaboltozata, 

' nemkülönben az említett többi palota bolt-szerkezetéhez fűződik az iszlám építé-

L. R. Phené Spiers fentebb idézett művét.
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tészete, amelynek legkiválóbb eleme éppen a bolthajtás. A tégla-technikában való, 
annyira különálló díszítményeik eredetére vonatkozólag önkénytelenül is az achae- 
menida korszak műveire kell gondolnunk, amelynek idevágó iparáról alapos 
bizonyítékai vannak az archaeologiának. Vájjon a keramika különböző technikái, 
amelyek a perzsa-mohammedán építészet főjellegéhez tartoznak, minden áthidalás 
nélkül kerültek-e át a Szaszanidák előtti korból, egyelőre nyílt kérdés marad; de 

243. kép Mu’míne Chatún mauzóleuma Náchcseván mellett.

nem valószínű. A Ták-i-Kiszrá hajdan nyilván szintén pompás színes terrakottával 
volt borítva, miként a Szaszanidáktól elvált birodalom palota-építményei, amelyeket, 
jóllehet a közbülső kapcsok hiányzanak, mégis az autochtón művészetben a tovább­
fejlődés szerves okozatainak kell tekintenünk. És ez a művészet ezentúl alkal­
mazást nyer minden képzelhető előállítási formában, amit csak az iszlám sajátos 
genieje a síkdiszítés céljaira ki tudott gondolni. Ez a Perzsiában megérlelt s a 
legkülönbözőbb népfajok és dinasztiák alatt továbbfejlett művészet a mohám-
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medán Ázsiának minden részében kiterjeszti fényét s ebben a világrészben az 
iszlám építészetét külön csoporttá alakítja ki, emellett azonban az építészeti és 
még inkább ékítményes formákban csekély különbségeket fejleszt ki.

Mert, ha az ázsiai mohammedán művészet érintett határoltsága megáll is, 
nem szabad figyelmen kívül hagyni, hogy közte és a nyugati országok közt 
folytonos volt a közlekedés. A perzsáknak az egyiptomi építészetre való hatásáról 

244. Chodábende khán síremléke Szultanié-ben.

már a Fátimidák korának ismertetésénél szólottunk. De a perzsa kultúra a 
XV. századba is átcsapja hullámait, amikor pl. az udvari tisztségek még perzsa 
nevekkel vannak jelezve. ♦

A legrégibb korú épület, amelylyel az olvasót megismertetjük, az a sír­
emlék, amelyet a szeldzsuk-dinasztia alatt Ildegisz fővezér az ő feleségének, Mu' 

14»
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mine Chátún-nak, emelt Náchcseván mellett örmény földön és 1186-ban fejezet 
be (243. kép).1 Az épület tízoldalú alapon emelkedik; külső szélessége kb. 14 méter 
magassága a főpárkány felső széléig 21 méter.

Keskeny oldalai sekély fülkékké oszlanak, amelyek odafalazott oszlopoktól 
határoltatnak; az oszlopfők magasságában kezdődik a fülkék stalaktit-mennyezete. 
A főkeretet lizenák alkotják, ezt kúfl-modorú széles feliratos-szalag veszi körül, 
efölött végül az egésznek stalaktit-párkánynyal való koszorúzása látható. A még 
épen fennálló belső kupolának védő fedeléből, amely piramisszerűen mered föl­
felé, csak csekély rész maradt fenn. Az emlékműre vetett egy tekintetünk azonnal 
elárulja, hogy egy stílusában öntudatos kor alkotásával állunk szemben. A szokatlan 
magasságával ható épületet még jobban kiemeli az oldalak szerencsés tagozása, 
de leginkább a felületek kiállítása. Ez kiégetett agyagburkolatból áll, amelynek 
kiváló érdeme egyrészről az alkalmazott különféle technikai eljárások, másrészről 
a rajzok megválasztása. Legbővebben van alkalmazva rajta a tégla-mozaik és e 
mellett az az eljárásmód, hogy a mozaik-lemezekben, a közbülső kisebb terekben 
mázas szalagok és gipsztöltelék szerepel, s ezekbe aztán finom díszítmények vannak 
árral belevésve. E díszítményeknek a jellegzetességet első sorban a türkisz-kék 
fénymázas téglák adják meg, amelyek főképp a főhomlokzaton a feliratot és a 
határvonalat alkotják.

A következő épület szintén síremlék (244. kép), mindazonáltal kiválóbb 
építészeti alapgondolata miatt jóval nagyobb fontossága van. Nyolcszögletű, 
kupolás alsó építményből áll, magassága 51 méter, átmérője 25'50 méter, Felső 
emeletét három nyílással ellátott nyitott folyosó alkotja. A jobbfelőli oldalon még 
fennmaradt a stalaktitoktól képezett hatalmas koszorú-párkánynak egy része; a 
szögleteket kis tornyok jelezték. Belsejében és külsején egyaránt pazarul van 
alkalmazva a keramika; a világoskék téglalapokból való egykori burkolásnak csak 
itt-ott van némi nyoma, mindössze a kupola kezdetének mozaikja maradt meg 
elég jó állapotban, amelynek diszitményi motívumát a képen is látható, folyton 
ismétlődő szavak képezik. Az épületet Chodábende khán (1304—1316) emelte, 
ki ezzel Szultaniében, a hatalmas mongol Ilchánok székvárosában, az iszlám egyik 
legjelentősebb emlékművét alkotta meg. Ugyancsak neki tulajdonítandó az a 
sír-mecset, amelyet 1313-ban Bájázid seiknek, a szufizmus hírneves tanítójának 
emeltetett a chorazáni Bosztámban (245. kép). Jóllehet ez a mecset romokban 
hever, két udvara mégis tisztán megkülönböztethető; rajtok fennmaradt még néhány 
részlet az őket egykor körülvevő boltozatos liuánokból. A kép hátsó terében látható 
frontón egy ilyen liuán, amelyben a hívők istentiszteletre vagy tanulás céljából 
gyűltek össze. Külseje gazdag, fénymázas agyagmozaikkal ékes. Ettől elütő technikát 
mutat az előtérben levő minaret. Ez a szerény magasságú torony a perzsa minaretek 
hű típusára vall. Alulról kúpszerűen vékonyodik, de felül néhány sor stalaktit kiugrása

1 Lúd. Jacobsthal művecskéjéből: Mittelalterliche Backsteinbauten zu Nachtscheván. Berlin,. 
1899. — Arméniában, melynek függetlenségét az iszlám megszüntette, ugyanez több jelentős épületet 
emelt. L. erről H. F. Lynch, Armenia. Travels and Studies. London, 1901.
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245. kép. Bájázid sejk sírniccsetjc Bosztám-ban.
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XII. TÁBLA.

246. kép. A tebrizi kék mecsetből.
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folytán kiszélesedik, hogy erkélylyé alakuljon, amelyről a muezzin imára hívása 
hangzott egykoron. A fából való baldachin, amely hajdan védelmére szolgált, már 
nincs meg. Nagyon érdekesek azok az eszközök, melyeket külsejének díszítésénél 
alkalmaztak. Zónákra osztott köpenyét tégla-mozaik, vagy a keskeny szalagokon 
faragott stucco borítja. Az iszlám művészet díszitményi elemeinek mindhárma 
előfordul itt: a geometriai vonaldísz, az arabeszka és az írás. Fénymázas téglák 
ezen nem fordulnak elő, hanem másutt, a henger-alakú építmények egyikén t. i. 
a perzsa földön található síremlékek harmadik formáján, amelynek dobján sötét 
alapból fehér díszítmények (naturalisztikus virágok) emelkednek ki.

Azonban építészeti szempontból a legkiválóbb alkotás az a nagyszerű mecset, 
amelyet a fekete-nyájasok törzséből való turkomán fejedelem, Dzsehán sah, 
(1437—1468) emelt birodalma fővárosában, Tebriz-ban. A keramikai iparművészet 
ritka gazdagságával ékes ezen épület ma, sajnos, csak romjaiban van meg, 
amihez Perzsia északi részeiben járatos földrengéseken kívül nem kis mértékben 
hozzájárult a perzsáknak a szunnita turkománok alkotásával szemben való vallási 
türelmetlensége. Ha az egymással karöltve járó csapások az épületet egészben 
tönkretették is, jó sorsa mégis megtartott számunkra annyit, hogy ítéletet for­
málhatunk róla. És csodálatunk indokolva van. A maradványokból még tisztán 
föl lehet ismerni az épület eredeti tervét, amely árkádos udvart és kupolával 
fedett középső részt tüntet fel. A 246. kép ezen ú. n. „kék mecset" kupolája 
alsó építményének azt a két pillérét mutatja, amelyek között az előcsarnokba 
lehetett jutni. Az alsó építmény hármas tagozása tisztán érvényesül rajtok. A pillér­
talpakat kettős fekete szegélyektől körülhatárolt hatszögletű zöld téglák burkolják; 
ezt a pill ér-törzstől fénymázas agyagból munkált keskeny feliratos-szalag választja 
el, amelynek ékítményeiben a művész céltudatos munkája a maga egészében 
kidomborodik, amennyiben a művész itt, a mecset külsejével ellentétben, nem 
borította be az összes tereket téglával, hanem csak kereszt-alakú mezőket eresztett 
belé a vörhenyes falburkolatba. Olyan kiszámított mértékletesség ez, hogy ezzel 
a kigondolható legszebb hatást érte el a művész. Majd a pillérek vége követ­
kezik, amelyek a mohammedán műirány szellemében széles, feliratos szalagoknál 
végződnek, az iv hosszában kapaszkodnak fel és a kupola szerkezet alapjának 
keretül szolgálnak. Az egyes ív-vonalak finom kivitelű erős hengeres pálca-tagokkal, 
vagy sarkos élekkel vannak körülvéve, melyeknek domborulata a keresztülható 
lapos díszítmény oldalán gyönyörű hatású. Itt is minden ragyogó fayence-mozaik 
munka. Az ékitményes elemeket itt első sorban a rajzukban rendkívül gazdag ara- 
beszkek és a türkisz-kék, fehér meg sárga színű írásjegyek alkotják; az utóbbiakon 
az aranyozás nyomai láthatók. Ezen épületromot ábrázoló hű kép a megrongált 
helyeken világosan megmagyarázza azt a technikai eljárásmódot, amelyet itt a 

. burkolásnál követtek.
A tebrizi kék mecset a fénykorát jelzi annak a Perzsiában dívó művészet­

nek, amely noha ragyogásában meggyöngülve, a rákövetkező belső háborúk 
korát túlélte. Virágzik még a Szufi-dinasztia alatt, amelynek hatalmas fejedelmei 
Izmáéi (1502—1524) és legkivált Nagy Abbász sah (1587—1639) éppen nem akartak
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mögötte maradni elődjeik leghíresebbjeinek. Pompás emlékművek még mindig 
emelkednek, s rajtok a keramikai művészetek szinte a pazarlásig vannak alkal­
mazva. Mindazonáltal a téglákkal való kényelmesebb burkolás lassan-lassan hát­
térbe szorítja az eddig divatos technikát, s ha az utóbbit itt-ott még alkal­
mazzák, ez annyira elütő módon történik, hogy a mozaik egyes részeit már nem 

247. kép. Huszéjn sah Máder sah mádrásszája Iszfahánban.

szabják ki a kívánt alak szerint, hanem ezek már a kiégetés előtt megkapják formá­
jukat. Ily módon történt a díszítése azon nagy mádrászá-nak, amelyet Huszejn 
sah 1710-ben anyja emlékének emelt Iszfahánban. A 247. kép a kupolát mutatja 
oldalán a két minarettel. Sajátságos hatású a dóm az illető kor ízlésének meg­
felelő hagyma-formájával, amely Turkesztán mongol kupoláinak mintájára épült.
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Ennek magja fa-szerkezet; az agyagcserép-borítás szögekkel van reáerősítve a 
kupolára. Az egyik látható minareten is megismerni a borítást. A színpompa, 
amelyet a borító téglaréteg' kifejt, aligha áll mögötte jobb korok alkotásainak : 
türkisz-kék alapból sárga arabeszkek és fekete-keretes fehér virág-kacsok emel­

248. kép. Az Energe-dzsámi homlokzata Kóniában. (Sarre szerint.)

kednek ki. A rajzok azonban már nem oly tiszták, mint az előbbi időkben; 
nemcsak hogy naturalisztikus elemek keverednek az arabeszkek közé, hanem a 
khinai felhő-szalag, sőt állatalakok sem ritkák közöttük.

A következő század a perzsa építészeti díszítést már pusztulófélben találja.
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E század művei gyönge technikájuk és a rajzban nyilatkozó nagy szabadságuk 
miatt még a XVIL század alkotásaival sem hasonlíthatók össze.

Kis-Assia, Kónia szultánság. Nemsokára azután, hogy a harcias szeldzsukok 
Nyugat-Ázsiában megjelentek, Szolimán 1074-ben Kis-Ázsiában megalapítja Kónia 
(Ikonium) szultánságát. Alig erősödött meg a birodalom, már is sokat kellett 
szenvednie az első keresztes hadjáratoktól; ezeket azonban szerencsésen túlélte.

249. kép. Az Energe-dzsámi ablaka. (Sarre szerint.)

Jóval komolyabbak valának a 
mongolok támadásai a XIII. szá­
zadban, ezeknek hűbérese is 
lett az ország Utolsó szultánját, 
Gáját ed-Dínt, emirjei 1294-ben 
megfosztották uralmától és az 
országból tíz fejedelemséget csi­
náltak. Az egykor oly virágzó 
szultánság pusztulása ez időtől 
fogva gyors léptekkel haladt 
előre és félszázad múlva az 
egész ország az újonnan alapított 
oszmán birodalomba olvad föl.

Az ikoniumi szultánok alatt 
épp úgy virágzanak a művé­
szetek, mint Ázsia egyéb orszá­
gaiban. Felvirágzásukat sajátos 
körülmények segítették elő. Ezek­
hez kell számítanunk a hellén 
kultúra nagyszámú építészeti 
emlékeit, amelyek csakúgy hem­
zsegtek ezen a régi históriai tala­
jon, de legkivált azt a sűrű 
közlekedést, mely közte és a 
szomszédos bizánci udvar közt 
fennállott. A szultánság belső 

politikai eseményei akárhányszor érintkezést teremtettek a bizánci udvarral. 
A történet beszél mozlim fejedelmi ifjakról, akik a keresztény udvarban éltek és 
ilymódon ennek kifejlett kultúrájával is megismerkedtek. Akárhány uralkodónak 
keresztény hercegnő volt az anyja, s ezeknek műveltsége nem maradhatott nemesítő 
befolyás nélkül környezetükre. E közlekedés nyomai bőven feltalálhatok az épí­
tészeten, így pl. az oszlopfők lombozatán, a felületek maeanderes ékítményein és 
egyebütt. Általában a stílus, kivált a külsőségeket tekintve, a Perzsiában eddig 
ismert építészeti módtól sok tekintetben elüt. A felsorolt okokon kívül nagy 
hatással volt itt a kő- és márvány-anyag, amely e földnek sajátja. Egy tekintet
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bármely kisázsiai stílű építményre azonnal felismerteti jellemző vonásait. Másképp 
van ez a belső díszítésnél, ahol mindazon eszközök föl vannak használva ame­
lyekkel a perzsa építészetnél megismerkedtünk, t. i. a tégla- és fayence-mozaik.

250. kép. Csarnok a kóniai Szircsili mádrászában. (Sarre szerint.)

Nem ritkán találkozunk ezen tarka díszítési mód mesterének nevével és szár­
mazásával is. A kóniai Szircsili-mádrászá (1. lejebb) fülkéjében építőmesterül 
Mohammed, Mohammed fia Túszból (Meshed) van megnevezve. A kisázsiai
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művészet a XIII. században különös virágzásnak indult, amikor t. i. a mongolok 
az iszlám Keletnek legnagyobb részén pusztítva száguldoztak keresztül-kasul és 
a tudósok meg művészek a pusztulás helyét a kóniumi békésebb otthonnal cserélték fel.

A mecsetnek alakja egy oszlopoktól hordott csarnok, amelynek egyik falába 
a Mekka felé néző fülke van beleeresztve. A 248. kép1 az Energe dzsámi 
kapuzata faragott kőből; amelynek jobbfelőli alsó ablakáról a 249. ábra világos 
képet mutat. A stalaktitokkal fedett magas kapuzat-fülkének eredetileg két mina­
retje volt; ezekből ma már csak az egyik van meg. Ezen a művön is ott szerepel 
mind a három díszítési elem. Az általános stílus kiemelése mellett hadd utaljunk az 
ablak-talp lemezeire, amelyeken figurális ábrázolások vannak; ezeket nyilván 
valami késői római műről vették kölcsön.

A tornyok alatti felületet sárga és kék fénymázas téglamozaik díszíti, magát 

251. kép. Kára Tái mádrászájának kapuzata Kóniában.
(Sarre szerint.)

a tornyot pedig sárga alap­
ból kiemelkedő világoskék fa- 
yenceok burkolják. Az Energe 
Dzsámi-t 1269-ben építették, 
amint azt a kupolásfedelű 
síron látható felirat bizo­
nyítja. Belülről ez a kupola 
is hasonló csillagmintájú mo­
zaikkal van fedve.

A mádrászá-k, amelyek­
hez a következő épület is 
tartozik, alaptervükben a 
perzsa e nemű épületekre 
emlékeztetnek. Nagyszámú 
cellái itt is nagy, nyitott négy­
szögletű udvar köré csopor­
tosulnak, amelynek főten­
gelyeit nagy, nyitott csarnok 
díszíti. A kóniai Szircsili- 
mádrászá (épült 1242/43- 
ban) szép csarnoka (250. 
kép), amely szemközt van a 
főbejárattal, kiválóan gazdag 
mozaikokban; benne feliratok 
és fonatos díszítmények válta­
koznak egymással. Érdemes 
megfigyelni ív - vonalának 
tiszta perzsa formáját is.

1 L. Reise in Kleinasien 
von Friedrich Sarre. Berlin, 1896.
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Körülbelül kilenc évvel fiatalabb Kárá Tái mádrászá-ja (251. kép), amelyet 
a szeldzsukok legkiválóbb építményének tartanak. Kapuzata laposabb fülkét tüntet 
fel, mint a hasonló helyen előfordulók. Jellemző az ajtó tehermentesítő ívének 
kezelése. Felirata epigrafikai tekintetben is érdekes, amennyiben sajátos magas 
betűi vannak, amilyenekkel más szeldzsuk emlékeken is találkozunk. Ezekből fej­
lődik a későbbi török „szulusz“, amely ornamentális hatásában sem a kúfi-írással, 
sem a XIV. és XV. században divatos feliratokkal nem versenyezhet.

Föl kell még említenünk a hán-okat — karaván-szerájokat — amelyekre 
Kis-Ázsiában nem egy szép példát találni. Ezek nagy forgalmi utak mentén 
szoktak épülni és építészeti szempontból éppen nem állanak mögötte a templo­
moknak. Főrészük két derékszög-alakú építmény, melyeket hatalmas falak övez­
nek : az ezeken levő tornyok még inkább hozzájárulnak ahhoz, hogy az egész 
valami megerősített táborhoz hasonlít. A nagyobbik rész falaihoz sorakoznak a 
lakásul szolgáló egyszerű szobák; együttesen nyitott udvart vesznek körül, amely­
nek közepén nyilván fedet­
len imádkozó-hely lehetett, 
mint az egyiptomi okalán-oknál, 
melyekhez ezek a hánok sok 
tekintetben hasonlítanak. A 
másik épületrész kisebb terje­
delmű és egészen beboltozott; 
valószínűleg az árúk elhelyezé­
sére volt szánva.

A 252. kép a Gondzsarlimel­
lett levő Ák-hán kapuzatát mu­
tatja, a 253. az Akszerái 
közelében épült Szultán-hán 
főbejáratának egyik részét. Az 
előbbin kifejezetten moham- 
medán díszítményi elemek mel­
lett ott találni a maeandert, 
tehát klasszikus elemet. Kelet­
kezésének éve ismeretlen, de 
a legnagyobb valószínűséggel 
abból a korból való, amelybe 
az e nemű épületek legpom- 
pásabbika, a Szultán-hán tar­
tozik, amely egy felírat tanú­
sága szerint 1229-ben épült.

Közép-Ázsia, Turkesztán. 
Dzsengiz khán 1206-ban elő­
ször egyesíti a különböző mon- 252. kép. A Gondzsárli melletti Ák-hánról. (Sane szerint.)
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goltörzseket, hogy Ázsia országainak meghódítása révén akkora birodalmat ala­
pítson, amekkora eddig még nem volt; de birodalma oly hamar szétmállott, mint 
a hogy keletkezett. A mongoloknak Szíriában és Perzsiában való működésével már 
volt alkalmunk megismerkedni. Alig érintkeztek az iszlámmal, már is buzgó hívőivé 

válnak az új hitnek 
és ilyenekül a művelt­
ség terjesztőivé lesznek. 
Ezen első mongol állami 
élet műveiből, sajnos, 
semmit sem ismerünk; 
kulturális működésük a 
XIV. században éri vi­
rágkorát, amikor Tá- 
merlán (Timur) 1370- 
ben népének megosz­
lott törzseit új győ­
zelmekre és uralomra 
vezeti. Ebbe a korba 
valók Közép-Ázsiában, 
különösen Turkesztán- 
ban emelt építészeti al­
kotásai, amelyek a mű­
vészetnek kiváló szere- 
tetéről és rendkívüli 
tudásról tanúskodnak. 
Támerlán azon volt, 
hogy kedvelt városát, 
Számárkánd-ot, ne 
csak a világ legszebb 
városává, hanem egy­
szersmind a moham- 
medán szellemi és mű­
vészi élet középpont­
jává is tegye. Hogy ezt 
a nagy buzgalommal 
ápolt tervet végrehajtsa, 
alig kiméit meg ez a 

kegyetlen harcos mást, mint a tudósokat és művészeket, akiket a leigázott 
országokból foglyokul hurcoltatott székvárosába. Selyemszövők, agyag- és üveg­
munkások nagy számmal kerültek ekkor Damaszkuszból Számárkándba; más 
városok kőmíveseket és ötvösöket szolgáltattak. Timur idejében a székváros­
ban vegyest éltek egymás mellett az arabok, törökök, mórok, keresztény 
örmények, görög katholikusok, jakobiták stb. A városban élő idegenekről nem
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254. kép. Támerlán síremlékének kapuja Számárkándban.
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egy felirat tanúskodik, amelyek az épületeken olvashatók. így azon a pompás 
kapun, amely Támerlán sírjához vezet (254. kép) az ajtó fölötti felirat világosan 
olvasható betűkben hirdeti, hogy : ..Készítette a szegénysorsú Mohammed, Mahmúd 
fia Iszfáhánból“. Építője tehát perzsa volt, ami egyébként a formákból, valamint a 
jellemző mázos burkolásból is azonnal kiviláglik. Erről tudomást véve, nem fog 
feltűnni a szöglet-oszlop kapitelje sem, amelynek eredetijét első látásra Egyip­
tomban fogjuk keresni. Azon­
ban a keleti Khinának szom­
szédsága sem volt behatás 
nélkül a közép-ázsiai építé­
szeti módra; ennek kézzel­
fogható nyomaira találunk 
azon a palotán, amelyet 
Timur az ő khinai feleségének 
építtetett. De ezek csak külön­
álló nyomok; főbb vonásaik­
ban Timur alkotásai főkép­
pen a perzsa művészetre 
vezethetők vissza. Újítást 
mindössze a kupola-forma 
mutat az ő kiugró kezdeté­
vel, amely körülmény a helyi 
építészetnek sajátja s utóbb 
ismét a késői perzsa művé­
szetre hat vissza. Egyébként 
azonban ugyanazon alapfor­
mák szerepelnek, fölöttük 
fülkék sorakoznak égetett 
agyagból keramikai díszítés­
sel vagy mozaikkal, amelyet 
azonban mihamar az olcsóbb 
festett és mázos téglákkal 
pótolnak.

A 255. kép. A Bibi Chánim-mecset kupolája, Sáh Zindében 
Számárkand mellett.

A255. kép annak a pompás mecset-nek egyik kupoláját mutatja,amelyetTámer- 
lán 1385-ben emelt az ő khinai kegyencnőjének, Bibi Chánim-nak Sáh Zindé­
ben, az építészeti alkotásaival oly kiváló nekropolisban. Az idő foga olyan állapotba 
juttatta a kupolát, hogy világosan fölismerhető a cserepek elhelyezésénél követett 
eljárásmód. A stalaktitos koszorú fölé alkalmazott cserepeket egy-egy szög erő­
síti az épület falához, azonkívül a hengeralakú dobokon a bőven felhordott vako­
latba ágyazódnak. A sokhelyt benyomódott közökből könnyen kihámozhatók a 
különféle alakú cserepek formái, amelyek tetszetős vonalmintákká csoportosulnak. 
Egyébiránt a Bibi Chánim-mecset kiállítása mindent fölülmúl, ami a kerámiái 
ipar terén a Keleten található.' Nemcsak a türkisz-kék van itt az élénk kobalt
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mellett: a zöld és az ibolya minden árnyalata egészen a feketétől kiemelt gyön­
géd rózsaszínig, mind közreműködik, hogy az elképzelhető leggazdagabb színskálát 
alkossa. A telített veres itt úgy szerepel, ahogy azt másutt csakis a khinai porce­
lánnál találni; ily tökéletességben később ezt a színt már nem állították elő.

A nekropolisnak mintegy nyolc többi síremléke majdnem mind föltüntet egy- 
egy kiváló kerámiái vonást. De a középázsiai birodalom más városaiban is föl­

virágzottak a művészetek: 
Chókánd, Turkesztán és 
más helyek mind remek dol­
gokkal ékeskednek. Az első, 
mint Dsengiz khán egykori 
székhelye, nyilván sok föl 
nem fedezett s építészetileg 
fontos dolgot rejthet még 
magában. Turkesztá n-ban 
még fennáll az A z e r e t- 
(helyesebben Hádhret) mád- 
rászá (256. kép). Rendkívül 
karcsú dobon nyugvó kiseb­
bik kupolája hengeres pálca­
tagokká oszlik, amelyek 
stalaktitos konszolákon kez­
dődnek, s ezért a dobból 
kiállanak. Az utóbbit széles 
öv veszi körül ezzel a kar­
csú kúfi felirattal: „Alláhé 
a hatalom “. Ez a sajátságo­
sán mongol kupola-forma 
egészen általános Közép- 
Azsiában. A Timur egyik 
unokájától, U1 u g bégtől 
1434-ben Számárkánd- 
ban épített mádrászán. 
(257. kép.) két ilyen van 
a főbejárat oldalán. Ez a 
mádrászá jobb felől áll a Re- 
gisztan téren, amely egyike

az egész Kelet legérdekesebb tereinek; két másik oldalát szintén hatalmas, 
de modern mecsetek határolják. Ezek a hatalmas épületek az ő tarka, ragyogó 
szín pompájukkal, amely fölér a nyúlánk minaretekig, lebilincselő hatásúak. A 
Mádrászá udvarának terrakotta díszítése még jobban van fenntartva; pillérektől 
tartott kétemeletes árkád-rendszer veszi körül az udvart, hátul a „pisták“ nevezetű 
óriási fülkével, amely a főbejáratot rejti; ennek főtengelyeiben az árkádokat
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nagy, mély fülkék törik meg. Egyszóval: az épület terve és díszítése egyaránt a 
perzsáknak ide plántált építészetére utal.

India. Ahhoz, hogy India ismeretessé lön, sokban hozzájárultak a mohamme- 
dánok az ő hódításaikkal, miután Ábdel-Málik kalifa (684—705) fővezérének Kuta'íbá- 
nak sikerült az országot megnyitnia. Mindazonáltal a kalifa hatalma itt nem sokáig 
marad fenn, mivel mihamar mástörzsű uralkodók váltják fel, de ezek is moham- 
medánokká lévén, az iszlám szellemében terjesztik a műveltséget. Mint legfőbbeket 
említjük meg a Gáznevidákat, akiknek család-alapítója, Máhmúd, 1024-ben meg- .

257. kép. Ulug bég Mádrászá-ja Számárkándban.

hódoltatja India északi és nyugati részeit. Vállalata annál könnyebben sikerülhe­
tett, mivel az egész ország számos független fejedelemségekre — rádzsákra — 
volt szakadva. 1185 óta egy századon át a Guridák uralkodnak egész Indián, 
és itt uralkodóvá teszik a mohammedán vallást. Közülök különösen kiválik Kutb 
ed-Dín, aki 1206-ban függetleníti magát. Neki köszönhető a legrégibb iszlám

■ épület, mely India földjén áll. Következik erre egy afgán uralkodó-család, ez azonban 
mihamar hűbéres helyzetbe jut és 1413-ban kihal. Kevéssel előbb Támerlán vonul át 
az országon s az elfoglalt nagyszerű fővárosban, Delhiben, százezer foglyot koncol- 
tat föl, azonban csak egj’es trónbitorlóktól teremtett ideiglenes állapot után 1505-ben 
sikerül egyik utódjának, Bábernek, a' nagymogul tartós császárságát megalapítani.
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A politikai erők tehát két irány felől hatottak az országra, nyugatról és 
északról; velük együtt és párhuzamosan nyomult be az iszlám szellem is nyűgöt 
felől, műveltségük bölcsőjéből és észak felől, az iszlámra tért mongolok útján. 
Azonban akár legrégibb műveiket nézzük, vagy azokat, amelyek a XV. század 
óta keletkeztek, mindig azt fogjuk találni, hogy a művészetté érlelődött iszlám 
szellem India földjén nem hozta meg azokat a gyümölcsöket, amelyeket az eddig 
ismertetett országok példájából következtetve vártunk. Ennek főoka nyilván az 

ország földrajzi helyzetében,

258. kép. Kutb ed-Din tornya Delhiben.

azután pedig a nagyon is ki­
fejlett autochton művészetben 
keresendő, amely az új alko­
tásokban főtényezőül érvénye­
sül. Az iszlám művészetnek 
Indiában való formai kiképző­
déséhez nagy mértékben hozzá­
járult a dzsainának, ennek a 
keresztény kor után keletkezett 
felekezetnek építési módja; sőt 
ez valósággal a főelemeket szol­
gáltatta hozzá. A jellemző nagy, 
sima felületeknek itt már alig 
van valami nyoma; párkányok 
halmozódnak párkányokra; a 
kockáktól és csomóktól meg­
megszakított támasztékok az 
unalomig tagozódnak és akár­
hányszor gyámkövekben vég­
ződnek. Magában, az ornamen­
tikában is inkább a felhasznált 
eszközök adják meg ezen mű­
veknek a mohammedán jelleget, 
mint formabeli értékük. }ndia ősi 
művészete sokkal erősebb volt,

hogy sem könnyen engedhetett volna az iszlámnak; az ország maga sokkal távolabb, 
hogysem közvetetlenül elfogadhatta volna a benyomuló befolyásokat. Az ország nyu­
gati részén még legjobban észrevehető az a befolyás, de minél távolabbi a vidék, annál 
több teret enged a mohammedán vallási türelmesség a bennszülött művészetnek. Ez 
okokból az indiai építészet több csoportra oszlik, s ezek helyi ismertetőjelekben 
különböznek egymástól. Azonban szerkezeti tekintetben valamennyin megvan egy 
fontos újítás, t. i. az ív és kupola alkalmazása, mely eleddig e földön nem volt 
használatban.

A legrégibb építészeti emlékek azok a tornyok, amelyeket az első gázne- 
vida-fejedelmek, Máhmúd és Mász’úd (997—1048) emeltek birodalmuk fővárosában,.
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Gázniban. Ezek indiai szokás szerint emelt győzedelmi tornyok. Csillag-alakú 
magas alap-építményen áll a gyöngén vékonyodó kúp; magassága 42 méter és 
egészen téglából van rakva. Jó karban levő keramikus burkolása igen fontos 
okmányul szolgál az archaeologiának, amennyiben az eddig említett iszlám tégla­
technikát néhány közvetítő taggal közelebb hozza Perzsiának iszlám előtti művé­
szetéhez.

A 258. kép egy másik toronyból mutat egy részletet, amelyet a Pátánok

259. kép. Altums császár ive Delhiben.

török dinasztiájából való Kutb ed-Din emelt 1190-ben Delhi-ben; valószínűleg 
ez is győzedelmi emlék. Tizenöt méteres alsó átmérője felül három méteresre véko­
nyodik ; magassága 70 méter; négy karzata öt emeletre osztja. A fehér márvány­
ból és vöröses homokkőből való torony hatása bámulatot keltő. Igen fontos a 
feliratok és díszítmények formája, amelyek olyan igazában magukon hordják az 
indus földön virágzó új építészetnek jellemét. Ezt a sajátosságot legkivált a körüljáró 
karzatot hordó kiugrások tüntetik fel. Ezek formái nagyon elütnek a stalaktitoktól, 
holott éppen ezeket akarják utánozni.

Nem kevésbbé érdekes ugyanazon városban a régi mecset nyugati fala, 
amelyhez szintén Kutb ed-Din neve van hozzáfűzve. Kiválóan figyelemre méltó
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nyílásainak csónakdad ive, amely, miként az első kor összes ívei, vízszintesen 
elhelyezett rétegekből van rakva, és ferdén egymásnak támasztott gerendákkal 
végződik. Az ékalakú követ, az ívképzés voltaképpeni elemét, csak később kezdik 
alkalmazni.

Hasonló módon vannak rakva az Áltums császár (γ 1236) sírján levő ivek 
(259. kép). Vízszintesen keresztülmenő hézagait világosan feltünteti képünk. Figye­
lemre méltók itt a tisztán indiai szöglet-oszlopok, egyébként iszlám szellemben 

261. kép. A Dzsámi Mászdzsid Ahmedábádban.

tartott díszítményeikkel, amelyek a kapuzatot jóformán egészen elfödik. Pazarul 
alkalmazva van rajtuk a geometriai fonatos disz, az arabeszka s a kúfi jellegű 
meg a dűlt betűs felirat.

Alig hatvan évre rá minden tekintetben nagy haladás tapasztalható. A benn­
szülött építő-mesterek hova-tovább jobban megbarátkoznak a mohammedán művé­
szettel. A kifogásolt szerkezeti hibák többé nem fordulnak elő, a díszítmények 
jobban alkalmazkodnak a stílushoz és tudatosabban oszlanak el. Az a kapu (mások 
szerint sírkamra), amelyet Alá ed-Dín 1310-ben az említett régi mecset déli falá-
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2G0. kép. Alá ed-Din kapuja Delhiben.
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hoz hozzáépített, hangosan szóló bizonyítéka ennek (260. kép). Ez az épület nyilván 
a legszebbik azok között, amelyek a mohainmedán Indiában a pátán-fejedelmek 
alatt keletkeztek és általában egyike az iszlám legszebb műveinek. Ritkán sikerült 
úgy, miként itt, egy épületnek egész külső felületét a díszítmények ekkora bősé­
gével borítani, anélkül, hogy a szemlélőben a túlterheltség érzetét keltenék. Ez 
a kapu csúcspontját jelzi az indiai iszlám művészetnek.

262. kép. Humájun császár síremléke Delhiben.

De hasonló példák után hiába is kutatnánk a belső tartományokban. Ami 
mű ez utóbbiakban keletkezett, azoknál a belföldi formák uralkodnak, pl. az 1423-ból 
való Dzsámi Mászdzsidnál Ahmedábád-ban. Alapterve némileg hasonlít ugyan 
más országok árkádos mecseteihez, a felső épitménj· azonban lényegesen elüt tőlük. 
A nagy, nyitott udvart, — a száhnt, — három oldalról egyhajós liuánok veszik z 
körül, míg a fő-liuánt, itt a voltaképpeni mecsetet, tizenkét oszlopsor tartja, amelyek 
úgy vannak csoportosítva, hogy tizenöt kupolának képezik támasztékait. A 261. kép 
a főbejáratot mutatja, amely a szóimból a fő-liuánba vezet. A két hatalmas kiszö-

15*
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263. kép. Akbár császár sírja Szekundrában.

gelés az immár eltűnt minareteknek alsó építménye. Egyébként ennél az épület­
nél az autochton-művészet elemei kerülnek napfényre, úgy hogy az épület hű 
típusa az iszlám építészetnek, amint ez Indiában általában kiképződött s amely­
ből egy keleti utazó még 1590-ben magában Ahmedábádban „ezer, kőből való 
mecsetet" számlált össze; ugyanő a várost Hindusztán, sőt .talán az egész világ 
legszebb városának" ítéli.

A következő kor a nagymogulok idejébe vezet bennünket, akiknek gazdag­
sága és pompaszeretete közmondásossá vált. A dinasztiát 1494-ben Báber alapí­
totta, s ez fennmaradt az európai hódításokig. Alattuk a pátán-stilust egyszerűbb 
építkezés váltja fel, amelyben a perzsa behatás kerül fölül. A tagozásokban való 
előbbi dúskálást elhagyják és nagy vonalakkal igyekeznek hatni. Bizonyság rá 
Humájun síremléke (262. kép), amelyet fia, Akbár (1556—1605), uralkodásának 
első éveiben emeltetett. Ez négyszögletű alapon áll, Ó-Delhi egész rommezején 
uralkodik és meszire hat betéteivel és különösen tisztára fehér márványból való 
dómjával. Nyílásai és sekély fülkéi mindvégig a perzsa ív-formát mutatják, amelj’ 
a nagymogulok hazájából, Turkesztánból, kerülhetett ide.

Negyvenkilenc éves uralkodása alatt Akbár számtalan mecsetet és palotát 
épített, amelyek stílusukban az ő államférfiúi bölcsességének bizonyságát szolgál­
tatják. Nemcsak törzséhez maradt hű, hanem szeretettel karolta föl az ő indus 
népét is. Bizonyság rá az ő építkezése, amelynek sorában, miként az atyja 
emlékének emelt említett sir is, akárhány emlék a bennszülöttek stílus-köréhez tar­
tozik. Példa rá saját síremléke az Ágra melletti Szék und rá-ban (263. kép), amely 
számos pavilonjaival inkább valami hindu épület-számba vehető, semmint egy 
mohammedán fejedelem nyugvó-helyének. Az a nyughatatlan benyomás, amelyet 
ezen épületnek mozgalmas külseje kelt és inkább palotára emlékeztet, éppen nem
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indokolatlan, mivelhogy a nagymogulok síremlékei, amelyeket még életükben 
emeltek maguknak, mulatóhelyül szolgáltak nekik, amíg síremlékekké válva, a 
kripta csendje ütött bennük tanyát.

Ezen igazán nagy fejedelem műveihez méltóképpen sorakoznak azok az 
emlékek, amelyeket unokája, Dzsehán sah (1628—58) alkotott. A stilus csak 
kevéssé változik; az ő nagyszerű Dzsuma Mászdzsid-ján is (264. kép) megtalálni 
az indus építészet visszhangjait, míg világhírű síremléke, a Tádzs Mehál, Humájun 
mauzóleumára emlékeztet.

Az előbbi talán mindennél jobb fogalmat ad arról a sajátos forma-keveredés­
ről, amelyet a nagymogulok építészete India leghatalmasabb fejedelmei alatt 
megérlelt. Ennek a mecsetnek a terve általában is tipikus. A nagy kapuzaton, 
amely a bekerített udvarba vezet, éppen nem nehéz a perzsa építkezés befolyását 
felismerni, míg a fölötte levő mecseten a mohammedán-hindu stílus szabadabb 
formái érvényesülnek. E korszak építkezését egy új díszítési eszköz is kitün­
teti, t. i. a márvány-mozaik, a firenzeiek „pietra durá‘-ja, amely technikát az 
olaszok, amint bebizonyosodott, a XVII-ik században honosítottak meg Indiában. 
A mecset díszítése kiválóan ebben a technikában történt.

Jóval bővebb mértékben találjuk ugyanezt a fejedelemnek mesés költséggel 
emelt síremlékén, a Tádzs Mehálon (265. kép). Ha a pompás kertek közt emel­
kedő mauzóleum már nagyszerű tervével, tisztára nemes fehér márványból való gon-

265. kép. A Tádzs Mehál Delhiben.
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dós építésével szinte elbűvöli az embert, akkor a rajta alkalmazott díszítések nagy­
szerűsége nem kis mértékben járul hozzá, hogy az egész földkerekségének leg- 
rendkívülibb alkotásának tekintsük. A mozaikok márványával a feltűnőbb épület­
részeken drágakövek váltakoznak : az ahát, a jászpisz, a vérkő és hasonlók. Egyébiránt 
minden mű, amelyet ez a fejedelem alkotott, akinek uralma Indiában az újabb 
korú művészetnek csúcspontját jelzi, a nagyszerűség bélyegét hordja magán. 
Palotái méltóan sorakoznak az előző művekhez; a Delhi-belinek akkora a terje­
delme, hogy hozzáfogható fejedelmi székhely a földkerekségén nincs. Architektú­
rája általánosságban, a díszítésénél alkalmazott eszközök gazdagsága, aztán az 
emléket élénkítő pompás csarnokok olyan művé teszik a Tádzs Mehált, amilyen 
csakis a nagymogulok alatt keletkezhetett, akiknek pompaszeretetével csak gaz­
dagságuk versenyzett.

Az uralkodócsalád fénye segítségével virágzásra jutott művészet csak néhány 
évig marad fenn ezentúl. Már a fanatikus Dzsehán sah alatt hatalmával együtt 
pusztulni kezd, hogy mihamar teljesen a múlté legyen.

Ab iszlám művészet az oszmánok alatt. A rendesen törököknek neve­
zett oszmánok egyike azon törzseknek, amelyek, mielőtt történeti szerepük­

ben felléptek, Turkesztánt és 
északi Khinát lakták. Perzsiába 
és Kis-Ázsiába hatolva veszé­
lyeztetni kezdik a rokontörzsű 
szeldzsukokat, majd éppen a 
szeldzsuk birodalom romjain 
emeli 1300 körül az ő szultán- 
ságát Oszmán, akiről az egész 
törzs származtatja nevét. A hadi 
szerencse nem kevésbbé ked­
vezett az ő legközelebbi utódai­
nak, mert miután egész Kis- 
Ázsiát meghódították, 1355-ben 
átcsapnak Európába is. Meg­
hódítják a Balkán-félsziget tar­
tományait és Konstantinápolyt 
fenyegetik. De a bizánci biro­
dalom fővárosa Tamerlán be­
törése miatt még félszázadig 

fenntartja magát: a félholdat csak 1453-ban tűzik ki a szent Szófia kupolájára.
Azonban a törökök harci kedve még nem aludt ki: elfoglalják Boszniát, Oláh­

országot (1462) és a török birodalomba kebelezik a görög félsziget többi részét. 
I. Szelim alatt Szíria, Palesztina és Egyiptom (1517) is a birodalom tagjaivá válnak; 
elfoglalja Mekkát és Algírt. II. Szolimán beleékeli magát hazánkba, megostromolja 
Bécset (1529) és folytatja hódításait Észak-Afrikában. Csak a velencések hadi-
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szerencséje a lepantói tengeri csatában (1571) állítja meg az oszmánokat az ő 
világhódító terveikben. Innen kezdődik az ő politikai visszafejlődésök, amely 
előbb lassan, 1700-tól kezdve azonban gyors léptekkel halad előre.

De a törökök politikai sikerével az ő civilizáló küldetésök nem haladt kar­
öltve. Sajátságos, hogy a törökök éppen nem mutatják nekünk a hódítóknak 
annyiszor látott képét, hogy t. i. előbb a haladásnak alacsonyabb fokán állnak, 

267. kép. A Jesil Dzsámi kapuzata Brusszában.

utóbb aztán a leigázolt népek műveltségét elsajátítják; e tekintetben elütnek még a 
rokontörzsű gáznevidáktól és szeldzsukoktól is. Találkoztunk már velők Egyiptomban, 
ahol a századokon át virágzásban levő szép művészetre bomlasztólag hatottak. 
Ugyanez a példa ismétlődik mindazon országaikban, ahol mindaddig, amíg a 
gazdasági jólét a művészetet tengődni hagyta, ez a hagyomány emlőin egy ideig 
még tovább él; azonban az ország elszegényedésével a mostoha kormányzásnak, 
helyesebben rossz gazdálkodásnak tudományos és művészeti téren egyaránt az
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enyészetet kellett maga után vonnia. A messzi Kelettől a legtávolabbi nyugati 
határig ugyanezen viszonyokat mutatja birodalmuk.

Kis-Ázsiában a szeldzsukok politikai örökségével együtt átveszik az oszmánok 
az ő kulturális hagyatékukat is; azt további virágzásra ugyan nem segítik, 
de ennek behatása az ő alkotásaiknál annyira fontos volt, hogy műformáikban 
a mai napig ez a befolyás vezeti őket. Egy tekintet az ő mecseteikre könnyen 
meggyőz erről a rokonságról, amely annál nagyobb, mennél régebb az épület. 
Emelkedő hatalmuk első éveiben az ö mecset-terveikben nem találni egységességet; 
pilléres csarnokokat és kupolás építményeket egyaránt emelnek, mint az Ulu

268. kép. II. Szelim mecsetje Drinápolyban.

Dzsámi-t és Jesil Dzsámi-t Brusszá-ban, miglen az utóbbi formát, a bizánci templo­
mokat véve mintául, véglegesen elfogadják. Kiváltképp a főváros Szófia temploma 
az, amely az ő megkapó térbeli hatásával és gazdag díszítésével főmintájuk lesz 
mecset-építkezésüknél. Igaz, hogy a bizánci templom alakja Niceában már 1373-ban 
mintául szolgál, véglegesen azonban csak Konstantinápoly bukásával fogadják el.

Akár az egyik, akár a másik típushoz tartozik is egy ilyen épület, díszíté­
sének módja mindig a szeldzsuk művészetben gyökeredzik, ezzel hova-tovább a 
modern-perzsa társul, amely kivált a fénymázas cserepek gazdag alkalmazásában 
nyilvánul.
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Az 1420-ban I. Mohammedtől épített Jesil Dzsámi (kék mecset), egyszerű 
alapterve mellett dísztelen külsőt mutat (266. kép), kivéve a kapuzatát és a hom­
lokzat kis részét (267. kép). A két minaret az 1855-ben rombadőlt régi tornyokat 
pótolja, amelyeket szintén bőven borítottak' fayence-ok. Kereteiben, a fülke-tető­
zetben, a kapuíveken és egyébben éppen nem nehéz a kis-ázsiai építészettel való 
rokonságot felismerni. (Rút tetőzete modern pótlék.) Ez a mecset két kupolás 
főrészből áll, amelyek ugyanazon tengelyen állanak, mindkét oldalukon egy-egy 
kisebb kupolával. Az első nagy kupola alatt kút van; a hátsó a beléje eresztett 

269. kép. II Szelim mecsetjének előcsarnoka Drinápolyban.

fülkével a voltaképpeni imádkozó-hely. A mecset belső díszítése rendkívül gazdag, 
főékességei a finom vésetű márvány ornainentumon felül a fénymázas szép cserepek.

A török mecsetek nagy típusát mutatja az, amelyet II. Szelim Drinápoly­
ban, a birodalom első fővárosában, a XVI. század közepe táján emeltetett ügyes 
építőmesterével, Szinán-nal. (268. kép.) A törököknek büszkélkedése ezzel az ő „leg­
szebb mecset“-jükkel nagyon is meg van okolva, mivel, noha mintája a konstanti­
nápolyi Aja Szófia, valóban megkapó hatású. A város legmagasabb helyén emel­
kedik és igazán bámulatra ragad az ő tömegével, amelyre a Szófia temploménál 
csak alig kisebb kupola borul. E mecset fő ismertető jele az ő díszítés nélkül való 
belseje s a négy kolosszális porfir-oszlop, amelyek a kupolát támogatják. Az
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271. kép. A konstantinápolyi 
Ahmedié-mecset alapterve.

oszmán mecseteknek főjellege a boltozás rendszere a karcsú és lépcsőzetesen keske- 
nyedő, emeletekre oszló tornyokkal, amelyeket kúpok fednek.

A 269. kép néhány részletet mutat a Szelim-féle mecsetről. Látni rajta a 
főbejáratot az elébe épített előcsarnokkal, amelynek verde antico-, cipollino- és 
egyiptomi gránitból való monolithjai eléggé ismeretesek. Egyébként az ajtó és az 
ablakok ugyanolyan fülkéket zárnak magukba, mint a brusszai zöld mecset bejárata. 

Ugyanazon korból és ugyanazon építőmestertől való a Szulejmánie-mecset, 
valamint az 1609—14-ig épült Ahmedié-mecset 
Konstantinápoly-ban, ahová 1453-ban a biro­
dalom székhelyét átteszik. Az elsőről büszkén 
emlegeti a török, hogy kupolája magasabb, mint 
az Aja Szófiáé. Az Ahmedijében előkelő kép­
viselőjét látjuk azon nagyszabású tervvel épült 
mecseteknek, melyek kupoláikkal és büszkén 
égnek meredő tornyaikkal hatnak; az Ahmedjé­
nek magának hat ilyen tornya van. (270. és 271. 
kép.) Az a házcsoport, amely a mecset elébe és 
részben beléje is van építve, csupa mellékhelyiség, 
mint iskola, könyvtár, ingyenes konyha stb., 
amelyeket kegyes alapítványok, a vakufok, tar­
tanak fenn. A voltaképpeni mecset előtt a nagy 
udvar — hárám — van boltozatos folyosójával; 
ennek közepén a rituális mosakodáshoz való 
vízmű, a sádráuán, emelkedik. Fő alkotó része, 
mint mindig, a kupola, amelyet oldalt négy fél­
kupola támaszt; szerkezeti szükségleteit támasztó­
pillérek egészítik ki. Kissé esetlenül hat az a négy 
hatalmas oszlop, amelyeken a kupola nyugszik.

Nagyobb figyelemre méltók a szép színes 
téglacserepek, amelyek a falakat egész magas­
ságukban födik és az enemű török iparművészet

legjobb korából valók. Valamint ezek, úgy néhány építészeti részlet is bizonyos 
motívumok révén indus befolyásra vezethetők vissza.

A 272. kép a körülbelül ötven évvel később épült Rüsztem-féle mecset-be 
vezet bennünket. Kivált kerámiái díszítése miatt említésre méltó, amely pazarul 
borítja a falakat és a pilléreket. Jóllehet ezek is a legjobb enemű termékekből valók, 
mindazonáltal nem bírják ki a versenyt a perzsa művekkel. A kép bal felét a 
minbár foglalja el; az ott dívó szokás szerint márványból van faragva áttört rácscsal 
és részben naturalisztikusan felfogott díszítésekkel.

Az épületek sorát egy késői művel fejezzük be, 111. Ahmed kút háza-val, 
amely 1728-ban készült el teljesen. (273. kép). A kútház letompitott szögletű, négy­
zetes alapból emelkedik ki, ezen vannak a nagy bronzrácsok, mögöttük pedig a 
vízmedencék a szomjazok számára. A homlokzatokba középütt egy-egy sekély fülke
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270. kép. A konstantinápolyi Ahmedié-mccset.
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ékelődik be, amelyek alatt az állatok számára való vályú van. Kis fülkék, külön­
féle márványfajokból való és gazdag faragású kisebb-nagyobb lapok, azután aranyo­
zott feliratok és fayence-ékítmények ennek az épületnek valami keresettséget és 

272. kép. A Résziem pasa mecsetjének fala és minbárja Konstantinápolyban.

tarkaságot adnak, amelylyel az egyszerű, mondhatni, nagyon is józan tető saját­
ságos ellentétet alkot. De mindamellett, hogy a mű formáiban nem egységes,’’nem 
tagadható le róla bizonyos kellem.

B) Az iszlám nyugati országainak művészete.

Éssak-Afrikában. Nem volt valami könnyű munka az arabokra nézve az 
észak-afrikai országokat hatalmuk alá hajtani. Nem mintha valami különös ellen­
állásra találtak volna a bizánciak részéről, akiknek hegemóniáját meg kellett dön-
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teniök: Mohammed győzelemhez szokott seregeinek itt magukkal a bennszülöt­
tekkel gyűlt meg a bajuk, a berberekkel, akik azután, hogy jó félszázados küz­
delmükben szabadságukat elvesztették, sem tudtak igazában beleilleszkedni az 
új viszonyokba. Azóta, hogy az arabok 644-ben Cyrenaicába, Egyiptom határ­
széli tartományába betörtek, szakadatlanul harcban állottak a berberekkel, 

273. kép. ΙΠ. Ahmed kútháza Konstantinápolyban.

egészen 691-ig, amikor Karthágó bevételével az ellenséges sereget végleg 
megtörték.

Már előbb (675) alapítják a mai Tuniszban Kairuánt, a szent várost, amely 
hosszú időn át fővárosa marad az észak-afrikai mohammedán birodalomnak. Ez egy 
ideig mint a keleti kalifátusnak tartománya szerepel, mikor is helytartók állnak fölötte, 
majd ismét független államokat alkotó birodalom; e nyugati vidék és Bagdad 
közt a kapcsolat nagyon laza volt. A Hárún er-Rasídtól 800 körül kinevezett 
Ibrahim ibn Ágláb teljesen függetleníti magát és megalapítja az Áglábiták dinasz­
tiáját, amely tizenegy évtizeden át jótékony békét biztosít az országnak. Ezek
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már 827-ben betörnek Szicíliába és több várost elfoglalnak és fölprédáinak. 
A dinasztia utolsó sarját 909-ben a berberek letaszítják a trónról és egy benn­
szülött Fátimidát emelnek reá, aki Egyiptomban az ismeretes uralkodó családot 
megalapítja.

A berberek immár megszerezték függetlenségüket és az arabok befolyása 
már-már veszendőbe ment, amikor a XI. század közepe táján nomád arab tör­
zsek oly nagy számmal vándorolnak be Hedzsázból, hogy az ország sorsa a betó­
duló törzsek javára dől el; a berberek mindinkább kiszorulnak és számos törzsük 

274. kép. Az Okba-mecset belseje Kairuánban.

csak a hegységekbe való meneküléssel mentheti meg függetlenségét. A következő 
századokat belső villongások töltik ki, amelyek mindvégig ott dúlnak az állam­
alkotó törzsek közt; a politikai hullámok részben átcsapnak Spanyolországba is, 
amelynek történetében, mint látni fogjuk, nem kis szerepre vannak hivatva. Mikor 
azonban Spanyolország megint keresztény uralom alá jut, akkor az iszlám ismét vissza­
árad Eszak-Afrika államai felé, ahol e közben még mindig fennáll az arabok és 
bennszülöttek közti antagonizmus. Kölcsönös ellenségeskedés nyomorítja politikai 
életerejöket és amikor a XVI. században a törökök hódítókul fölléptek, mint az 
iszlám többi országaiban, már könnyű dolguk akadt. Csupán Marokkó tartotta 
meg függetlenségét, anélkül azonban, hogy hírét is megóvta volna, mint a tudo­
mányok ápolója, amelylyel egyik fővárosa, Fez, a X. században dicsekedhetett.
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275. kép. A Szidi Bu-Medjen-féle mecsetből Tlemszen mellett.

Működésük első korá­
ban az észak-afrikai tarto­
mányok arab hódítói abból 
a forrásból merítettek, 
amelyet jóformán minde­
nütt ott találtak, amerre 
hódításaik őket vezették, 
tudniillik az antik és a 
bizánci művészet forrásai­
ból. Hisz az elmúlt korok 
művelődési termékei bőven 
borították a talajt. Bősége­
sen tanúskodnak ezekről 
a napjainkban fölfedezett 
maradványok. Szívesen 
használtak föl oszlopokat 
és más építészeti részeket 
vagy vettek kölcsön antik 
ornamentumokat, amelyek 
kevéssé megmásított ka­
rakterrel az első korszak 
díszítését alkotják. Azon­
ban természetes, hogy· a 
keleti tartományokkal való 
közlekedés itt is hova­
tovább bizonyos egyforma­
ságot teremt meg, amely 
az észak - afrikai művé­

szetet a keleti tartományok művészetéhez fűzi. Kairuán-ban. az ősi szent városban a 
próféta társa, Okba, 671-ben emeli a róla nevezett mecsetet.1 Formája az oszlopos 
csarnokoktól körülvett ismert alak, a 274. kép világos fogalmat ad róla. Mai alakja 
többszörös újraépítés eredménye s ősi formáját már nem mutatja tisztán; legföljebb a 
márvány-támasztékokban. Legrégibb részeihez tartozónak vehető a minbár és a 
makszúra (így nevezik a fejedelem számára fönntartott bekerített helyet). 
Mind a kettő nyilván a Nyugatnak legrégibb famunkája. A minbár díszítési mintáit 
az antik művészetből kölcsönzi; a makszúra rendkívül érdekes kúfi felírást mutat, 
amelyen a betűk, valamint a kacsok Hákim fátimida-kalifa idejére (996—1021) 
emlékeztetnek, ahová az évszám megjelölésével tartoznak is. Az alapterven kívül 
ezek a részletek azok, amelyek ennek a mecsetnek a fontosságát megadják; 
hozzájuk vehető még néhány régi fémfényű cserép, amelyek az imádkozó-fülkében 
fennmaradtak és a IX. századból valók.

1 La mosquée de Sidi Okba á Kairouan, par H. Saladin, Paris.
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Mikor aztán a sajátos spanyolországi arab művészet kifejlődik, akkor ez 
visszahat az észak-afrikai tartományokba is, ahol Marokkótól kezdve, Tripoliszig 
meghonosul és itt is teljes virágzásnak indul. S ez alkotja meg ezen tartományok 
második s az előbbinél sokkalta fontosabb művészeti korát, amelynek még számos 
művét bírjuk.

Az algériai Tlemszen-be, független uralkodó családok egykori székhelyére, Ibn- 
Cháldún, szavahihető történetíró tanúsága szerint, a spanyolországi „Andalúziából 
hittak munkásokat és iparosokat". Egyébként egy bepillantás meggyőz bennünket 
a. spanyolországi alkotásokkal való azonosságról. így például a Szidi Bu-Medjen 
mecset, vagy még inkább ennek kapuja, amelyen át az útra esik tekintetünk 
(275. kép)·1 Patkó-alakú ívvel nyíló homlokzata cserépdíszben ragyog. Téglából való 
lépcső vezet a bejárathoz, amelynek falait finoman metszett gipsz-ornamentum 
— e nemben az egész Nyugat legszebb alkotása — fedi be, amely, mint sta- 
laktit-díszítés a tetőt is bevonja. A belső ív oldalához a befelé nyíló gazdag 
ajtószárny támaszkodik, amelynek anyaga bronz-veretű cédrusfa; geometriai mér-

1 Touring-Club de France. Sites et monuments; Algerie. Paris, 1902.

27t>. A Szidi Hálui-mecset Tlemszenben. tHomlokzat.)
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műve rajzban és kivitelben egyaránt kifogástalan. Hasonlóan gazdag a mecset 
belseje is, ahol a pilléreken nyugvó patkó-alakú ívek teszik az építésmód főmo- 
tivumát. Egy felirat szerint ez a mecset 1339-ben épült. E korszak építészetéről 
való ítéletünket azzal teszszük helyesebbé, tökéletesebbé, ha az ugyanazon városban, 
a körülbelül tizennégy évvel utóbb épült Szidi Hálui mecsetet veszszük szemügyre. 
Festői külsejét a 276-ik kép, a főliuánon át a száhnba való betekintést pedig a 
277. kép adja.

Az elsőben nyitott, pártázattól koszorúzott íven át a mecset kapuzatához 
érni, amely az épület keskeny oldalának közepét foglalja el; külső szögletén a

277. kép. A Szidi Hálui-mecset belseje.

gipszből való mérművel ékes, jellegzetes minaret emelkedik. A kapuzaton már 
csak a fémfényű mozaikból való nagy mező maradt épen. Kétségtelen, hogy 
eredetileg a patkó-alakú ívet szegélyző felület is hasonló módon volt kezelve. 
A mozaikot fonadék és rozetták képezik, fehér, zöld, barna, kék és sárga dara­
bokból ; fölötte keskeny feliratos szalag húzódik el és históriai vonatkozásokat 
tartalmaz. Végre a kissé előreszökő kapu-homlokzatot kiugró faragott tető fedi. 
A mecsetbe lépve, mihamar áttekintést szerezhetünk az épület alaptervéről: a 
négyzetalakú nyitott udvart (száhnt) három oldalról pillérek sora veszi körül; a 
főliuánt négy támaszték-sor tünteti föl, melyek közül a két középső nyomott oszlo­
pokból áll (277. kép). Ezen oszlopok feje az ismeretes „mór“ kapitel, amelynek
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formája könnyen levezethető a korinthusi vagy a kompozit-kapitelből.1 A pillé­
rektől tartott patkós ivek közvetetlenül ezeken nyugszanak. A hosszanti oldalok 
mindegyikénél, körülbelül a középen, még egy-egy kapuzat van.

A Maghreb-beli (mohammedán Nyugat) mecset alapterve tehát az ő fővona­
laiban az egyiptomihoz 
hasonlít, mindazonáltal 
híján van azon szelle­
mes megoldási módok­
nak, melyek ez utóbbi 
mecsetet kitüntetik. 
Föl kell még említe­
nünk azt a megkülön­
böztető ismertető jelt, 
hogy a Maghreb-beli 
mecsetekben az ívek 
nem párhuzamosan ha­
ladnak a kibla falával, 
hanem derékszögben 
találkoznak vele.

Az imént meg­
beszélt jelleget találjuk 
Észak-Afrika többi or­
szágainak mecsetjeinél. 
A mai napig nehezen 
hozzáférhető Marokkó­
ban még nem egy föl 
nem kutatott épület 
lappanghat. Júszuf Ibn 
Tásfín alapította 1062- 
ben. Hatalma egészen 
Szenegálig ért, s a vá­
ros sok ideig hordo­
zója volt a keleti mű­
veltségnek. A tangeri 
nagj' mecset határo­
zottan rokon vonáso­

278. kép. Trónterem Tangerben.

kát mutat a tlemszenivel: ugyanazon tetőárnyékolta kapuzatot s ugyanazon orna- 
mentalis hálóval beburkolt négyszegletes tornyot. Ugyanitt a szultán palotájában 
a világi építkezésnek is igen érdekes példáját találjuk. A trónterem (.278. kép) 
a talapzatot alkotó mozaik összetételű fayence-darabjaival igen tipikus. A fölötte 
levő falterületek gazdagon el vannak látva stucco-díszítéssel, még följebb széles

1 L. erről W. et G. M arcai s. Les monuments de Tlemcen. Paris, 1903.
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szalagok és stalaktitok kezdődnek, amelyek a sajátos módon ácsolt és festői 
díszben pompázó tetőre készítenek elő.

Jóllehet ez a palota a művészetnek nem valami nevezetes korából való — 
legrégibb részei a XVII. században épültek, legtöbbje pedig az elmúlt századnak 
elejéről és végéről való — de tekintetbe véve azt a körülményt, hogy Marokkó az 
a legvégső nyugati tartomány, amely az európai és a török behatás alól ki tudta 
magát vonni, szerényebb mértékben mégis hamisítatlan példája maradt egy nyugati 
mohammedán fejedelmi palotának.

Mindazonáltal Észak-Afrika összes építészeti emlékei csak halvány visszfénye 
annak a művészetnek, amely spanyol földön keletkezett és ott páratlan virágzásnak 
indult. Ezt a művészetet az őt megillető mértékben akarjuk e helyt méltatni.

Spanyolország. Mikor az arabok Spanyolországig terjesztették ki hódításaikat, 
akkor első sorban arról volt szó, hogy ezt az országot a nyugati gótok hatalma 
alól kiragadják, akik a VI. század óta bírták. A belső villongások következtében, 
mint Egyiptomban, itt is megismétlődött az a helyzet, hogy a hódítókat a lakosok jó 
része szívesen látta. A két ország sorsa még más tekintetben is hasonló egymáshoz, 
tudniillik azon gyors felvirágzás kérdésében, amelyre mindkét helyen a tudo­
mány és a művészet jutott; s ez a körülmény Spanyolországra nézve annál 
jellemzőbb, minthogy a szomszédos keresztény államok, sőt egész Európa akkor­
tájt jóformán csak félig volt civilizálva.

Éppen nem tekintélyes sereggel 711-ben léptek az arabok spanyol földre, 
ahol türelmes voltuknak híre a bagdadi kalifa nevében való hódítást ugyancsak 
megkönnyítette. A helytartókat azonban már 756-ban fölváltotta a Keletről mene­
külő Abder-Ráhmán, aki az 1031-ig fennálló független cordovai kalifátust ala­
pította. Dinasztiájának története nincs híjával a nehéz háborúknak, amelyeket 
fennmaradásáért kellett viselnie, emellett azonban jellemvonása az a magas kul­
túra, melynek ez a dinasztia vetette meg az alapját és melyet kiváló virágzásra 
juttatott. Egy Abder-Ráhmán udvarában csak úgy jár-kel a költő a királylyal, 
miként a Keleten egy Jeziddel vagy Uáliddel, a damaszkusi művészet-kedvelő 
Omájjád-kalifákkal. Költészet, történetírás, földrajz, theologia, jogtudomány, orvos­
lás, filozófia, szóval minden tudomány melegágyat talált „Ándálusz“-ban;1 for­
rások tekintetében nem szorítkoznak az iszlámokra; görög műveket is átfor­
dítanak arabra. S e szellemi mozgalomban részt vesznek e türelmes fejedel­
mek összes alattvalói. E tudományok nyelve az arab, s keresztények és zsidók 
küzdenek mohammedán polgártársaikkal a pálmáért. Kivált II. Hakam uralma 
(961—976.) volt e szellemi haladás fénykora. Könyvkedvelése — állítólag 400,000 
kötetre rugó könyvtára volt — egymagában elégséges volna, hogy őt a valaha 
élt legfölvilágosodottabb királyok sorába emelje. De már fiának, a gyönge II. 
Hisámnak korában (978—1013) gyökeret vernek a politikai szétmállás és szel­
lemi sülyedés okai. A szép civilizáció sokkal erősebb virágjában van, semhogy

1 Az arab Ándálusznak nevezi Spanyolországot, régi lakóiról, a vandálokról.
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a becsvágyó Amiridák uralma alatt már elhervadhatna, de rendbontás és polgár­
háborúk kezdenek dúlni; az állam kisebb országokra szakad és Cordova a XI. 
század első felében rangban a vidám Sevillának kénytelen engedni, s maga egy 
vidéki város sorsáig sülyed le. Az a befolyás, amelylyel a berberek már előzőleg 
is Spanyolország sorsára voltak, mind nagyobb és nagyobb lesz. A vallási 
felekezetből politikai tényezővé vált Álmorávidák (1016—1130), utánok meg az 
Álmohádok (1146 — 1269) átveszik a vezérséget az Omájjádoktól. Az előbbiek az 
első alkalommal a szorongatott anda-. 
luziai hitsorsosok szabadítóiul jönnek 
át Afrikából, nemsokára azonban már 
mint hódítók jelennek meg. Ezentúl a 
számos fejedelemség egymásközt való 
irtózatos harcai és a keresztény királyok­
kal soha nem nyugvó háborúk töltik be 
Spanyolország történetének lapjait. Kü­
lönösen végzetesek az iszlámra nézve 
az utóbbi harcok következményei. 1236- 
ban Cordova a keresztények kezébe 
kerül, s vállalataik ezentúl mind szeren­
csésebb kimenetelűek; várost város 
után, egy tartományt a másik után 
ragadnak ki az iszlám hatalmából, s a 
XIII. század végén már csak a granadai 
szultánság marad utolsó menedékül az 
arab uralomnak. Azonban 1492-ben ez 
is Katholikus Ferdinánd hatalmába kerül 
s ezzel az iszlám spanyolországi ural­
mának vége. Észak - Afrikában még 
fennáll ugyan, de a különböző fejedel­
mek itt is folytatják pártharcaikat, ami 
aztán csak megkönnyíti a hódító oszmánok terveit. 1574-ben Szinán pasa mint 
Tunisz helytartója foglalja el a trónt.

E közben Spanyolországban a türelmetlen üldözés megsemmisíti az iszlám 
szellemi hagyatékát; . csak a művészet, a spanyolországi arabok eme gyönyörű 
emléke él tovább és ezúttal az új uraknak is meghozza késői hajtásait, míglen a 
nyugati szellemi mozgalmaktól elborítva egészen kihal.

279. kép. A cordovai mecset alapterve. 
(Monum. arg. de Espana.)

Nem éppen könnyű dolog a spanyol-arab építészet fejlődéskorában azokat a 
korszakos különbségeket föltüntetni, amelyeket rendesen föl szoktak hozni. Fölül- 
mulhatatlanul áll a sajátos szerkezetű cordovai mecset, a spanyol arab építészet 
legrégibb emlékműve; korban legközelebb hozzá a sevillai Giralda; majd a bájos 
granadai Alhambra és Sevilla számos későbbi korú műve. Azonban valamennyijét 

16*
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a csipkeszerű díszítés könnyed ruhája fedi; legfeljebb, hogy a mecsetben egy­
némely ornamentum mellett kivételképp az opus graecum szerepel az ő arany­
alapjával a közvetetten bizánci behatás kiáltó bizonyságául. Históriailag bebizonyított

282. kép. A cordovai mecset belsejének stucco- 
díszítéseiből.

Észak-Afrika középkori építészetének fő 
még Egyiptomba is utat tör magának.

tény, hogy az andaluzi kalifa épp úgy, 
miként a bagdadi, nagyszerű építkezé­
séhez Bizáncból kért művészeti segít­
séget. Edriszi geográfus (szül. 1099.) 
csodálkozással ír a mecset mihrábjáról, 
imafülkéjéről, melynek mozaik díszít­
ményei úgy hatottak, akárcsak a „fülbe­
valók".

A cordovai mecset külsejét erős 
pillérekkel élénkített falak alkotják, ame­
lyeket szépen díszített ajtók és ablakok 
törnek meg. A legutóbb végzett tataro­
zás! munkálatok során a homlokzatokon 
mind több és több ornamentum kerül 
napfényre, amelyeket századokon át 
ősrégi vakolat fedett. A cordovai nagy 
mecset, amely pompájával és szépségé­
vel valamennyi egykorú emlékművet 
meghaladott, a Nyugat számára a mekkai 
nemzeti szentélyt volt hivatva pótolni. 
A VIII. század második felében épült és 
alaptervében hasonlít azon régi mecse­
tekhez, amelyekkel Kairóban, (Amr- és 
az Ibn-Túlún-féle mecsetek stb.) meg­
ismerkedtünk (279. kép). Eredeti tervé­
ben tíz párhuzamos ivsor alkotta az 
imatermet, számukat utóbb tizennyolcra 
emelték, úgy hogy ezzel a főliuánnak 
tizenkilenc hajója lett. 1093, különböző 
anyagú oszlopain nyugodtak a patkó­
alakú és lóhere-ivek, amelyek a gazdag 
faragású festett tetőt tartották. Ezen 
ívekben az arabok szerkesztő lángesze 
egy motívummal ismét többet teremtett, 
s ez aztán egész Spanyolország szá­
mára a legkedveltebb théma maradt, 

jellemvonása lett és a XIII. században

A mecset belseje, noha homlokegyenest ellenkezik az eddig ismert építészeti 
eredményekkel, lényegében mégis azonnal rávall a szellemi közösségre. Mennyire



XVIÍ. TÁBLA

280. kép. A cordovai mecset belseje. A fő-liuán képe a főtengely lyel párhuzamosan.



XVIII. TÁBLA.

281. kép. A cordovai mecset belseje. A fő-liuán képe az ima-fülke tengelyében.
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sajátos azonban az a megoldás, amely a rendelkezésre álló rövid oszlopok
mellett a mecset belsejének aránylag jóval nagyobb 
magasságot ad! (280. kép). Az oszlopfők felett 
ugyanis minden egyes szomszédos oszlop felé ívek 
ugranak ki, ezeket és a rájuk állított pilléreket mere­
vítve; csak ezeken nyugszik az az ív, melyre aztán 
az egész tetőzet ránehezedik. A tető a képen mint 
bolthajtás jelenik meg, s a keresztény korból való 
átalakítás. Felette még megvan az eredeti fa-tető. 
Az ívszerkezet utólérhetetlenül szép, kivált az imád-
kozó-fülke tengelyében (281. kép), ahol a felső kis
oszlopok mellett csipkés ívek vannak és felettük 
ugyanilyenek fűződnek egymásba. Ék- vagy záró­
köveiket, amelyek közül egy sima váltakozik egy
díszítette!, finoman mintázott szalagok körítik. Igen
tanulságosak az oszlopfejek; durva faragású korin- 
thusi formájukban nem nehéz az Alhambra elegáns
kapiteljeinek ősi alakját felfedezni. A mecset belsejé­
ben levő gazdag stucco-díszítésről a 282. kép ad 
fogalmat. Ez a San Ferdinand kápolnából való. 
A pillér és fal lábazata azulejos-díszben pompázik 
— Spanyolországban a fayence-lemezeket nevezik

283. kép. A sevillai; Giráldá.

így —, míg a felső terek gipszből való 
bájos csipkemintákkal vannak borítva.

A legközelebbi épület, amely behatóbb 
megbeszélést érdemel, az immár eltűnt 
sevillai nagy mecsetnek egykori minaretje, 
közönséges nevén Giráldá minaretje 
(283. kép). Ez a spanyol földön fenn­
maradt egyetlen minaret egyike minden 
országok legimpozánsabb tornyainak. 13.60 
méter oldalhosszúságú négyzetes alapépít­
ményből emelkedik 70 méternyi magas­
ságig, nem számítva a felső renaissance 
építményt. Alsó része simaságával tömören 
hat; annál könnyedebb hatásúak a lizénák 
közé feszített ferde-négyszögű mezők, ame­
lyek épp úgy, mint az egész torony, téglá­
ból vannak összeállítva. Ezen mezőket 
párosával valódi vagy vakablakok élénkítik. 
Az arab rész koszorúját törpe oszlopok 
sora alkotja, amelyeket egymást metsző 
csipkés ívek kötnek össze. A Giralda a
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nyugati minaret típusa, immár a harmadik, amelylyel megismerkedünk. Noha tereinek 
kiválóan szerencsés kezelése miatt a szépség bélyege róla el nem vitatható, azért 
mégis mögötte áll egy kairói Káitbái tornyának az ő harmonikusan felépített 
emeleteivel. Mindazonáltal egyike a leghatalmasabb műveknek és méltó emléke 
a mórok1 hírneves korának. Építésének ideje (1184 vagy 1194) az almohád- 
uralom fénykorába esik, abba az időbe, amikor, hogy csak a filozófiát említsük, 
egy Averroes (Ibn Rosd) és Maimonides éltek, akiknek tudománya a keresztény 
scholasztikusok közkincsévé lett. A Giralda egymagában áll, mint azon idők híres 
emléke, a többi nagyszámú emlékmű későbbi korba tartozik.

Fordítsuk most ezekre figyelmünket, de viszont ott keressük föl őket, ahol 
az iszlám művészet az ő utolsó s egyszersmind legjellemzőbb virágait hajtotta, 
t. i. Granadá-ban.

Miként Cordova, úgy Sevilla is utat enged a keresztény királyok rohanó 
előnyomulásának, és elesik. Főerejük nyilván a mohammedánok egyenetlenkedésé­
ben rejlett; ugyanez a körülmény már-már azzal fenyegeti az iszlámot, hogy a 
XIII. század közepe táján uralma utolsó bástyáját is elveszti. De a sors ezúttal 
másképp rendelkezett. Úgy történt, hogy az arab művészet még harmadfélszáz 
évig tovább élt a spanyol félszigeten s ezen idő alatt a kultúra másodvirágzásá­
ban olyan virágokat fakasztott, amelyek szépség és érték dolgában a spanyol 
szellemi élet aranykorabeli virágzásának nem állanak mögötte. A granadai emírség 
a keresztények politikai visszavonulásán kívül annak köszönhette fennállását, 
hogy kitűnő geográfiái helyzete volt, fölvirágzását pedig annak kell tulajdonítani, 
hogy a muszlim intelligencia Ibériának minden részéből ide özönlött. Manap is 
fennáll még az a városnegyed, amelyet az új telepesek számára jelöltek ki. 
Granada ragyogó története a naszrida Mohammed ibn el-Áhmár alatt kezdődik. 
E kor fontosságáról már maga az az építészeti alkotás is jelentős fogalmat adhat, 
amelyet az andaluziai művészet virágjának szoktunk tekinteni, t. i. az Alhambra 
néven ismeretes királyi vár.

A vár legnagyobb része 1333—1391-ig épült. Domb tetején emelkedik, buja 
növényzetű zöld kertek közepette, százados vén fák fölött; szebb keretjét el se 
lehetne képzelni az emlékműnek. Természet és művészet egyesül, hogy megvaló­
sítsa a fantáziának páratlanul harmonikus képét.

Alaptervei összetételében a várkastély (284, kép) egységes alapgondolatot 
nem tüntet föl; egymáshoz csatlakozó udvarok és egymásba nyíló termek soro­
zatát látjuk benne, de minden egyes rész külön-külön a tökéletes szépségnek egy-

1 A „mór" elnevezés sokkal használatosabb, semhogy hallgatással mellőzhetnők. A mór név azon 
berber törzseket illeti, melyek Spanyolországban a tulajdonképpeni arab uralmat felváltották. De csak 
politikai felsőbbségükről van szó, mert a kulturális feladat, amellett, hogy a mórok a szellem, 
mozgalmak és a művészeti élet kérdésében kétségkívül a védők szerepét játszották, továbbra is a 
spanyol araboké maradt. Hiszen egykorú forrásokból tudjuk, hogy marokkói almohád-fejedelmek 
Andalúziából hívnak udvarukba építő-mestereket, épp úgy, mint Abu Hámmu és fia Tlemszenben, oly 
célból, hogy városaikat épületekkel és kertekkel díszítsék. Hogy hát mennyiben találó az arab 
stílusra vonatkozólag a „mór" elnevezés, azt e helyt nem vitatjuk.
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egy remeke. Ki ne hallott volna a Mirtusz-udvarról, melynek kristálytiszta tavában 
ott tükröződik a szép építészeti alkotás és a kék ég, vagy az Oroszlán-udvarról, 
az ő karcsú oszlopcsarnokával és stalaktitokba oszló kerek, meg csipkés iveiről: 
A művészi módon faragott gipsz-díszítésről, mely finom csipkeműhöz hasonlóan 

284. kép. A Granada-i Alhambra alapterve.
1 : Törvénykezési csarnokj; 2 : Lindárájá-kert; 3 : mirtus-udvar ; 4 : mecset; 5 : a mecset előudvara; 6 : oroszlán­
udvar; 7: a két nővér csarnoka ; S : az Abencerragok csarnoka; 9 : követségek csarnoka; 10 : bárkacsarnok;

11 ; fürdők ; 12 : V. Károly palotája.

borítja a falterületeket? A számos teremről, amelyek mindegyike egy-egy figye­
lemre méltó sajátosságával múlja felül a szomszéd termet ?

A 285. kép, amelyben a távlat is növeli az alapterv bájos voltát, a hosszú 
Sala del Tribünéit mutatja, amelyből jobbra kilátás nyílik a híres oroszlán­
udvarra. Nincs itt egy tenyérnyi csupasz fal se. A fal alját fayence-mozaik bur­
kolja, a falak maguk szépséges arabeszkek hálójává oszlanak, amelyeket széles 
feliratos sávok kerítenek be, sőt szerkezetbeli karakterét a díszítés gazdagságának 
kénytelen feláldozni még az ív is, melynél valójában vastag deszkából való szer­
kezet alkotja az egész stalaktit-rendszer vázát. Ilyen falakat azonban csakis olyan 
oszlopok hordhatnak, amelyek karcsúság tekintetében az összes stilusfajokbeli 
támasztékokat fölülmúlják. A jó hatás titka azonban a szinte mértéktelennek
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nevezhető ornamentika mellett a stílusnak azon alapelvében rejlik, hogy minden 
díszítés alá van rendelve a térnek.

Még világosabban leolvasható ez az elv a Lindárájá nevezetű teremről 
(286. kép), amely egyike a várkastély legszebb és legjobban fenntartott részeinek. 
Az ívek stalaktitokká oszlanak fel; a kerek és egyenes felületekhez tégla-mozaik 
simul az ő művészi módon egybefonódó stucco-művű arabeszkjeivel és felirataival, 
amelyek ékes szavakban hirdetik a szultán dicsőségét. És mintha a szemlélő 
ez oly rendkívüli ügyességgel készült munkánál az emberi iparkodás tehetetlen­

287. kép. A granadai Alhambra. A mecset belseje.

ségének említésére szorulna, ott olvasható mindenütt a Naszridák jeligéje: „Nincs 
győző, csak Isten 1“ A szép keretű „ajimez“-eken (iker-ablakokon) át egész várat­
lanul esik pillantásunk a Lindárájának ciprus-árnyékolta csöndes kertecskéjére és 
üdítő bokraira. Az egész szinte arra látszik terem tettnek, hogy a kegyencnő 
bizalmas, kies elvonuló helye legyen, amint a vár maga kiválasztott fejedelmek 
földi paradicsoma lehetett.

Nem messze a Patio de la Albercá-tól (Tó-udvar) van a gyönyörű palota­
mecset. Külsőleg semmi sem különbözteti meg a vár többi architektúrájától. 
Legföljebb ha talán a messzire kiugró ereszben, amely az egész homlokzatot 
beárnyékolja, hasonlóságot látnánk északi Afrika egyéb mecsetjeivel. Mindazon-



XIX. TÁBLA.

285. kép. A Sala del Tribunal a granadai Alhambrában. Jobbra az Oroszlán-udvar.



XX. TÁBLA.

286. kép. A granadai Alhambra. A Lindárájá-terem.
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által ilyen fedelek egészen általánosak az Alhambrában. A mecset belseje is alig 
üt el az épület többi részétől (287. kép), és bízvást a várkastély valamelyik ter­
mének volna vehető. Gazdagság és a kezelésmód dolgában semmivel sem áll 
mögöttük. Különösen növeli a mecsetnek érdekességét az a körülmény, hogy jó 
karban maradt meg, aztán hogy a XIV. század elejéről való, tehát egyike az 
Alhambra legrégibb részeinek.

A naszrida-kor egyéb építészeti emlékeiben is gazdag Granada; úton-útfélen 

288.a A sevillai Alcazar homlokzata.

találkozni velők a város környékén. A legszebbek és legjobb karban levők egyike 
a Generalife nevű kies kastély, kissé magasabban, mint az Alhambra, amelyre 
szép kilátás nyílik a kastélyból. A falterületek itt is oly pazarul vannak kezelve 
és a rajz módja egyébként sem tagadja meg a két alkotás közti szoros rokonságot.

Granadának Ferdinánd által Amerika fölfedezésének évében történt elfogla­
lásává! és az utolsó mór királynak, Boabdilnek (Abu Abdallah Mohammednek) 
kiűzésével — akit számos hű embere követett Afrikába — a spanyol-arab 
művészet nem alszik ki. A keresztény fejedelmek, kiknek nagyobb gondjuk volt 
a háború, mint a műpártolás, csak úgy rászorultak továbbra is az arab építő-
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mesterekre, mint eleddig. Az e korszakban keletkezett művek neve mudejar. 
Voltaképpen arab alkotások, de a keresztény stílus egyik-másik részletével keverve. 
Ennek Sevilla városa az ö Álcázar-jában rendkívül érdekes példáját hagyta ránk. 
Ezen királyi székes palotának egyik-másik része még a XII. századból való ugyan, 
mint pl. a Követek terme, mely szépség dolgában éppen nem áll mögötte az 
Alhambra termeinek, de műtörténetileg kivált azon hozzáépített részek érdekesek, 
amelyek az arabok utáni korban keletkeztek. Egyébként is úgy látszik, hogy a 
reys catolicos, az új fejedelmek, udvari élete nem sokban üthetett el az ő arab 
fejedelmi kortársaik élete módjától. Kegyetlen Péter (1350—1369), akinek nevéhez 
a legtöbb dolog fűződik az Alcazarban, épp úgy szokott volt törvényt látni palo­
tájának udvarában, mint a mór királyok.

E palotának pompás és nagyszerű tervű homlokzata (288.a kép) páratlan 
hatású, mindamellett, hogy a földszint oldalrészei a hozzáépítés folytán valósággal 
el vannak éktelenítve. Annál szebb aztán légies emelete változatos íveivel, aztán 
a homlokzat középső része, amely majdnem változatlanul élte át a századokat. 
Faltereit a nagy ajtón kívül sekély fülkék és szép iker- és hármas ablakok élénkítik, 
amelyeket csipkés ívek borítanak. A meg 

rából 
Hogy 
junk,
betűkben itt is olvasható a Naszridák jelmon­
data. Mindezek más egyéb motívumokkal 
együtt bizonyára granadai munkások révén

nem szakított fal-tereket az Alhamb- 
ismeretes gipsz-motívumok díszítik, 
a két palota közeli rokonságára utal- 
fölhozzuk, hogy ékes-formájú arab

KBwtaM

288. b kép. A sevillai Alcazar Leány-udvara.
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288. c kép. Részlet a sevillai Alcazar Leány-udvarából.

jöttek át. Ha nem volna rajta a nagy gót felirat, amely a középső rész ablakai 
fölötti fríz-t szegélyezi és Kegyetlen Péter nevét és az 1364-ik évet közli, akkor 
a palota szemlélésénél alig lehetne keresztény építményre gondolni.

A számos udvar közül, amelyek köré dísztermek és lakószobák csoporto­
sulnak, legszebb a Leány-udvar (288.b kép). Alakja négyszögletes; szélesség­
ben öt-öt, hosszanti oldalain hét-hét karcsú oszloppároktól hordott faragott ívei 
vannak, amelyek közül a tengelyekben levők nagyobbak. A támasztékok talap­
zatukkal és kompozit-kapiteljükkel kevert stílusra utalnak (felső emelete a renais- 
sance-korból való). A széles feliratos frízen keresztény uralkodók címerei vannak.

A 288.c képből jobban megítélhetjük a díszítés módját. Ez az udvarnak 
nyugati oldalát mutatja, amelyhez a pompás Követek-terme csatlakozik. A szép 
ajtó oldalain egy-egy iker-ablak nyílik, melyeket feliratok és ékítményes sza-
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lagok folynak körül. Ezek lent a gazdag azulejos-talapzatokba torkolnak, az 
utóbbiak viszont címerekkel díszített széles kúfi feliratos frízben végződnek.

A mudejár két évszázadon át tartja fenn magát Sevillában; idővel azonban 
a gótika és a renaissance nyugati formái mindinkább elnyomják az arab remi­
niszcenciákat. Az iszlámnak spanyol földön való eme bájos alkotásai azontúl már 
csak az archaeologiát érdeklik.

Ssicilia. Ha az arab művészetnek a keresztény államokra való hathatós 
befolyását akarnók megbeszélni, ez olyan tárgyalásokra vezetne, amelyek meg­
haladják e rövid tanulmány keretét. A hatás nyomai máig is kimutathatók némely 

289. a kép. A Ziza-palota Palermo mellett.

egész stílfajban; az iszlám 
kultúrája azonban legkivált 
a szigeteken és a Közép­
tenger északi parti államain 
ismerszik meg.

Az arabok mihamar jó 
hajósokká nevelődve, hódító 
utakra indulnak, különösen 
Dél - Olaszország, Szicília, 
Málta, Ciprus stb. felé és 
jó ideig ezeket hatalmukban 
is tartják. Szicíliába már a 
VII.században betörtek,ahol 
az észak-afrikai Aglabiták 
827-ben megalapították ural­
mukat, de már 917-ben a 
Fátimidák váltják fel őket, 
kik aztán az egész szigetet 
hatalmukba kerítik. Hogy az 
arabok szomszédsága az 

alsó-itáliai bizánciaknak alkalmatlan volt, természetes. Mindazonáltal a moham- 
medán vezérek egymás közt való súrlódása ugyancsak megkönnyíti az ő ellen­
állásukat, úgy hogy nem nagy nehézségükbe kerül nekik Alsó-Itáliából, ahol 
nem egyszer vetették meg lábukat, Szicília határai közé szorítani őket. Ez külö­
nösen akkor sikerült nekik, mikor soraikat a vakmerő normannokkal erősítik 
meg. De a normannok mihamar elválnak fegyvertársaiktól és a maguk szakállára 
kezdenek hódítani. A szerencse kedvezett nekik: területről-területre veszik el a 
bizánciaktól Dél-Itália földjét és mikor Szicíliának mohammedán fejedelme, Timna, 
a normann Rogert segítségül hívja, ez 1061-ben átkel a tengerszoroson s mind 
nagyobb erővel szorítja ki az arabokat is a szigetről, míg 1091-ben már egészen 
hatalmába keríti. Ugyanazon évben elfoglalja Malta szigetét és „a nyugati iszlám 
első előőrse" elesik.
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A mohammedánok uralkodásának ideje a szicíliai szellemi élet fénykora. 
Ennek hullámcsapásai még messzire benyúlnak abba az időbe, amikor ott a 
keresztény dinasztia már több századon át uralkodik. A harcedzett normannok 
úgy álltak ezzel a kultúrával szemben,' mint a katholikus királyok Sevillában, 
miután ott uralmukat megvetették. A Roberteket és Rogereket az ő működé­
sükben általában inkább muszlim, mint keresztény fejedelmeknek kell elképzelnünk. 
Szaracén csapatokat tartottak, amelyeket akárhányszor keresztény ellenség ellen 
vezettek a harcba, pénzeik egyideig arab feliratúak. A legyőzőitekkel szemben 

289. b kép. Nagyterem a Ziza-palotában, Palermo mellett.

tanúsított türelmük abba a gyanúba keverte őket, hogj· „eretnekek módjára 
vonzódnak Mohammed tanaihoz", épp úgy, mint Dél-ltáliában 11. Frigyes tipikus 
alakja, aki a XIII. században ugyanazon a mesgyén haladt.

Ezen viszonyoknak beszédes tanúi egyebek közt a Zíza és Kúba nevű paloták 
Palermo közelében. Az elsőnek felírásában II. Vilmos neve és az 1180-as évszám 
olvasható, a másik palotát meg állítólag a fia emelte. Külsőleg hasonlítanak 
egymáshoz: több emeletre oszló magas épületek; az emeleteket a Zízánál kordon­
párkányok választják el egymástól (289. a kép), míg a Kubánál gyöngén tagozott 
ívek veszik körül az összes emeleteket. A homlokzatok fő ismertető jelei minden 
eléktelenitésük mellett is felismerhetők. A Zízán egynémely csucsív lekerekített tetejé­
vel egyiptomi épületekre emlékeztet, kiváltképp némely ó-kopt ívre. Pártázata’úgy
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alakult, hogy a feliratos frízbe bevágásokat alkalmaztak; ezáltal egy valószínűen 
értékes szöveg olvashatatlanná vált.

Még jellegzetesebb a főterem az egyiptomi Ká’á-t utánzó keresztalakú alap­
tervével (289. b kép). Falain még megvannak a márványboritás nyomai. Mellettök

feliratos szalagok és finom mozaik keretű ékít- 
ményes frízek fejlődnek ki. A sarkok oszlopokká 
alakulnak, s ez oly motívum, amely önkén­
telenül is az egyiptomi-arab építészetre emlé­
keztet. Az előtérbeli oszloppárokon korinthusi 
kapitelek vannak s valami antik épületből kerül­
hettek ide, a rajtok nyugvó echinus nehezen 
hazudtolhatja meg bizánczi eredetű díszítését. 
Nem lényegtelen még a stalaktitoktól borított 
nagy fülke, amelyből hűs vízsugár fakad, 
hogy nyitott csatornáiban csörgedezzék tovább, 
éppen úgy, mint Andalúzia palotáiban.

Iparművészet. (A keleti és nyugoti 
tartományokban.) Az ipar termékei nem voltak 
úgy hozzákötve a helyi föltételekhez, mint az 
építészet. Az iszlám világ összes népeinek 
egymás közt való élénk forgalma, amelyre már 
volt alkalmunk rámutatni, természetszerűleg 
magával hozta azt, hogy a kis művészetek 
birodalmában meglepő egységességet találunk. 
A kézművesek vándorló kedve szívesen enged 
azon számos fejedelem meghívásának, akik 
Keleten a Jaxartes-től a napnyugoti Pireneu- 
sokig nagyobb vagy kisebb országokon ural­
kodnak. Mihamar ott termettek, hogy az illető 
fejedelem műszereidét, vagy abbeli becsvágyát 
kielégítsék, hogy pompa dolgában fejedelem­
társaival versenyezhessen.

Nem csoda hát, ha ezen kölcsönhatás 
folyományaképpen némely téren formájában 
és díszítésében szembetűnő egyezés tapasz­
talható. Egyik - másik országban gyakran

290. kép. Ajtó Timur sírján Turkesztánban. olyan műveket találni, amelyeknek készítője 
okmányok tanúsága szerint más, távoli vidékre 

való. Néha meg nehéz is olyik kiváló leletnek urát adni s így egész iparágak 
kérdésesek. Viszont akárhány iparágat ismerünk, amelyek bizonyos városokat 
vagy országokat világhírűvé tettek. Ki ne hallott volna Mezopotámia betétes érc­
munkáiról, Egyiptom és Szíria üvegcikkeiről, azokról a világhírű szövött munkákról,
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292. kép. Torok sisak.

amelyeket ez országokban, továbbá Spanyolországban és Szicíliában gyártottak? 
Ki ne ismerné Perzsia vagy Kónia szőnyegeit, amelyeket Marco Polo úgy feldicsér, 
India kasmirait stb. ? Mennyit' őriznek 
ezekből féltékenyen templomokban és a 
magánkincsek közt! Ősidőkben zsákmányolt 
vagy örökölt műkincsek ezek és történetük 
a keresztes háborúk korába vész el, vagy 
a középkor kereskedelmi viszonyaihoz 
fűződik.

Ez iparágakból a következőkben egy 
kis gyűjteményt óhajtunk képekben bemu­
tatni, kizárva az egyiptomi termékeket, 
amelyekről már volt szó.

A 290. kép1 egy ajtó-szárnyat mutat, 
amely Timur sír-emlékén a folyosóról a 
sírhoz vezet. Ezen hiába keressük az egyip­
tomi arab famunkáknak kis mezőkből össze- 
rovott területeit. A három mező gazdag 
faragással van kitöltve. A felső, négyzetes 
mezőn a virágokkal gazdagon borított alap­
ból szépen kiemelődnek eszavak betűi: „Isten
árnyéka".2 A hosszúra nyúló középső mezőn fogazott ívben végződő részlet emel­
kedik ki mély vésetű díszítéseivel. Hasonló kezelésű ehhez az alsó négyzetes 
mező is (a képen nem teljes). A mi különben kiemelendő, az az ornamentumok- 
nak mindvégig naturalisztikus jelleme, s ez indiai vagy még inkább perzsa 
munkára enged következtetni. Általában a díszítések egész elrendezése nagyon 
emlékeztet Perzsia cserép-iparának egyik motívumára. S itt eszünkbe jut az iszfa- 

háni mester, akinek nevét a Tamerlán-mauzoleum kapuján 
olvastuk. E szerint az ajtó épp úgy, mint maga a mau­
zóleum a XIV. századból származik. (A síremléket 1. a 
254. képen.)

*

A 291. képben látható gyertyatartó gazdag arany- 
és ezüstbetéttel ékes. Sárgarézből van öntve; ez a moham- 
medán ércművesek legkedveltebb anyaga. A konikus 
köpeny alsó széleiben négylábú állatok kergetőznek, a 
rozettákat madarak élénkítik. Ezekből a szabad motívu­
mokból következtethetünk arra, hogy ez a gyertyatartó 
aligha volt mecsetnek szánva. Ebben még inkább meg-

1 Thüren aus Turkestan, von F. R. Martin, Stockholm, 1897.
’ A mondás arab szövege a jobbik szárnyon „A szultán” szavak­

kal kezdődik.
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294. kép. Falbontásra való perzsa fémfényű cserép. 
(Kairói arab múzeum.)

erősít bennünket az a négy muzsikáló alak, amely a száron levő négyes karéjokban 
keleti módon ülve van ábrázolva. A szár kezdetén található felírás szóról-szóra 
ezt mondja: ,,Díszítette Mohammed, Hászán fia Moszulból, Isten legyen hozzá 

irgalmas; készült Kairóban 
a Hedzsra 668-ik évében" 
(1269/70). Mestere tehát 
moszuli ember, aki Kairó­
ban letelepedett. A 292. 
képen1 bemutatott aranyo-

293. kép. Indiai tőr. zott vas-sisak török munka
és állítólag a XIV. század­

ból való. Egész felülete feliratokkal van borítva, de ezeknek kalligrafikus értéke 
csekély.2

A naturalisztikus virágmotivumokkal díszített görbe tőr (293. kép)3 indiai 
munkára vall. Szigorúan véve csak a fogantyú végződése „arab". Ez a fegyver 
valószínűleg a XVII. század­
ból való.

Az építészetről szóló feje­
zetben utaltunk arra, hogy 
mennyire jellegzetes a terra- 
kottá-val való falborítás. Az e 
célra alkalmazott cserepek alak, 
rajz és színbeli kezelés dolgában 
a képzelhető legkülönbözőbb 
fajtákat mutatják. A 294. kép 
csillagalakú lemez figurális díszí­
téssel. Gazdag öltözetű négy 
emberi alak tölti be a mezőt, 
melyet ezenkívül madarak és 
arabeszkek díszítenek. Kiváló 
értékűvé teszi ezt a műtárgyat 
a széles föliratos szélén olvas­
ható 600-as évszám (1203/4). 
A nagy lendülettel rajzolt em­
beri és állatalakok, valamint 
a kifogástalan arabeszkek valósággal csodálatra kényszerítenek. A fémfényű festés 
fehér alapból emelkedik ki.

1 A kép a köv. c. munkából való : Exposition des arts musulmans au Musée des arts déco· 
ratifs, par Gaston Mígeon. Paris, 1903.

a Az előzó' jegyzetben jelzett kiállítás számára készült katalógus a sisakot a XIV. századba 
helyezi. Ha ez esetleg nem a tárgyon jelzett valamely évszám alapján történt, akkor én inkább egy 
évszázaddal későbbi korúnak venném.

3 Az idézett albumból.
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A következő tárgy a távoli Spanyolországba vezet, ahol hiteles források szerint, 
de meg föliratos leletek alapján egyéb művészeti ágakmellett kiváló virágzásra jutott 
a fazekasság. Ez nem is volt másképp várható abban az országban, ahol az 
agyagcserépnek oly nagy szerepe jutott az építészetben. 
A jellegzetes nagy edények közt különösen kimagaslik az 
Alhambra dísz-vázája (295. kép). A világossárga alapból 
kék és aranyos szegélyek, médaillonok és feliratok emel­
kednek ki. A rajta levő állatalakok miatt, melyek között a 
Spanyolországban ismeretlen antilopok is szerepelnek, a váza 

keletkezési helye még vita tár­
gya, mindazonáltal egy részről 
a betűk alakja, másrészről az 
arabeszkek karaktere (lent balra) 
elég bizonyossággal spanyol 
munkára vallanak. Gyártásának 
idejéül a XVI. század második 
felét veszik.1

Szíria kivált fazekasművei­
nek szép zománcá-val tűnt ki. A 296.a képen2 látható 
edény a felírás szerint Damaszkuszban készült. Kék 
alapon zöldes fémfényű díszítések láthatók, amelyek­
ben a főmotivum a részben szimmetrikusan elrende­
zett széles fonadék, amely kúfi betűket utánoz. A 
vázát a XIV. század­
ból valónak tartják.

A keramika még 
jó ideig virágzott, mi­
után a törökök ural­
mukat Ázsiában meg­
alapították. Szivász 
és Kutáhia, valamint 
Rhodus szigete ki­
váló hírnévre tettek 

296. a kép.
Zománcos agyagedény 

Damaszkuszból.

295. kép.
Fémfényű dísz váza az Alhambra 

múzeumából Granadában. 296. b kép. Anatóliai csésze.

szert műhelyeik révén. Onnan való a 296. b képben bemutatott nagy csésze fehér 
alapból kiemelkedő szép kék virágaival és rozettáival.3

Nem kevésbbé híres volt Szíria üveg-ipara is. A partokon akárhány városnak 
üveghutája volt; remek gyártmányaikat nem győzik dicsérni a források. Ugyanott 
van kiemelve Kairó piaca is. De meg is érdemlik hírnevüket, kivált ízléses díszítéseik

1 L. Die spanisch-maurischen Liister-Fayencen des Mittdalters und ihre Herstellung in Malaga. 
Vön Friedrich Sarre. Berlin 1903. — A kép is ebből a füzetből való.

2 Az idézett albumból.
3 Az idézett albumból.
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297. kép. 
Zománcos üvegpalack.

és zománcuk friss színezése révén. A 297. képben1 bemutatott hosszúnyakú palack 
— a mecset-lámpák mellett egyike a ritkább formáknak — színgazdag zománccal 
van borítva, a nagy felirat rajta kék, a táblákon rózsaszínű és fehér, a nyakán 
pedig piros. A felírás fejedelmi címei bebizonyítottál! a XIV. század egyik jemeni 
szultánjára vonatkoznak. Az üveg valószínűleg szíriai munka.2

A 298. képen 3 látható elefántcsont szekrényke díszítési karaktere elárulja 
magas korát, leolvasható évszáma, a 355 (Kr. u. 966), az az idő, amikor az 
arabeszk még nem volt véglegesen kiképezve. S ezért ennek a műtárgynak éppen 

az ő díszítési módja, továbbá a kúfi írásban említett „Záhrá“ 
név (Cordova első letelepítése) és .az évszám ád különös 
értéket.

E szekrényke hazájának a szövőipar terén elért hír­
nevében a Keletnek több más országa is osztozik. A törté­
nelem gazdag az idevágó följegyzésekben, az utazók meg 
nem győzik dicsérni a finom selyemszöveteket, a nehéz 
szőnyegeket vagy a gazdag felszerelésű sátrakat, amelyeket 
útjokban láttak. Az isz­
lám némely országa 
e tekintetben világhírre 
tett szert, mindazonál­
tal majdnem mindegyik 
országnak megvolt a 
maga szövőipara. A 
bennök alkalmazott mo­
tívumok egész hosszú 
skáláját mutatják az 298. kép. Elefántcsont szekrényke 966-ból. 
isteni tiszteletre szánt 

szövetek jámbor mondásainak, egészen a keleti fantázia mesebeli alakjaiig.
A 299. kép4 azon alakokban gazdag szövetek’ egyikét mutatja, amelyek 

előállításában a perzsák remekeltek minden, időben. A szövet fekete és sárga 
selyemből és ciprusi aranyból való; kora a XVI. század.

A képes ábrázolásoknak legnagyobb gazdagságát mutatják a sokat megcsudált 
illuminált kéziratok, amelyekben leginkább a perzsák és az indusok remekeltek. 
A nagyszámú diván-illusztrációkat értjük, valamint keleti mesterek más hasonló 
munkáit. A rendkívüli ügyességű munkák azonnal rávallanak a valódi művészre, 
közülök többen iskolát is alapítottak és a miniaturista keretén kívül is működtek, 
amennyiben fejedelmek becses arcképeit hagyták hátra. A képek szabad fölfo­
gása mellett különösen tetszetős az ő naiv perspektívájuk, de finom kivitelük és

1 L. Les arts, Avril 1903. Paris.
2 L. Notes d'archéologie Arabe par M. Max van Berchem. Journal Asiatique, Janvier-Février 1904.
3 Az idézett albumból.
4 L. Catalogue de la collection de tissus anciens de D. F. Miquel y Badia. Bar­

celona, 1900.
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színpompájuk valósággal utolérhetetlen. Ilyen illuminációt mutat a 300-ik kép,
amely Szádi Busztánjának egyik lapja. Mestere a herati híres perzsa illuminátor, 
Behzade. A kép József és Putifár feleségének bibliai jelenetét (Júszuf u Zálikh) 
ábrázolja. A fénykép csak megközelítően mutathatja a rajz finomságát; a színek
pompája itt természetesen egészen elvész. A könyvet, 
melyből a lap való, Szádi írta 1487/1488-ban s a 
kairói alkirályi könyvtárban őrzik. A Busztán 
bekötéstáblája préselt bőrben a perzsák gyöngéd 
virág-stílusát mutatja. Nagy szerepük van az orna­
mentikában a „ felhő-vonalak"-nak; ezek bebizonyí- 
tottan khinai eredetűek és igen sokszor előfordulnak. 
Az egész felület be van aranyozva, ebből a fekete 
színű térosztó szalagok domborúan emelkednek 
ki (301. kép).

Sokkal nehezebb anyagokat használtak a 
könyvtábla belső oldalának díszítésénél (302. kép). 
A lap széle és egész mezeje körvonalakkal egyaránt 
kisebb mezőkre van osztva. Ezek színe a cinóber- 
veres, kétféle kék, szürke és a fekete, amelyekre 
hihetetlen fáradsággal kivágott és aranyozott ara- 
beszkek vannak ráragasztva.1

Minden különbözőség mellett, amelyet az épí­
tészet a helylyel-közzel egymástól nagyon távoleső 
országokban feltüntet, a stílusfajok mindenütt mégis 
azon alapelveknek hódolnak, amelyeket e rövid 
tárgyalás bevezető fejezetében ismertettünk. Ezen 
helyi fejlődés tekintetében az iszlám építészetét 
csekély kivétellel három nagy csoportra oszthatjuk, s

259

299. kép. Perzsa szövet.

ezeknek különösen a stílus-
1 Nem volt könnyű munka a sokszor messzi országokból való fotográfiái anyagot előteremteni ; 

többeknek szíves támogatása nélkül ez szinte lehetetlen lett volna. A szerzőt különösen lekötelezték 
ez irányban a következő urak : Lászlófalvi Velics Lajos cs. és kir. követ; Marchese Salvago Raggi, 
olasz királyi meghatalmazott miniszter; Szilassy és gróf Wijniewskt, cs. és kir. követség! titkárok ; 
Armin Hann von Hannenheim, cs. és kir. konzul; Edgar Anders, dragoman a császári főkonzu­
látusnál ; gróf Jean Tolstoi Szt -Pétervárott; P. L. Vincent, az École Biblique de St. Etienne-ből 
Jeruzsálemben ; Sir Purdon Clarke, múzeum-igazgató Londonban ; dr. G. Watt Calcuttában; 
dr. Friedrich Sarre Berlinben ; G. Macoir, Bruxellesben, továbbá a következő építész urak : Somers 
Clarke (London), A. Ballu és Gaston Munier (Párizs), Gaetano Moretti (Milano), Patricolo (Palermo), 
P. Saccardo (Velence) és F. M. Steyrer (Kairó.)

Az arabs nevek átírásának nehéz kérdésében sokat köszönök dr. Goldziher Ignác tanár úr 
(Budapest) becses észrevételeinek. Dr. Max van Berchem úr (Genf) szíves volt kéziratomnak elolva­
sása után egy- s másirányú útbaigazítást adni, melyeket dolgozatomban értékesítettem.



300. kép. Perzsa miniatűr-festés.
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képződésnél közreműködő geológiai és éghajlati tényezők adják meg a jellegzetes 
különbözőségeket.

A távoli Keleten elterülő, kőben szegény Perzsiában a védő burokra szoruló 
művészeti anyag a tégla-mozaik és a cserép alkalmazását kívánta meg. A mecset 
boltozatos nagy csarnokokból és kupolás termekből áll; a minaret itt gyöngén 
vékonyodó kúp, mely a főrészt alkotja s amelyet a magasan alkalmazott galleria 
koronáz; fölötte szerény, hengeralakú építmény emelkedik második és utolsó 
emeletként. A perzsa építményeken a díszítés szépsége nem mindig jár együtt a 
szerkezetbeli igazsággal.

Közép-Ázsia hasonló geológiai viszonyai magukkal hozták, hogy a perzsa 
művészet oda is áthatott; ennek a kis-ázsiai építészekre való behatása első sorban 
a szomszédságnak tulajdonítható, 
azonkívül azon társadalmi kötelék­
nek, amely ezt az országot Perzsiá­
hoz fűzte. A törökség is innen veszi 
építészeti elemeit, azonban másod­
kézből.

A Nílus völgyében, a fáraók 
óriási alkotásainak hazájában, ahol 
bőven vannak a különböző kő- és 
márványfajok, az építészet bizo­
nyos észszerű tektonika elvei sze­
rint monumentális értékűvé válik, 
amelyet stílszerű ornamentika emel. 
A kő- és fa-faragás, a falak és padló 
márvány-mozaikja, a faragott tetők 
polichrom kezelése, az érc- és fém­
munka pazar alkalmazása Egyip­
tom építészetét kiválóan fontossá 
teszik. A legrégibb mecset-forma 
az oszlop-csarnokokkal körülvett 
négyszögű szabad tér; később 
az alapterv számára a perzsa ke­
reszt-formát veszik kölcsön. A 
minaret tipikus alakja az emeletei­
vel vékonyodó torony; az emeletek 
közül a legalsó rendesen négyzetes 
alapidomú, a következő nyolcszögletű, amely aztán rendesen hengeressé válik; az 
utolsó emeletet baldachin alkotja. Ide tartozik még a középponti mecset-terv a 
kétemeletes henger-alakú minarettel, amelyet Törökországból hoztak át.

Hogy a szomszédos Szíria, amelynek politikai élete századokon át Egyip­
tomhoz volt fűzve, hasonló képző tényezők mellett éppen az egyiptomi arab stílus 
behatása alatt áll, csak természetes.

301. kép. Perzsa könyvtábla külseje.
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Kevésbbé világosoknak tűnnek fel a stílus-képzés körüli változások a nyugati 
országokban. A cserép és a kedvelt stucco alkalmazása Perzsiára és Egyiptomra 
utal. Bizonyos raffinált díszítő-szellem az arab stílusnak egy oldalágát fejleszti itt 
virágzásra, amelyre a könnyen kezelhető stucco üti rá a bélyegét. Sőt, az a 
körülmény, hogy a díszítés mindenütt érvényre kíván jutni, nem ritkán hátrá­
nyára van a szerkezetnek is. Magától érthető, hogy a díszítésnek emez uralomra 
jutásában a festésnek kiváló szerepe jut. A mecset itt oszlop-csarnokokból áll; 
minaretje magasra törő négyzetes test, amelyből a keskeny és kevésbbé fontos 
felső emelet emelkedik ki.

Herz Miksa Bey.

302. kép. Perzsa könyvtábla belseje.


